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Wir freuen uns, dass Sie sich fur einen Wasserkocher von Tefal entschieden haben. Bitte lesen Sie die fur
unsere gesamten Modelle gultige Gebrauchsanweisung aufmerksam durch und heben Sie sie gut auf: bei
unsachgemdpBer Handhabung tibernimmt Tefal keinerlei Haftung.

Sicherheitshinweise

- Benutzen Sie den Wasserkocher ausschlieflich zum Erwdrmen von Trinkwasser.

- SchlieBen Sie das Gerdt ausschlieBlich an geerdete Steckdosen oder Verlangerungskabel mit geerdeter Steckdose
an. Versichern Sie sich, dass die auf dem Typenschild des Gerdts angegebene Gerdtespannung der Spannung Ihres
Stromnetzes tbereinstimmt. Es sollten keine Mehrfachsteckdosen verwendet werden.

- Bei falschem Anschluss erlischt die Garantie.

- Benutzen Sie den Wasserkocher nicht mit nassen Handen oder wenn Sie barfuss sind.

- Benutzen Sie bei den Aufheizzyklen stets den Filter.

- Stellen Sie den Wasserkocher und seinen Sockel nicht auf heife Flachen wie Elektrokochplatten und setzen Sie ihn
nicht in der Ndhe von offenen Flammen in Betrieb.

- Ziehen Sie beim Auftreten von Funktionsstorungen aller Art unverziiglich den Stecker.

- Ziehen Sie den Stecker nicht am Stromkabel aus der Steckdose.

- Lassen Sie das Stromkabel nicht tGber Tische und Arbeitsflachen hinunterhdngen, um zu vermeiden, dass das Gerat
herunterfallt.

- Bleiben Sie stets wachsam, wenn das Gerdt in Betrieb ist und achten Sie besonders auf den aus der Tille
austretenden, extrem heien Dampf.

- Das Gehduse des Wasserkochers erhitzt sich beim Betrieb des Gerdts ebenfalls sehr stark. Fassen Sie den
Wasserkocher nur am Griff an.

- Fassen Sie den Filter und den Deckel grundsdtzlich nicht an, wenn das Wasser kocht.

- Transportieren Sie den Wasserkocher nicht, solange er in Betrieb ist.

- Von der Garantie sind Wasserkocher ausgeschlossen, die wegen unterlassener Entkalkung nicht oder nur schlecht
funktionieren.

- Schiitzen Sie das Gerdt vor Feuchtigkeit und Frost.

- Benutzen sie das Gerdt nicht, wenn es beschddigt wurde oder nicht einwandfrei funktioniert oder wenn das

- Stromkabel oder der Stecker beschadigt sind. Nehmen Sie den Wasserkocher auf keinen Fall auseinander.

- Mit Ausnahme der Reinigung und des Entkalkens gemdB der Betriebsanleitung des Gerdts diirfen Eingriffe aller Art
an dem Gerdt nur von zugelassenen Kundendienstzentren von TEFAL vorgenommen werden.

- Stecken Sie das Gerdt sofort nach dem Gebrauch aus, wenn Sie es Idngere Zeit nicht mehr benutzen oder reinigen
wollen.

- Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigten Kindern oder Personen das Gerdt, wenn deren physische oder sensorische
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch hindern. Sie mussen stets tiberwacht
werden und zuvor unterwiesen sein.

- Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

- Dieses Gerdat ist ausschlieBlich fur den Haushaltsgebrauch bestimmt.

Dieses Gerdt ist dazu bestimmt, im Haushalt und dhnlichen Anwendungen verwendet zu werden, wie beispielweise
- in Kiichen fiir Mitarbeiter in Laden, Blros und anderen gewerblichen Bereichen
- in landwirtschaftlichen Anwesen
- von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen
- in Frihstlckspensionen
Im Falle einer gewerblichen oder professionellen Nutzung erlischt die Garantie.

- Der Wasserkocher und das Stromkabel diirfen nicht in die Néhe von Warmequellen, nassen oder rutschigen Fldchen
oder scharfen Kanten geraten.

- Benutzen Sie bei den Aufheizzyklen stets den Filter.

- Der Wasserkocher darf nur mit verriegeltem Deckel und zusammen mit seinem eigenen Sockel in Betrieb gesetzt
werden.

- Tauchen Sie das Gerdt, den Sockel, das Stromkabel und den Stecker nicht in Wasser oder sonstige Flussigkeiten.

- Machen Sie den Deckel nicht auf, wenn das Wasser kocht.

- Benutzen sie denWasserkocher nicht, wenn das Stromkabel oder der Stecker beschddigt sind. Um jedwede Gefahr
auszuschlieBen, darf das Stromkabel nur von einem zugelassenen Kundendienstzentrum von TEFAL ausgetauscht
werden.
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- Diese Garantie gilt nur fur Fabrikationsfehler und den Hausgebrauch. Diese Garantie gilt nicht fir auf
Nichteinhaltung der Gebrauchsanweisung zurtickzuftihrende Ausfdlle und Beschdadigungen.

- Verwenden Sie keine Scheuerpads zur Reinigung.

- Nehmen Sie den Wasserkocher zum Entnehmen des Anti-Kalk-Filters von seinem Sockel ab und lassen Sie das Gerdt
abkihlen. Nehmen Sie den Filter niemals ab, wenn das Gerdat mit heiBem Wasser geftillt ist.

- Wenden Sie keine anderen als die aufgefuhrten Entkalkungsmethoden an.

- Der Wasserkocher darf nicht tiber die Hochstftllmenge hinaus und nicht unter der Mindestfillmenge beftillt
werden. Wenn der Wasserkocher zu voll ist, kann das kochende Wasser tibersprudeln.

Vor der ersten Benutzung

- Entfernen Sie die gesamte Verpackung sowie alle innen und aufen auf dem Wasserkocher angebrachten Aufkleber
und diversen Zubehorteile.

- Stellen Sie die Lange des Stromkabels durch Aufrollen unter dem Sockel ein. Klemmen Sie das Stromkabel in der
Nute fest. (fig 1)

- Schiitten Sie nach den zwei- bis drei ersten Durchldufen das Wasser fort, da es mit Staubpartikeln verunreinigt sein
konnte. Spulen Sie den Wasserkocher und den Filter getrennt voneinander.

Betrieb

1 Offnen des Deckels je nach Modell:

- Deckel mit Scharnier: driicken Sie gegebenenfalls das Verriegelungssystem und ziehen Sie den Deckel nach hinten.
(fig 2)

- Deckel mit Offnungsunterstiitzung: driicken Sie das Verriegelungssystem und der Deckel 6ffnet sich automatisch
(fig 3)

- Deckel mit Automatikéffnung: driicken Sie den Knopf am oberen Teil des Griffs. (fig 4)

- Verriegelbarer Deckel: drehen Sie den Deckel nach links, um ihn zu entriegeln und heben Sie ihn hoch. (fig 5)

- Driicken Sie zum SchlieBen des Deckels fest auf denselben oder drehen Sie ihn im Fall eines verriegelbaren Deckels
nach rechts.

o Dieser Wasserkocher ist nicht ftir einen Betrieb ohne Deckel ausgelegt: Bei Verlust oder Beschadigung des Deckels
wenden Sie sich an Ihre Kundendienstwerkstatt. Nehmen Sie den Wasserkocher nicht ohne Deckel in Betrieb. (fig
52)

2 Stellen Sie den Sockel auf eine glatte, saubere und kalte Fldche.

o Der Wasserkocher darf nur zusammen mit seinem Sockel und seinem eigenen Anti-Kalk-Filter in Betrieb
genommen werden.

3 Fiillen Sie die gewiinschte Menge Wasser in den Wasserkocher. (fig 6)

e Der Wasserkocher kann tber die Tiille befiillt werden, was den Filter schont.

o Befiillen Sie den Wasserkocher nicht, wenn er auf seinem Sockel steht.

o Der Wasserkocher darf nicht tiber die Hochstfiillmenge hinaus und nicht unter der Mindestfiillmenge befiillt
werden. Wenn der Wasserkocher zu voll ist, kann das kochende Wasser (ibersprudeln.

e Benutzen Sie den Wasserkocher nicht ohne Wasser.

o Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme, dass der Deckel richtig geschlossen ist.

4 Stellen Sie den Wasserkocher auf seinen Sockel. SchlieBen Sie ihn an das Stromnetz an.

5 Wasserkocher mit Temperaturwahl
stellen Sie die gewiinschte Temperatur ein:
Position g fur kochendes Wasser oder Position g flr eine Temperatur, die sofortiges Trinken erlaubt. (fig 7)

6 Inbetriebnahme des Wasserkochers
Driicken Sie je nach Modell den oben oder unten am Griff befindlichen An/Aus Knopf. (fig 8)

7 Wasserkocher mit Temperaturwahl

wenn Sie nach dem Erwdrmen des Wassers schnell von der Position g auf die Position @ tbergehen, muss der
Wasserkocher zurlickgesetzt werden. Wenn Ihnen das zu lange dauert, kdnnen Sie kaltes Wasser beigeben, um das
Anlaufen des Erwdrmungsvorgangs zu beschleunigen.

9 Der Wasserkocher schaltet sich automatisch aus,

sobald das Wasser kocht oder die eingestellte Temperatur erreicht ist. Er Idsst sich vor dem Abnehmen von seinem
Sockel und dem Servieren ebenfalls von Hand ausschalten. Je nach Modell gehen die Innenbeleuchtung und das
Lampchen aus, sobald das Wasser zu kochen beginnt. Versichern Sie sich nach dem Erreichen des Siedepunkts, dass
der An/Aus Schalter auf Position Aus steht und dass der Wasserkocher ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn von seinem
Sockel abnehmen.

e Lassen Sie nach der Benutzung kein Wasser im Wasserkocher.

Reinigung und Instandhaltung

Reinigung des Wasserkochers
Stecken Sie das Gerdt aus.
Lassen Sie es abkiihlen und reinigen Sie es mit einem feuchten Schwamm.

o Tauchen Sie den Wasserkocher, seinen Sockel, das Stromkabel und den Stecker nicht ins Wasser: die elektrischen
Verbindungen und der Schalter diirfen nicht mit Wasser in Beriihrung geraten.
e Benutzen Sie keine Scheuerpads.

Reinigung des Filters (je nach Modell) (fig 9)

Der herausnehmbare Filter besteht aus einem Gewebe, das die Kalkpartikel ausfiltert und dafir sorgt, dass diese

beim EingieBen nicht in Ihre Tasse gelangen. Dieser Filter hat keine Wirkung auf den im Wasser gelosten Kalk und

entfernt ihn nicht. Die Eigenschaften des Wassers werden also nicht verdndert. Bei sehr kalkhaltigem Wasser wird der

Filter sehr schnell voll (10 bis 15 Benutzungen). Es ist wichtig, ihn regelmdBig zu reinigen. Den feuchten Filter unter

flieBendes Wasser halten, den trockenen Filter vorsichtig ausbirsten. Manchmal lassen sich die Kalkablagerungen

nicht entfernen. In diesem Fall muss der Filter entkalkt werden.

o Nehmen Sie den Wasserkocher zum Herausnehmen des Anti-Kalk-Filters von seinem Sockel ab und lassen Sie das
Gerdt abkiihlen. Nehmen Sie den Filter nie heraus, wenn das Gerat mit heiBem Wasser gefiillt ist.

Entkalken

Entkalken Sie das Gerdt regelmdBig, am besten mindestens 1 Mal pro Monat, bei sehr kalkhaltigem Wasser 6fter.

Entkalken Ihres Wasserkochers:
e Benutzen Sie handelstiblichen Essig:
- flllen Sie 1/2 Liter Essig in den Wasserkocher,
- lassen Sie ihn eine Stunde lang kalt einwirken.

e Zitronensdure:

- bringen Sie 1/2 Liter Wasser zum Kochen,

- geben Sie 25 g Zitronensdure dazu und lassen Sie die Mischung 15 Minuten lang einwirken.

e eine spezielle Entkalklosung fiir Wasserkocher aus Plastik: halten Sie sich an die Angaben des Herstellers.

o Leeren Sie Ihren Wasserkocher und splilen Sie ihn 5 bis 6 Mal aus. Gegebenenfalls wiederholen.
Entkalken des Filters (je nach Modell):
Lassen Sie den Filter in weiBem Essig oder verdiinnter Zitronensdure einweichen.

e Wenden Sie keine anderen als die aufgefiihrten Entkalkungsmethoden an.
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Wenn es Probleme gibt

IHR WASSERKOCHER WEIST KEINE SICHTBARE BESCHADIGUNG AUF

o Der Wasserkocher funktioniert nicht oder schaltet sich aus, bevor das Wasser kocht

- Uberpriifen Sie den korrekten Anschluss des Wasserkochers.

- Der Wasserkocher wurde ohne Wasser in Betrieb genommen oder er ist verkalkt, was das Sicherheitssystem gegen
Erhitzen ohne Wasser in Betrieb setzt: lassen Sie den Wasserkocher abkiihlen und beftllen Sie ihn mit Wasser.
Setzen Sie den Wasserkocher mit dem An/Aus-Schalter in Betrieb: der Wasserkocher funktioniert nach etwa 15
Minuten wieder.

e Das Wasser hat einen Geschmack nach Plastik:

Dieses Phdnomen tritt im Allgemeinen bei neuen Wasserkochern auf. Schiitten Sie das Wasser nach den ersten
Durchlaufen weg. Wenn das Problem nicht verschwindet, befillen Sie den Wasserkocher bis zum Hochststand und
geben Sie zwei Teeloffel Backpulver dazu. Aufkochen lassen und das Wasser wegschiitten. Spulen Sie den
Wasserkocher anschliefend gut aus.

WENN IHR WASSERKOCHER AUF DEN BODEN GEFALLEN IST, WASSER AUSTRITT ODER DAS STROMKABEL, DER
STECKER ODER DER SOCKEL DES WASSERKOCHERS SICHTBARE BESCHADIGUNGEN AUFWEISEN, WENDEN SIE
SICH AN EINE AUTHORISIERTE TEFAL SERVICESTELLE

Die Reparaturen an Ihrem Wasserkocher diirfen nur von einem zugelassenen Servicezentrum von Tefal
ausgefiihrt werden. Siehe Garantiebedingungen und Liste der Zentren in dem Wasserkocher beiliegenden
Serviceheft. Das Typenschild und die Seriennummer befinden sich auf dem Boden Ihres Gerdts. Diese Garantie gilt
nur fur Fabrikationsfehler und den Hausgebrauch. Diese Garantie gilt nicht fir auf Nichteinhaltung der
Gebrauchsanweisung zurlickzufiihrende Ausfdlle und Beschadigungen.
o Tefal behalt sich im Interesse des Verbrauchers das Recht vor, die Eigenschaften und Einzelteile der
Wasserkocher jederzeit verdandern zu diirfen.
o Versuchen Sie keinesfalls, das Gerdt oder die Sicherheitseinrichtungen aufzuschrauben.
e Beschadigte Stromkabel diirfen aus Sicherheitsgriinden nur vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer Person
mit vergleichbarer Qualifikation ausgewechselt werden.

Vorbeugen von Haushaltsunfdllen

Selbst leichte Verbrennungen konnen fir Kinder sehr gefdhrlich sein.

Belehren Sie Ihre Kinder, sich vor heiBen Flissigkeiten in der Kiiche in Acht zu nehmen. Der Wasserkocher und das
Stromkabel sollten im hinteren Bereich der Arbeitsfldche platziert werden und durfen sich nicht in Reichweite von
Kindern befinden.

Sollte ein Unfall passieren, lassen Sie sofort kaltes Wasser tiber die Verbrennung laufen und holen Sie gegebenenfalls
einen Arzt.

o Um Unfille zu vermeiden, tragen Sie Ihr Kind oder Baby nicht auf dem Arm, wenn Sie ein heifBes Getrénk trinken
oder tragen.

Umweltschutz!

(@ Ihr Gerdt enthdlt zahlreiche wieder verwertbare Rohstoffe, die wieder verwertet werden
kénnen.

< Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

Bnarogapum Bac 3a nokynky anektpodaiitmka Tefal. BHumaTenbsHo npoynTanTe aTy 00LLyo ans
BCEX MoJenet UHCTPYKLUMIO U XpaHUTe ee Nnog, PyKo.

CoBeTbl N0 6e3onacHOCTHU

- Mepepn nepBbIM 1CNONL30BaHEM NPUBOPa BHUMATENIbHO NPOYUTATE MHCTPYKLMIO U COXPaHUTE ee.
Mcnonb3oBaHue, He COOTBETCTBYIOLLEE MHCTPYKLMK, CHUMAET ¢ dupMbl Tefal nio6ylo 0TBETCTBEHHOCTb.

- YalHUK JOSKEH MCNOML30BaTLCS TOSILKO 15 HAarpesa NMUTLEBON BOAbI.

- MopknioyaiiTe anekTponpubop TONLKO K 3a3EMIIEHHO PO3ETKE WU K YAJMHUTENO CHAGXEHHOMY NMPOBOLOM
3a3emeHns. Y6enuTech, YTo HanpsixeHne, ykazaHHoe Ha 3TUKETKE 3nekTponprbopa, COOTBETCTBYET
HanpsixeHuto anekTpoceTu. MoaxnoyeHne npubopa ¢ NCMoNb30BaHNEM TPOIHMKA HE PEKOMEHAYETCS.

- He nonb3yiiTech YaiHWKOM, eC/n y BacC BAaXHbIE PYKM UIIN €CNIN Ha Bac HET 00yBM.

- He cTaBbTe YaiiHWK 1 ero NOACTaBKY Ha FOpsivy0 MOBEPXHOCTb, TaKyto, Kak 3N1eKTPOMNAMTA, U HE MCMONbL3YITe
ero B61M31 OTKPLITOrO OrHsl.

- Mpw knNsg4YeHnn nnn Harpese BOAbI BCEraa ncnonb3ynte GuabTp.

- Mpu ntoBbix NprsHakax HeNpPaswIbHON PaboTbl HEMENEHHO BbIKIIIOYNTE YaNHMK 13 PO3ETKU.

- Mpu n3BneYeHUM WTENncens 13 po3eTkn He TAHWUTE 3a LLHYP.

- He ocTaBnaiiTe LWHYp CBMCAIOLLMM C Kpasi CTona unv paboyein NoBepxHOCTU, YTOOLI 13bexatb nageHms
anekTponpudopa.

- Bo Bpems paboTbl anekTponpubopa 6yabTe BHUMATENbHbI, HE 3a0bIBaiiTe, YTO BLIXOASLLMIA U3 HOCKKA Nap UMeeT
0Y4Y€eHb BbICOKYIO TEMMEpaTypy.

- Takxe obpaTtnTe BHUMAHWE Ha TO, YTO KOPMYC YaliH1Ka U3 HEPXKABEIOLLEN CTaNM CUIIbHO HarpeBaeTcs BO BPEMS!
paboTbl. YaliH1K MOXHO GpaThb TONLKO 3a PYYKY.

- Hu B KoeM cnyyae He nprkacanTech K GUALTPY MK KPLILLIKE BO BPEMS KUMEHWS BOAbI.

- Hukorpa He nepemelualite paboTaioLwmin YaliHuK.

- Halwua rapaHTvisi He NoKpbIBaeT NOOMKY Ui cbou B paboTe anekTponprbopoB, Npon3oLLeaLlne 13-3a TOro, 4To
He NMPOBOAMNIACh OYMCTKA OT HAKUMN.

- O6eperaiTe anekTponpudop OT BAAXHOCTA 1 BO3AEWCTBMS HASKUX TEMMEpaTyp.

- B cnyyae nospexpaeHust anektponpubopa, 1im ero HenpasubHO PaboTbl, MOBPEXAEHNS NPOBOAA UK
LwTencens PEKOMEHZYeTCs nokadaTb anekTponprbop cneumanucTy. Jllo6oe BMeLwaTenbCTBO, 3a UCKIIOUYEHNEM
04MCTKU 3nekTponpubopa 1 yaaneHus Hakunu B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMEN, LJOMKHO NPOM3BOANTLCS B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe TEFAL.

- OTKnOYaNTe 3nekTPonpPUOOP OT CETU NEPEL, YACTKOW MW LIUTENbHLIM NMEPEPLIBOM B UCMOb30BAHNN.

- Kaxablin anekTponpubop NpoXoamuT CTPOrvii KOHTPOSIb Ka4ecTBa. dNeKTponprubopbl 4J1 KOHTPOSbHbIX
MCNbITaHWIA BIBUPAIOTCS MO Cy4aitHOMY NPUHLMMY, NOSTOMY Ha BalleM YaiHyKe MOryT ObiTb 3aMETHbI Cieabl
MCMONb30BaHUS.

- YCTPOICTBO He NpefiHa3HauYeHO s MCNONb30BAHWS NI0AbMY C OrPaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMUN U YMCTBEHHBIMY
CcnocobHOCTAMM (BKIHOYAst AETEN), @ TaKXKE NIOABMUI, HE UMEIOLLMU COOTBETCTBYIOLLLErO OMbITA M HEOOXOAMMBIX
3HaHWiA. YKka3aHHbIE NMLA MOTYT MCMOIb30BaTh JaHHOE YCTPOMCTBO TOJbKO NOJ HABMIOAEHNEM UK NoCTe
NOJy4eHUst MHCTPYKLWMIA MO ero aKcnayaTaumm oT fnL, 0TBEeYaIoLLMX 3a X 6e30MacHOCTb.

CrnepuTe 3a TeM, 4T0Obl IETW HE Urpaun C YCTPOUCTBOM.

3T0T NpMbOp NpefHa3HayYeH 41 UICNO0JIb30BaHUS B ObITOBLIX MW @HANOMMYHBIX LIeNSIX, TaKMX Kak:

- B KYXOHHbIX Yrofikax, npegHasHavyeHHbIX 415 NepcoHana MarasmHoB, 0UCOB 1 APYrux
NPOQECCNOHANBHBIX YYPEXAEHWIA;

- Ha bepmax

- UCMOJIb30BaHWE KIMEHTAMU B FOCTUHMLAX, MOTENSX M APYIMX MECTAX KU0r0 Ha3HaueHUs;

- B 3aBE[IEHVSX TUMa NaHCKOoHa.

- He ocTaesitTe enektpuyeckara kaHa 1 3axpaHBaluus kaben 65130 [0 KakbBTO 1 ia € TOMJMHEH U3TOYHUK, BbPXY
MOKpA UK XJTb3raBa MOBbPXHOCT, 4O OCTPY BIIIN.

- Ta3u enekTpuyecka kaHa TpsibBa Aa ce 13non3ea camo ¢ Jo6pe 3aTBOPEH Kanak U ¢ MoCTaBKaTta, BK/IIOYEHA B KOM-
nnekTa.

- He nocTaBsiiiTe ypeaa, nocraskata, 3axpaHBsaluys kaben v Lencena BbB BoAa Wi B Apyra TeYHOCT.

5




- He otBapsiite kanaka, korato BogaTa Bpu.

- He n3anonagaiite kaHata npv Hen3npaBeH 3axpaHBall, kaben unu wencen. 3a fa n3dberHete BCSKakBM PUCKOBE, Te
TpsabBa 3a4b/IXUTENHO Aa O6baaT cMeHsHN B 0000peH oT TEFAL cepsua.

- MapaHuysTa NokprBa eaMHCTBEHO habpuyHnTe AedekTy 1 NON3BAHETO B JOMALLHM YCNOBUS. [apaHuusTa He e
BaNMAHA NPV CYyrNBaHe Uiv NOBPeA, NMPUYMHEHN OT HECMA3BaHE Ha ykasdaHusTa 3a ynotpeba.

- He nanonsgaiite abpasunBHu OV Npm No4YncTBaHe.

- 3a pa nusBapuTe GUNTbHPa NPOTUB KOT/IEH KAMbK, CBasleTe kaHaTa OT NocTaBkaTa U OCTaBeTe ypeaa fia U3CTUHE.
Hwukora He nssaxpaante GunTbpa, KOrato ypeabT € NbeH C Tonna Boaa.

- Hukora He nsnonseainTe gpyr MeTof 3a NOYMCTBaHE OT KOT/IEH KAMbK OCBEH YKa3aHus.

- He nbiHeTe enekTpuyeckara kaHa € BOA4a HUTO Haf, yka3aHOTO MakCUMasHO, HUTO NoJ, yka3aHOoTO MUHUMAITHO HUBO.
AKO kaHaTa e npemnb/iHeHa, MOXe a NPbCHE Bpsiia Boaa.

NMepen nepBbIM UCMNOJIb3OBAHNEM

1 Ypanute Bce 3neMEHTbI YakoBKU, aKCECCYaphbl Y HAKNENKU, HAXOAALLMECS KaK CHAPY>XXW, TaK 1 BHYTPY YaiiHMKa.
2 OrtperynupyiiTte aavHy LWHypa, 0CTaTOK HAMOTaTe Nof NoacTasky. BecTaBbTe WHypP B creumnanbHbiii nas. (Puc. 1)

lNepep Ha4anom MCNoNbL30BaHWS ABa-TPY pasa BCKUMATUTE B YaHUKe BOAy n BbINEWTE ee, TaK KaK B HeW MoryTt
COAEepXaTbCs YacTUHKM NblAn. NpomMonTe No OTAENbHOCTU YaHKK U GUALTP.

Mcnonb3oBaHue

1 [na Toro, 4To6bl OTKPLITb KPLILIKY (B 3aBUCUMOCTU OT MOZENM):

- CHMMaIOLLIAsiCS KPbILLKA: HaXMUTE Ha BJ1I0KMPOBOYHOE YCTPOWCTBO, NPY HEOOXOAMMOCTY OTTSHUTE KPbILLKY
Hasag. (Puc. 2)

- Kpbiluka ¢ 0TKpbIBaOLWMM MEXAHU3MOM: HXMUTE Ha GIOKMPOBOYHOE YCTPOMCTBO, U KPbILLKA OTKPOETCS
aBTOoMaTuyecku. (Puc. 3)

- ABTOMaTU4ECKM OTKPBIBAIOLLASICS KPBILLKA: HAXKMUTE Ha KHOMKY B BEPXHEN 4acTy pyyku YanHuka. (Puc. 4)

- 3aBMHUMBAIOLLAACS KPbILLKA: MOBEPHUTE KPbILLKY BIEBO, YTOOLI OTBMHTUTB U CHSATL ee. (Puc. 5)

YT06bI 3aKPbITb KPLILIKY, HAAABUTE Ha Hee. B Moaensx ¢ 3aBUHUYMBAIOLLEINCS KPbILLKOI NOBEPHUTE ee BNpaBo

o O70T YaliHUK He NpeAHa3Ha4YeH /s UCMOIb30BaHUs 63 KPbILLKW. B cry4ae yTepy uiuv nopyu Kpbiky 06paTutech
B LIEHTP NOC/enpoAaxHoro oocnyxmsanuvs. He ncrionbayiite 4aiiHnk 6e3 kpbilku. (Puc. 5.2)

2 YcTaHoBUTE NOACTABKY Ha rMagKylo, YUCTYIO, XONO4HYI0 NOBEPXHOCTb.

o YariHuk fO/IKEH MCoIb30BaTLCS TOJILKO C NPUAaratoLmMMmcs K HeMy noaCcTaBKou u pusibTPOM OT
Hakunu.

3 Bneiite B 4aliHUK HyXHOE KONMYECTBO BOAbI. (XUC. B)
Bo,u,y B YaNHWK pekomMeHayeTCd HannmeaTb 4epe3 HOCKK, 3TO obecneynBaet JNYHLLY0 COXPAaHHOCTb (bvmpra.

o Hukorpga He HanoHSKTE YaviHVK, CTOSLYMI Ha NOoACTaBKe.

o YpoBeHb BOAbI B YaliHVKE HE AOIKEH HU MOAHNMATLCS BbILLE MaKCUMaIbHOM OTMETKU, HU OMyCKaTbCs HUXE
MUHUMAaTbHOW. ECin YariHmk nepenosiHeH, Kunswas BoAa MOXeT NepennTbCsl Yepes Kpaw.

o He Bknitovaiite yariHuk 6e3 BObl.

o [pexzae 4em BKI0YNTb YalHuK, y6eamnTech, YTo KpbILLKA MI0THO 3aKpbITa.

4 YcTaHOBUTE YaWHUK Ha NOACTaBKY. Bkioyute B po3eTky.

5 Ecnun anekTpo4YaliHUK OCHaLLLeH nepekiiovyarenemM Temneparyphbl
BbIOEPUTE OAMH N3 HYXHbIX PEXMMOB: & PEXUM 3aKunaHus BOAb
YNV PEXUM TEMNEPATYPbI, ONTUMASIBHON A1 HEMEAIEHHOT0 yroTpe6nerus. (Puc. 7)
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6 YT06bl BKJIIOYMTb YaIHMK, HAXKMUTE Ha KHOMKY BKJI/BbIKI1, KOTOPAsi, B 3aBUCUMOCTY OT MOLESIN, HAXOAMTCA B
BEPXHEe 1nn B HUXHei YacTu pyyku. (Puc. 8)

7 [Lna Mopeneii, ocHalleHHbIX NepekoyaTeneM TeMnepaTypbi:

€C/V MOC/IE HarpeBaHusi BOb! W Bbl XOTUTE GLICTPO NepeiiTh B APyrom

pexviv @, HE06X0AMMO 3aHOBO BKIIOYMTB YaliHVK. [15 YCKOPEHMS! MPOLECCA Bbl MOXETE J06aBITL XONOAHOM BOAb,
4T0Obl HarpeB Havyascs GuicTpee.

8 HekoTopbie MOAENM OCHALLEHB NOACBETKOM,

9 YaiHuk BbIKNIOYAETCA aBTOMATUYECKMU

rnocne 3aknnaHusg Bogbl WK MO AOCTUXEHUN BblﬁpaHHOVI TeMmnepartypbl. Ero MoxHo Takxe oTKO4UTb BPY4YHYIO,
npexae 4em CHATb C NoACTaBKW, 4YTOObI HAMNTL U3 HEro BOAY. [Mocne 3aknnaHus BOJbl B HEKOTOPbLIX MOAENSAX FACHET
NnoACBEeTKa U CUrHaNIbHAA 1aMnoYyKka. ﬂpeme YeM CHATb YalHWK C noaCTaBKU, y6€,D,VITer, YTO KHOMKa BKﬂ/BbIKJ'I
HaxoguTCa B NOIOXEHUN «BbIK/TIOYEHO».

o [10 OKOHYaHWM UCI10/Ib30BaHWSI HE OCTaBASINITE B YaliHVKE BOAY.

OuncTtka u yxon

OuuncTka yaitHmka
BbIknioynTe YanHuK U3 ceTu.
[aiite emMy 0XnaguThCs U NPOTPUTE BIAXHON ryOKOiA.

o Hukorpna He norpyxaiite 4aiiHuK, MOACTaBKY, 3MEKTPUYECKNI LLUHYD WU LUTENCE b B BOAY: HY 3NEKTPU4YECKue
COEAIMHEHWS], HU BbIK/I04YaTE b HE JO/IKHbI CONPUKAcaTbCsl C BOAOM.
o He nonb3yiitec abpasnBHbIMU ryokamu.

Ouyuctka punbTpa (B 3aBMCUMOCTM OT Mozenun) (puc. 9)

CbeMmHblIl GUAbTP N3rOTOBNEH M3 TKaHW, KOTOPast YAEPXMBAET YaCTUYKM HAKUMK, HE MO3BOASS MM NONACTb B YaLLKy
BMECTE C HafMBaeMoi U3 YaliH1ka BOAON. ITOT GUNLTP HE CMSrvyaeT BOAY U HE YAANSeT U3 Hee N3BECTKOBbIE
npumecy, Takum 06pa3om, CBOIMCTBA BOAbI OCTAIOTCA HEM3MeHHbIMU. [Py NOBLILIEHHOM COAEPXaHWUN U3BECTU B BOAE
GunbTp o4eHb BbICTPO 3acopseTcs (Yeped 10-15 ncnonbaoBaHwit). HEOGXOLMMO PEryASPHO 0UMLLATh ero. BnaxHbii
GunbTp cneayeT NPOoMbIBaTh NPOTOYHOW BOLOW, CYXOW , OCTOPOXHO YMCTUTL MArKOW LLETOYKON. B cnyyae, ecnu
HaKWMb HE OTXOAUT, HEOOXOAMMO NPOU3BECTM YAANIEHNE HAKNMU.

- Y100bI 13BNIEYL GUNILTP, NPENATCTBYIOWMIA 06pa30BaHNIO HAKUMW, CHUMUTE YaHUK C MOACTaBKU U faiiTe emy
oxnaguTbCs. Hukorga He nasnekavte GunbTp U3 YarHmka, NOAHOrO ropsyei Boabl.

YnaneHue Hakunu

PerynapHo ynanante Hakunb: XenatensHo, Kak MMHUMYM, pas3 B MECSLL, UK eLLie Yallle, eCNn BOAA COAEPXUT MHOrO
N3BECTKOBLIX MPUMECEN.

[nsa yoaneHus HAKMNN MCNOJIb3yNTE:
+ 6enblii ykeyc 8%:

- HaneinTe B YaiHuK 1/2 n ykeyca,

- ocTaBbTe Ha 14ac, He HarpeBas.

* JIMMOHHYIO KNCNOTY:

- Bckunatute 1/2 n 8o,

- no6aBbTe 25 I IMMOHHOM KUCIOThI 1 OCTaBbTe Ha 15 MUHYT.

+ CMeumanbHbI Npenapar anaa yaaneHus Hakvnm ¢ n1acTMacCoBbIX YANHUKOB: CNEAYNTE NHCTPYKLMM NPOM3BOANUTENS.

Bbineitte cogepxumoe 13 YaiiHmka 1 ononocHuTe 5-6 pas. Mpu HeobXxoAMMOCTY NOBTOPUTE NpoLeaypy.



YnaneHue Hakunu ¢ GpunbTpa (B 3aBUCMMOCTM OT MOAEINN):
MorpyauTte GunbTp B 6€bli1 YKCYC MK B PACTBOP IMMOHHOW KUCTOTHI.

o Hukorga He yﬂaﬂﬂﬁTe Hakurb HUKaKUMu MHbIMU criocobamu, KpOMe BblLLerepeYncsieHHbIX.

HEUCIMNPABHOCTHU

ECNW YANHUK HE UMEET OYEBWUAHBIX MOBPEXAEHUN

YaiiHnk He paboTaeT, 1n BbIKNIOYAETCS A0 3aKuNaHus BOfbl

- MpoBepbTe, XOPOLUO JIN OH NOAKIOYEH K 3/IEKTPOCETU.

- B yaiiHuiKe He ObIno BObl, IMBO HaKONMUMACh HaKWMb, M3-3a Yero Obia 3a4encTBoBaHa cuctema 6e30MacHoOCTH,
OTK/IOYAIOLLAA YaHVK B OTCYTCTBME BOAbI: AOXANTECH, NOKA YaHMK OCTLIHET U HaNenTe Boay.

BkniounTe YaiHuK, HaxaB Ha nepeksiioyaTesb: OH 3apaboTaeT NPUOAN3UTENLHO Yeped 15 MUHYT.

+ B BOZE 4yBCTBYETCS NPUBKYC MacTMacehl:

OO6bI4HO 3TO ObIBAET, KOrJa YaHWMK COBCEM HOBBIN. BbineiiTe BoLy Nocne nepBbix kunsyeHuin. Ecnv npobnema
OCTaeTCs, 3arnoHUTE YaiiHUK BOAOM 10 MaKCMasIbHOrO YPOBHS 1 00aBbTe ABE YaliHbIX JIOXKU MUTLEBOI COABI.
Bckunatute v Boineiite Bogy. CnonocHUTE YaHuK.

ECJIM YAMHUK YMAJ1, CTAN MPOTEKATb, ECJIN HA LUHYPE, YAHWKE WM NOACTABKE UMEIKOTCHA BUOVMBIE
MOBPEXAEHNSA.

OTHecuTE YalHWK B YNOHOMOYEHHBIN LIEHTP rapaHTUitHoro obcnyxmusanms Tefal, Tak kak TONbKO Takune LEHTPbI
MMEIOT NPaBO OCYLLECTBASTb PEMOHT. YCNOBUS rapaHTUy U CMIMCOK LIEHTPOB, OCYLLECTBASIOLLMX PEMOHTHOE
06CnyxunBaHve, NPUBOASATCS B rapaHTUIAHOW KHUXKKE, NpunaragMoii K anektponpubéopy. Tun 1 cepuiiHblin Homep
ykasaHbl B HVXKHE YacTu anekTponpubopa. 3Ta rapaHTus NokpbIBAET TObKO NPOU3BOACTBEHHbIE AeEKThI, U
Henonasaku, BO3HUKLLIME NPV LOMALLUHEM MCMNONb30BaHMK. J1lo60oe NOBPeXAEHNEe Uy NOAOMKa, BO3HUKLLIME 13-3a
HecoObMII0AeHNSI MHCTPYKLWIA, He NOAMAAAI0T NOJ, YC0BUS rapaHTUu.

Tefal ocTaBnsieT 3a co60i1 NpaBo B /11060 MOMEHT M3MEHSITb, B MHTEpecax NoTpeduTess, xapakTepucTkn Unm
KOMMOHEHTbI CBOMX YaHUKOB.

o He ucnonbayiite 4ariHuk. He nbitaritecs pazobpatb 31eKTponpunbop namv 4eEMOHTUPOBATk YCTPOMCTBA
6e30racHocTy.

o Ecnn anexkTpuyeckuii LLUHYp NOBPEXAEH, TO, BO U30€XaHNe HECHACTHbIX CI1y4a€eB, OH [JO/KEH ObITb 3aMEHEH
MpoM3BOANTENIEM, €ro rapaHTUKiHbLIMK CayX06amu uam MacTepPOM C COOTBETCTBYIOLLE KBannduKkaLumen.

NMpepoTBpaLL,eHne Hec4aCTHbIX

cny4yaeB B ObiTy

Lina peteli faxe nerkue 0Xorv NpeacTaBnsioT Cepbe3Hyo 0MacHOCTb.

o Mepe TOro, kak AeTW CTAHOBSATCS CTapLUue, HEOOXOAMMO Y4UTb MX OCTOPOXHO 06paLLaThCs C FopPSYUMmM
XMOKOCTAMM, KOTOPbIE MOFYT HAXOAMTLCS Ha KyxHE. YaliHWK 1 9N1EKTPUYECKMIA LWHYP AOKHBI PACMONaraTbCs Kak
MOXHO Aarblie OT kpasi paboyero cTona, B HeAOCTYNHOM LSt AETEN MECTe.

Ecnu HecyacTHbI cyyaii Npoun3oLLen, HeMeAJIEHHO NPOMOITE 060XKEHHbI y4aCTOK XOI04HO BOLAOW, Npy
HeobxoaMMOCTM 06paTUTECH K Bpayy.

o Bo nsbexaHue HeCHaCTHbIX C/Ty4aeB, He METe U HE NEPEHOCUTE ropsYne HanuTku, Koraa pebeHok y Bac Ha
pykax.

[sakyemo 3a npuabaHHs YaiiHyika Mapku «Tedasb». YBaXHO NpoYMTainTe Lo iIHCTPYKL,H0, CibHY As BCIX
HalmMx Mogenew, i TpumainTe ii nig pykoto.

NMpasuna 6e3neku

- YBaXHO npoumTaiiTe iHCTPYKLt0 3 BUKOPUCTaHHSA Npunaay nepes nepwmm BUKOPUCTaHHAM | 36epexiTb
i, TOMY LLLO 3a HACNiAKWN HEAOTPUMAHHS BUKNAAEHUX Y Hil npaBun «Tedanb» He Hece XOAHOT
BiANOBIAANbHOCTI.

- BukopucToByinTe BaLl YaHWK TiNbKu 4S9 HArpiBaHHSA MUTHOT BOAW.

- MigkntoyaiiTe npunag, Tifbki A0 PO3ETKM 3 3a3eMJIEHHAM ab0 40 eNeKTPOMNOA0BXYBaYa, B AKOMY €
BMOHTOBAHWI1 KOHTAKT 3a3emMJieHHs1. [NepesipTe, o6 Hanpyra, BkasaHa Ha iaeHTudikaLiinHiin Tabnunyuj
npunagy, BiAnoBigana Hanpysi enekTpoMepei, A0 SKOi BY NigknoyaeTe npunag,. He pekoMmeHayeTbes
niaknoYaT npunag, 4o po3eTku 3 Kinbkoma rHiagamu.

- Mig Yac HarpiBaHHS 3aBXAM BUKOPUCTOBYIMTE QinbTp.

- He kopucTyiiTeCh YaliHUKOM, SIKLLLO Y BAC BOJOTi Pyku @60 B GOCOHIX.

- He cTaBTe yaiiHvK Ta 0ro nigCTaBKy Ha rapsyy NOBEPXHIO, HANPUKIAZ, Ha KOMDOPKY ENEKTPOMANTH, i HE
KOPUCTYTECH HAM NOBAM3Y BiAKPUTOrO NOAyM’sl.

- 9KwLo nig yac poboTH Npuiagy By NOMITUTE IKYCb HECMPABHICTb, HEranHO BiAKMOUITL NpUnag, Bif,
enekTpoMepexi.

- Bipkntoyaroum npunag, Bif, enekTpomMepexi, He TArHITb 3a eNeKTPOLLHYP.

- He ponyckaiTe 3BMCaHHS eNeKTPOLLUHYpa Yepes kpawi cTona abo poboYoi MOBEPXHI, LWLOO YHUKHYTU NaiHHS.

- Harnapaiite 3a npunazfiom, Ko BiH yBIMKHEHWIA, 0CO6MBO OyabTe 0OEPEXHI, KONM 3 HOCKKA BUXOAWTb Napa,
TOMY LLIO BOHA yXe rapsya.

- ByabTe Takox 06epexHi 3 KoprnycoMm YaiiHvKa 3 HepXaBito4yoi cTasli, TOMY L0 BiH yXe CUIbHO HarpiBaeTbCs
nig, 4ac poboTun. bepiTb YaiHWK TiNbKy 3@ NOTO PyuKy.

- Hikonu He TopkaiTech GinbTpa i KPULLKK, KOAW B YaMHMKY 3HAXOAUTLCS KUNnsya BOAA.

- Hikonu He nepecysariTe YarHWK, KONW BiH YBIMKHEHUIA.

- Hawwua rapaHTis He MOLMPIOETLCA Ha YaliHUKK, SiKi MOraHoO NpaLioTh a00 He NpaLoioTb B3arai yepes Te, Lo
He 3HiMaBCs Hakun.

- He Tpumaiite npunag, y BONOrMx mMicusx i Ha Mopoai.

- PekoMeHIy€eTbCS OrNIHYTN Npunag, kWO BiH OyB MNOLIKOAXKEHW, NpaLoe HecnpaBHO abo SKLLO Oyn
MOLLKOAXKEHI eNeKTPOLLHYP 4K Buika. Bei onepauii 3 npunagom, OKpiM OnncaHmx B iIHCTPYKLT 3 BUKOPUCTaHHS
onepaLiii OYULLEHHS | 3HATTSH HaKuNy, NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBAXEHNMM CEPBIC-LeHTpamu «Tedanb».

- Bigkmiouainte npunag, Big enekTpoMepexi nepes TpMBanumM NepiogoM HEBUKOPUCTAHHS | NePEeL, OYNLLEHHSIM.

- Bci nunaau nigoaTbes CyBOPOMY KOHTPOSIIO SKOCTI. [l npakTUiHUX BUNpoOyBaHb GepyTbea npunaau,
BMOPaHi HaBMaHHS, | TOMy Aesiki 3 HUX MatoTb C/iAN BUKOPUCTaHHS.

- Nilogw, ki MaioTb Gi3nyHi, 4yTTEBi @60 PO3YMOBI BazM, ab0 ski He MaloTb LOCBILY Y KOPUCTYBAHHI LM
npunazoM, MOXyTb BUKOPUCTOBYBATYM MOr0 TiNbKW Mig, HAarnsaAoM ocobu, ska Bianosigae 3a ixHio 6e3neky,
O3HaomneHa 3 poboTolo Npunaza i Moxe HaJaTV BIANOBIAHI IHCTPYKLT 415 KOPUCTYBAHHS NPUIAA0M.
HeobxiaHo cTexunTn 3a TM, Wo6 3 NPUNAAOM He FPannch AiTw.

Llei npunap npusHadeHuii 4 BAKOPUCTaHHSA B JOMALLHIX 200 aHaNOoriYHKX YMOBaXx, Hanpukiaa,;

- B NPUMILLEHHSIX, BiABEAEHMX SIS XapyyBaHHa NepcoHany, B marasmHax, odicax Ta iHwWomMy
npodecinHOMy CepeoBuLL;
- Ha CiNbCbKOroCcnoaapcChbkux NianpueMcTBax;
- 0J191 BUKOPUCTAHHS KJliEHTaMu rOTeNiB i MOTENIB, @ TaKOX B iHLLMX 3aKnagax, MPU3HaYeHnX 415 NPOXNBAHHS;
- 4151 BUKOPUCTaHHS B PE3UAEHLSX TUMY CIMENHOrO NaHCioHy ("6el-eHa-6pekdecT», KiMHaTK B rocrnoaapis
3 MOXJIMBICTIO XapyyBaHHS TOLLO).

- CtexTe 3a TUM, W06 YalHWKK i LUHYP XMBAEHHS 3anuLLanMCcs nofani xxepen Tenna, Bonornx abo KoB3kyx NOBEPXOHb,
rOCTPMX KPaoK.

- BUKoprCTOBYIATE YaliHWK Tinbky i3 3a610KOBAHO KPULLKOIO i TiIbKX Pa30M i3 MPU3HAYEHNM L1 HbOrO LLOKOJEM.

- He 3aHypioiiTe npunag, LoKOb, WHYP XMUBAEHHS ab0 LUTENCENbHY BUKY Y BOAY a0 B OyAb-5IKy iHLLY PianHY.

- He BigkpviBaiiTe KpuLLKY Mif Yac KUMiHHS BOAW.




- He kopucTyinTeCh YalHUKOM, SIKLLO MOLUKOAXEHO LUHYP XUBNEHHS ab0 LTencesbHy BuiKy. LLLo6 yHUKHYTM By ab-aKoi
Hebeaneku, ixHI0 3aMiHy 060B'A3KOBO NMOBVHEH 3AjACHUTY CEPBICHWIA LIEHTP, YNOBHOBaXeHMn dipmoio TEFAL.

- [is rapaHTii NoWMpPIOETLCS TiNbky Ha AedeKT BUPOOHMLTBA 1 Ha BUKOPUCTaHHS Npuiagy B AOMALUHIX yMOBaX.
Byab-Ki NOLWKOOXEHHS, LU0 BUHUKAIOTb Yepes3 HeJOTPUMAHHS iIHCTPYKLT 3 ekcnayaTauji, He NignaralnTb PEMOHTY B
pamkax rapaHTiiHoro 06CnyroByBaHHs.

- He kopucTyiiTech ans YnileHHs npunagy abpasviBHUMU rybkamu.

- Mepep UM, SK 3HIMaTK NPOTUHAKUMHWIA QINbTP, 3HIMITL YaNHUK 3 LLOKOAIO | AainTe npunagy 0XonoHyTun. Hikonn He

BUAManTe QinbTp, AKLLO B YANHKKY € rapsya BOAa.

- insi BUO@neHHs Hakuny HiKOMN He BUKOPUCTOBYITE iHLWI cnocobu, OKpiM PEKOMEHLOBAHOTO.

- He HanuBaiiTe B YaliHWK BOAY BULLLE MAKCMManbHOT ab0 HMXYE MiHIManbHOT MO3HAYKW. FAKLLO YaHWK NEPENOBHEHNIA,
BOZ@ MOXE MEPENMBATUCH Yepes Kpaii.

Mepen nepwM BUKOPUCTAHHAM

1 3HimiTb yCl0 yNakoBKy, HaKNENKK Ta PisHi LOMOMiXHI AeTani Sk 3cepeanHn, Tak | 330BHi YalHKKa.
2 BigperynioiiTe JOBXVHY eEKTPOLLHYPA, 3MOTaBLLUM Or0 HAAMLIKOBY YACTUHY B 3arMGIEHHS B HUXHIl YaCTUHI
nigcTaBku. 3adikcyiite enekTpoLwHyp y nepeadayeHin ans uboro suimui. (Man. 1)

Bunwnitte Boay nicns nepuimx ABOX-TPbOX MNPOLECIB KUM'ATIHHHS, TOMY LLLO BOHA MOXE MICTUTV nuil. CNonocHiTb
OKPEMO YanHUK i GinbTp.

BukopucrtaHHg

1 LWo6 BigkpuTH KPULLIKY (3an€xXHO Big Moaeni):

- Kpuiuka 3 wapHipHUM KpinaeHHsIM: SIKLLO HEOOXiAHO, HATUCHITL MPUCTPIN BNOKYBAHHS i BIAXUAITE KPULLIKY
Hasad. (man. 2)

- Kpuwuka 3 LONOMiXHMM MexaHi3MOM BifKPVIBAHHS: HATUCHITb MPUCTPI GOKYBaHHS | KPULLKA MiHIMETLCS
cama. (Man. 3)

- Kpuiika 3 aBTOMaTUYHUM BiAKPMBAHHSM: HATUCHITb KHOMKY Y BEPXHIil YacTUHI pyyku. (Man. 4)

- Kpuwuka 3 noBopoTHUM ikcaTopoMm: NOBEPHITL KPULLKY B NiBWiA Bik, 106 po36nokyBaTu ii, i NigHIMITb.
(man. 5)

L1106 3aKpuUTK KPULLIKY, CUIbHO HATUCHITL Ha Hel ab0 MOBEPHITh Y NpaBuii Bik, AKLLO Le KpULLKa 3 MOBOPOTHUM

dikcaropom.

o Lleit yaiiHnk He ByB po3pobaeHUI A1 POOOTH 63 CBOET KPULLKK. Y BUNAAKY, SKLLO KpULLKY ByJ10 BTpa4eHo abo
ro1aMaHo, 3BEPHITLCS 10 MICASNPOAAXHOr0 LLeHTPY 00C1yroByBaHHsl. He BUKOpUCTOBYIITe YaliHuk 63 1oro
Kku. (man. 5.2)

2 MMocTaBTe NiacTaBKy Ha rNagky, YUCTY i XONOAHY NMOBEPXHIO.
e Ball YariHuK MOXHa BUKOPUCTOBYBATU TiJlbKU 3 MIACTABKOK | MPOTUHAKUITHUM DisIbTPOM, SKi BXOASATbL 40
KOMIMJIeKTY YanHuka.

3 MoxHa 3anuBaTu Boay 4epes HOCUK, Lie CNpUsIE NiATPUMaHHI0 GinbTpa B HAeXXHOMY CTaHi.

o He HanuariTe B YaviH1K BOAY, KOV BiH CTOITb HA MiACTaBL|.

o He HanvBarite BoAy BULLE MNO3HAYKN MaKCUMAaIbHOIO PIBHS | HYXY€ MO3HAYKM MIHIMaibHOI0 PIBHS. SIKLLO YaiHUK
rnepenoBHeHW, BoAA rif Yyac KUMiHHS MOXe NepennBaTucs Yepes Kpaum.

o He BmuKavite yariHuk 6e3 BoAN.

o [lepen yBiIMKHEHHSM YariHvKa nepeBipTe, Yv 3aKpuTa KpULLKa SK CAif.

4 MocTasTe YaliHWK Ha MOro nipcTasky. Miakno4iTe NiACTaBKY YaHUKA A0 €NIEKTPOMEPEXI.

5 SKWw0 YaHWK Mae NnepeMunkayd TeMneparTypu , BuGepits Taky TemMepaTypy, ska BaMm noTpioHa:
NONOXEHHs § ANs KU’ ATiHHS BOAW, MONOXEHHS! dp HAKPALLE NiAXOAUTH 1S CMIOXMBAHHS HAMOO 0Apasy nicns
NpUroTyBaHHs. (Man.7)
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6 Llo6 yBiMKHYTM YaliHMK, HATUCHITb KHOMKY BMUK/BUMWKH, pO3TallOBaHY, 3aJIEXHO Big mogeni,
Y BEPXHiit 260 HUXHIW YacTuHi py4yku. (Man. 8)

7 9kuio YaHWK Mae nepemukadi TemneparTyp:

S0 nicns Harpisy Boav @ BY GaxaeTe LWBUAKO NePeiTy B iHWMIA pexiM @, HEOBXiAHO NOBTOPHO YBIMKHYTY YaiHMK.
AKLLO Lei Yac BUOAETbCH BaM 3aHAATO AOBrM, MOXETE [04aTh XOA0AHOI BOAW, WO NPULLBUAWNTY BMUKAHHS A1S
KWUN'ATiIHHG BOOM.

8 3anexHo Bia Moneni 4yaltHUK MOXe MaTu MiAcBiYyBaHHS.

9 YaitHMk aBTOMaTM4YHO BUMKHETbCS

KONV BOJA AOCSrHE TEMNepaTypu kKiniHHS abo Temnepartypu, BUOPaHoi 3a A0NOMOror nepemukaya. Bu moxete
BUMKHYTU YaiHVK BPY4HY, MONEPeaHbO 3HABLUM 0ro 3 NiACTaBKW Nepes, TMM, 9K PO3NBATK HarpiTy BOAY. 3aexXHO
Bi, MOAENi, BHYTPILLHE NiACBIYYBAHHS BUMUKAETHCS | CBITNOBWIA IHAMKATOP racHe OAHOYACHO 3 MOYATKOM KMMiHHS
Boau. [epen, Tum, 9K 3HIMaTV YaliHKK 3 NiACTaBKKW, CMif BNEBHUTUCH Y TOMY, LLIO KHOMKA BMUK/BUMK NOBEPHYIACS B
NONOXEHHS BUMKHEHHS i LLIO YalHWK BUMKHYBCS.

o He 3anuiarite BoAy B YarHUKY MiC51 BAKOPUCTAHHSI.

O4yunweHHsa i pornag,

o6 ounmcTUTK Ball YahHUK
BinxniouiTe YaiiHKK Bif enekTpoMepei.
[aiiTe AOMy OXOJIOHYTM | MPOTPITh BONIOrO ryOKOH0.

o Hikosm He 3aHyproviTe YarHuK, Kioro nigcTaBKy, eNeKTPOLLHYP | BUSIKY B BOAY, TOMY LLO HA €N1EKTPUYHI
3’eAHaHHs | Ha BUMVIKa4 He MOBMHHA MOTPANIsSTY BOAA.
o He BUKOPUCTOBYVITE [1/151 O4MLLIEHHS abpa3nBHy ryoky.

o6 ounctutn pinbTp (3anexHo Big moaeni) (man. 9)

3’HiMHUIA DINbLTP BUrOTOBNEHUIA 3 TKAHWHK, SiKa YTPMMYE YaCTOUKM HaKMMy i He Aae iM NOTPanIsTh B YaLlkmM Nig, Yac
po3nuBaHHs BoAW. Liein dinbTp He 3MiHIOE Cknady BOAM i HE YCYBA€E 3 HET CMOyK, WO MiCTSTh KasbLiii. TakvuM YMHOM,
BiH 36epirae yci skocTi Boay. AKLL0 BoAa CMAbHO MiHepanisoBaHa, GinbTp 3abuBaeTbes Ayxe Wauako (yepesd 10-15
BMKOPWUCTaHb). BaxnnBo 4nucTnti oro perynsapHo. Konu BiH BONOrMiA, MOro CAif NpOMUTY BOAOI0, KOMW CyXUiA —
06€epexkHO MOYNCTUTU LLITOYKOI. FAKLLO HAKMM He BiLOKPEMIIOETLCS Bif GiNbTPy 3a3HaveHnMK cnocobamu, cnig
BWKOHATW NPOLLEAYPY 3HATTS HaKumMy.

- LLo6 3HATV NPOTUHAKMMHNIA binbTp, 3HIMITL YaliHUK 3 MiACTABKY i AaliTe NOMY OXONOHYTW. Hikonu He 3HimaiiTe

GiNbTP, NOKM YaHWK HANMOBHEHWI rapsvoto BOAOI0.
SHATTA Hakmny

PerynsipHo 3HimaliTe Hakun 3 YaiiHmka, 6axaHo He pialue 1 pasy Ha MicsiLb, a SKLLO BOAA CUIbHO MiHEpani3oBaHa,
TO ¥ YacTilue.

LLLo6 3HATU HaKWUM 3 BaLLIOrO YaiHUKa:
* BUKOPUCTOBYITE Binuii 8 % xap4oBuii oLET:

- HanWInTe B YaHuk 1/2 nouTy,

- 3a/ULWITb OLET Y YalHUKY Ha 1 roguHy, He HarpiBakoym 1oro.
* JIMMOHHY KNCNOTY :

- 3akun’aTiTe 1/2 n BOAM,

- poparite 25 r IMMOHHOT KMCNOTW i 3anuLWiTh Ha 15 xB.

+ CreLianbHWii 3acib AN 3HATTS HaKWMy 3 NIACTUKOBKX YaMHWKIB: BUKOHYINTE IHCTPYKLi BUPOOHMKA.
CropOXHiTb YalHVIK i CMOMNOCHITH i1oro 5 abo 6 pasis. MoBTOPITL NpoLEAYPY, FKLLO Lie HEOOXIAHO.
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[ns 3HaTTa Hakuny 3 ¢inbTpa (3anexHo Big mogeni) :
Bumovuitb ¢inbTp y GinomMy ouTi a6o B pO3BEAEHI NIMMOHHII KNCNOTI.

o BukopucTOBYiiTe TiNlbk PEKOMEHAOBAHWI CrioCi6 3HATTS HAKWIY.

NnPU BUHUKHEHHI NMPOBJIEM

BALU YAHWK HE MAE BUAMMMUX OSHAK MOLLIKOAXEHHS

YaliHrK He npautoe abo BUMUKAETbCS A0 3aKMMNaHHS BOOW:
- MepesipTe, 41 BaLL YaNHWK MiAKIIOYEHNA 00 ETEKTPOMEPEXI.
- YainHuk BMukaBcst 6e3 Boay abo HaKoMMYMBCS HaKMM, BHACTIAO0K HOro cripaloBana cucteMa 6,10KyBaHHs
po60Tn 6e3 BoAK: AaliTe YaiHMKY OXOIOHYTM, NMOTIM HAMOBHITb BOZOIO.

BBIMKHIiTb YaiiHWK 32 ONOMOrOI0 BUMMKaya: YalHUK 3anpautoe 3HOBY NpUBIn3HO Yepes 15 XBUAuH.

+ Boga mae npucmak nnactmacu:

Ak NpaBuno, Lie xapakTepHO A4J1% HOBOIO YaiHyKa, TOMY NICs AEKINbKOX NEPLUMX KUM'aTiHb BOAY CAif BUAMBATU HE
CroXmBaroym. AW nicns Lsoro npobema He yCyBaeTbCsl, HAMOBHITb YaliHMK 0 MakCUMasbHOrO PiBHS | JodanTe OBi
YaiHi NoXKM xap4oBoi coan. Ckun’aTiTh, a NoTiM BUAuiATe Boay. CNosOCHITb YaliHUK.

AKLLO BALL YAVHVK MALAB HA NIANOTY, AKLLO BIH MPOTIKAE, AKLLO ENEKTPOLLUHYP, BUJIKA ABO NMIACTABKA
YAMHWKA MAIOTb BUAMMI MOLUKOOXKEHHS

BigHeciTb BalLl YaiHKK A0 LEHTPY NicnsnpoaaxHoro o6cnyroByBaHHs npunagis mapku “Tefal”; Tinbku BiH
YNOBHOBaXEHW POOUTN PEMOHT. YMOBM rapaHTii i nepenik uyx LeHTPIB HaBeAeHi B GPOLLYpPi 3 KOMMAEKTY NOCTaBKM
BALLIOr0 YaiHwvKa. Tun i cepiHnin HoMep MOAEeNi BALLIOTO YaiHyKa BKasaHi Ha AHi npunagy. Lis rapaHTia nowmpoeTses
TiNbKM Ha AedekT BUPOOHMLITBA | HA BUKOPUCTAHHSA Npunagy B LJOMALLHIX ymoBax. [apaHTiiiHe 06CNyroByBaHHS He
HaOa€EeTbCs Y BUNaaKax NoLWKOMKEHHS BHACNIL0K HEBUKOHAHHS IHCTPYKLT 3 BUKOPUCTaHHS.

“Tefal” 3anuwae 3a co60t0 NPaBo 3MiHIOBATY B ByAb-SKWiA MOMEHT B iHTEPECAX KOPUCTYBAYIB XapakTEPUCTUKN abo
CK1a[10Bi YaCTUHM YalHWKIB LLIET MapKK.

o Y XOOHOMY BUMaZKy He HamaranTech po3ibpaty npunag abo npucTpoi 6eaneku.

o FKLLO NOLUKOKEHUIA €NEKTPOLLHYP, MOr0 CAif, 3aMiHUTK Y BUPOOHUKA, B AOr0 LEEHTPI NICASNPOAAXHOr0
06cnyrosyBaHHs abo 3BEPHYBLUMCH [0 CnewjanicTa BignoBigHoi kanidikauii, o6 yHUKHYTY Hebe3neku.

[MonepenXXeHHs HelwacHUxX

BUNaaKiB yaomMa

[Na ANTUHN HaBiTb HE3HAYHWIA OMiK MOXEe MaTu TSXKi HacniaKu.

lMokw BaLwi AiTV NiAPOCTaloThb, HaBYITh iX 00EPEXHO NOBOAUTUCH 3 FapsunMM piZMHaMM, siki MOXYTb 3HAXOAWUTUCH Ha
KyXHi. PO3MilLyiiTe YaiiHuK | eneKkTPOLLHYp ikoMora Aani Bif, kpato po6o40i noBepxHi, Wob [0 HYX HE MOrIN JOTArTMCS
oitu.

FAKLLLO CTaBCS HeLLACHWIA BUNAAO0K, HEraiHo NifcTaBTe MicLe oniky Mif CTPYMiHb XONIOAHOT BOAM i, IKLLO HEOBXiAHO,
3BEPHITLCA [0 Nikaps.

o [1Jo6 yHUKHYTV HelacHWX BUNaAKiB, He TPUMaKTe Ha pykax Maavx Aitei, Ko By n’ete abo nepeHocuTe
rapsi4i Hamoi.
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Dékujeme vam, Ze jste si koupili varnou konvici Tefal. Pozorné si pirectéte pokyny pro pouzivani vSech nasich
modell a ulozZte je na dostupném misté.

Bezpecnostni pokyny

- Pfed prvnim pouzitim piistroje si pozorné prectéte navod k pouziti a uschovejte jej: Tefal nenese
zadnou odpovédnost za nespravné poutziti.

- Varnou konvici pouZzivejte vyhradné pro ohfivani pitné vody.

- PFistroj pipojujte pouze k uzemnéné zasuvce nebo k prodluzovaci $iidie s uzemnénim. Zkontrolujte,
zda napéjeci napéti vyznacené na Stitku pristroje odpovida napéti vasi elektrické instalace.

Nedoporucujeme pouzivat zasuvky s vice vstupy.

- Pristroj nepouzivejte, kdyz mate vlhké ruce nebo bosé nohy.

- Vodni filtr musi byt pfi pouzivani konvice usazen na svém misté.

- Varnou konvici a jeji podstavec nepokladejte na horky podklad, jako je napfiklad topna deska, a
nepouzivejte ji v blizkosti otevireného ohné.

- Jestlize zjistite jakoukoliv funkéni anomalii, okamzité vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

- Pri vytahovani zastrcky ze zasuvky nikdy netahejte za napdjeci kabel.

- Abyste zabranili padu, napdjeci kabel nenechavejte volné viset pies okraj stolu nebo pracovni desky.

- PFi pouzivani pristroje bud'te vzdy opatrni a zejména davejte pozor na horkou paru stoupajici z nalévaci
hubice.

- Upozorniujeme, ze télo varné konvice z nerezové oceli je béhem provozu velice horkeé. Sahejte pouze na
drzadlo varné konvice.

- Nikdy nesahejte na filtr nebo na kryt, kdyz je voda vrouci.

- Pristroj nikdy neprenasejte, kdyz je zapnuty.

- Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nefunguji nebo Spatné funguji, protoze z nich nebyl
odstranén vodni kimen.

- Pristroj chrarite pied vlhkosti a mrazem.

- Jestlize byl ptistroj poskozen, spravné nefunguje, nebo doslo k poskozeni napdjeci Siidiry nebo zastrcky:
doporucujeme nechat piistroj prezkouset. S vyjimkou CiSténi a odstranéni vodniho kamene provadénych
podle navodu k poutziti piistroje, smi jakykoliv zasah do pfistroje provadét jen smluvni servis TEFAL.

- Pristroj odpojte od sité, jestlize jej del$i dobu nepouzivate a pfi Cisténi.

- V8echny pristroje jsou disledné kontrolovany. Ndhodné vybrané pistroje jsou prakticky odzkouseny, coz
vysvétluje piipadné stopy po poutziti.

- Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vcetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou
snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti a znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpe¢nost nebo pokud
je tato osoba predem nepoutila o tom, jak se pristroj pouziva.

- Na déti je tFeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

Va3 piistroj je urcen vyhradné pro pouziti v domacnosti.

Ziaruka se nevztahuje na nasledujici piipady:

- Pouzivani v kuchynskych prostorech vyhrazenych pro personal obchodi, v kancelafich a v jiném profesiondlnim prostiedi,
- Pouzivani na farméch,

- Pouzivani zdkazniky hotelti, motel( a jinych zafizeni ubytovaciho typu,

- Pouzivani v ubytovacich zafizenich typu penziond, ,,pokojii pro hosty / bed-and-breakfast®.

- Varnou konvici s piivodnim kabelem postavte do dostate¢né vzdalenosti od zdroje tepla, ne na vlhky nebo kluzky povrch a ne do
blizkosti ostrych hran.

- Tuto varnou konvici miiZete pouzivat vyhradné se zajisténym krytem a s originalnim podstavcem.

- Pristroj, privodni kabel nebo zastr¢ku nikdy nenamacejte do vody ani do Zadné jiné kapaliny.

- Jestlize voda vafi, neotevirejte viko.

- Varnou konvici nepouzivejte, jestlize je poskozen privodni kabel nebo zastréka. Abyste se vyhnuli jakémukoliv nebezpeci, nechte si
jejich vyménu provést ve smluvnim servisnim stiedisku TEFAL.
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- Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a pfistroj je uréen vyhradné pro pouziti v domacnosti. Zaruka se nevztahuje na rozbiti a posko-
zeni v8eho druhu, k nimz doslo v disledku nedodrzeni provoznich pokynd.

- Pri ¢isténi nepouzivejte drsné myci houby.

- Chcete-li vyjmout filtr vodniho kamene, zvednéte varnou konvici z podstavce a nechte ji vychladnout. Filtr nikdy nevyndavejte, kdyz
je v pristroji horka voda.

- PFi odstrariovani vodniho kamene vzdy dodrzuje doporuceny postup.

- Varnou konvici nepliite nad ukazatel maximalniho mnozstvi vody a pod ukazatel minimalniho mnozstvi vody. Jestlize je ve varné
konvici pFili§ mnoho vody, mize zacit vystfikovat.

Pfed prvnim pouzitim

| Z vnitini i vnéjsi strany varné konvice odstrarite viechny obaly, samolepky nebo riizné dily.
2 Navinutim $fitiry pod podstavec nastavte jeji délku. Siidiru zajistite uchycenim do drazky. (obr. 1)

PFi prvnim pouZziti vodu dvakrat/tiikrat vylijte, protoze mUlze obsahovat prach.Varnou konvici a filtr
proplachnéte oddélené.

Pouziti

| Pro otevfeni krytu postupujte podle modelu

- Kryt s kloubem: jestlize je poti‘eba, stisknéte zajistovaci systém a zatahnéte smérem zepiedu dozadu.
(obr. 2)

- Kryt s pomocnym otevienim: stisknéte zajiSt'ovaci systém a kryt se automaticky zvedne (obr. 3)

- Kryt s automatickym otevi‘enim: stisknéte tlacitko v horni ¢asti drzadla. (obr. 4)

- Kryt se zajisténim: pro odjisténi kryt otacejte smérem doleva a nadzvednéte. (obr. 5)
Pro uzavieni kryt pevné stisknéte nebo v pripadé krytu se zajisténim otocte smérem doprava.

e Tato vamd konvice neni uréena pro pouZiti bez vika:V pripadé jeji ztrity &i poskozeni kontaktujte nejblizsi poprodejni servis.
Nepouzivejte konvici bez vika. (obr. 5.2)

2 Podstavec polozte na rovny, isty a chladny podklad.

e Varnou konvici pouli vejte pouze s origindlni m podstavcem a filtrem vodni ho kamene.

3 Varnou konvici napliite poZadovanym mnoZstvim vody. (obr. 6)
Vodu mizete nalit nalévaci hubici, coz zaruéuje lepsi tdrzbu filtru.

e Do varné konvice nikdy nelijte vodu, jestlize stoji v podstavci.

o PFi pInéni dodrzujte ukazatel maximalni hladiny a ukazatel minimalni hladiny vody. Jestlize je varna konvice
prili§ napInéna, mdze varici voda vysttikovat.

o Nepouzivejte bez vody.

o Pfred pouzitim zkontrolujte, zda je kryt fadné uzavi‘eny.

4 Varnou konvici postavte na podstavec. Zapojte do sité.
5 Na varnych konvicich které jsou vybaveny voli¢em teplot, nastavte teplotu podle
potreby:

pozice @ pro vrouci vodu nebo pozice g pro teplotu, kterd je idealni k piti. (obr. 7)

6 Pro zapnutivarné konvice stisknéte tlacitko zapnuto/vypnuto,
které je umisténo podle modelu v horni nebo ve spodni ¢asti drzadla. (obr. 8)
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7 Jestlize na varnych konvicich,
které jsou vybaveny volicem teplot, po zahtati vody rychle prejdete z pozice‘ do pozice @ varna konvice se musi
restartovat. Jestlize se vam zd3, Ze to trva dlouho, mlzete dolit studenou vodu a zahdjeni ohievu tim urychlite.

8 Podle modelu mize mit varna konvice vnitfni osvétleni.

9 Jakmile voda zacne vafrit nebo jeji teplota dosahne zvolené teploty

varna konvice se automaticky vypne. Mizete ji vypnout manualné, poté vyjmout z podstavce a vodu pouzit. Podle
modelu vnitini svétlo zhasne v okamziku, kdy voda zaéne vatit. Pfed vyjmutim z podstavce se

ujistéte, Ze tladitko zapnuto/vypnuto je v poloze vypnuto a Ze varna konvice je vypnuta.

o Po poutziti nenechavejte ve varné konvici vodu.
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Cisténi a udrzba

PFi ciSténi varné konvice
Odpoijte ji od sité.
Nechte ji vychladnout a vycistéte vihkou houbou.

e Varnou konvici, podstavec, $tiliru nebo elektrickou zdstrdku nikdy neddvejte do vody: elektrické kontakty nebo pierusovac se
nesmi dostat do styku s vodou.
o Nepouli vejte brusné pfii pravky.

PFi ciSténi filtru (podle modelu) (obr. 9)

Vyjimatelny filtr je tvoien platnem, které zadrzuje ¢astecky vodniho kamene, aby se pfi nalévani nedostaly do $alku.
Tento filtr neupravuje a neeliminuje vodni vdpenec. Zachovava tedy veskeré vlastnosti vody. Pfi pouziti vysoce vapenaté
vody se filtr velmi rychle naplni (10 az |5 poutziti). Je dllezité jej pravidelné Cistit. Jestlize je vlhky, dejte jej pod vodu a
jestlize je suchy, jemné jej vykartacujte. Nékdy se vodni kimen neodstrani: v tom pripadé provedte odvapnéni.

- Pro vyjmuti filtru vodniho kamene vyndejte varnou konvici z podstavce a nechte pfistroj vychladnout. Filtr zdsadné
nevyjimejte, jestlize je v pfistroji horka voda.

QOdstranovani vodniho kamene

Vodni kdmen odstrariujte pravidelné, nejlépe alespor Ikrat za mésic a v pripadé pouzivani vysoce vapenité vody i
Castéji.

Pri odstranovani vodniho kamene z vasi varné konvice:
* pouzivejte svétly 8% potravinarsky ocet:

- do varné konvice nalijte 1/2 | octu,

- Nechte za studena pUsobit jednu hodinu.

* kyselina citrénova:
- Privedte k varu 0,5 | vody,
- Pridejte 25 g kyseliny citrénové a nechte plsobit 15 minut.

* specidlni prostiedek pro odstrariovani vodniho kamene z plastovych varnych konvic: postupujte podle
pokynii vyrobce.

Varnou konvici vyprazdnéte a 5 az ékrat ji proplachnéte.V pripadé potieby postup opakuijte.

PFi odstranovani vodniho kamene z filtru (podle modelu):
Namotte filtr do svétlého octu nebo do ziedéné kyseliny citronové.

e PFi odstrafiovani vodniho kamene nikdy nepouzivejte jiny postup nez je doporuceny.
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V PRIPADE PROBLEMU

VARNA KONVICE NEN{ VIDITELNE POSKOZENA

* Varna konvice nefunguje nebo se vypne pied dosazenim bodu varu:
- Zkontrolujte spravné zapojeni varné konvice.
- Varna konvice byla zapnuta bez vody nebo se v ni nahromadil vodni kdmen a v disledku fungovani
nasucho byl aktivovan bezpecnostni ochranny mechanismus: varnou konvici nechte vychladnout, nalijte vodu.

Uved'te do chodu stiskem piepinace: varna konvice za¢ne fungovat asi po |5 minutach.

*Voda ma prichut’ plastu:

Zpravidla se to stava u nové varné konvice, pfi prvnim poutziti proto vodu nékolikrat vylijte. Jestlize tento

problém pretrvava, napliite varnou konvici na maximum a pridejte dvé kavové Izicky bikarbonatu sodného. Privedte k
varu a vodu vylijte.Varnou konvici proplachnéte.

JESTLIZE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE PRIVODNI SNIURA, ZASTRCKA NEBO
PODSTAVEC VARNE KONVICE JSOU VIDITELNE POSKOZENY

Prineste svou varnou konvici do servisniho stiediska Tefal, ktery je opravnén provadét opravy.Viz

zérucni podminky a seznam stiedisek v pFiru¢ce dodavané spole¢né s varnou konvici. Na spodni strané vaseho modelu
je vyznacen typ a sériové Cislo vaSeho modelu.Tato zdruka se vztahuje na vyrobni vady. Pristroj je uréen vyhradné pro
pouziti v domacnosti. Zaruka se nevztahuje na rozbiti a poskozeni vieho druhu, k nimz doslo v disledku nedodrzeni
provoznich pokynt.

V zajmu zakaznika si Tefal vyhrazuje pravo kdykoliv zménit charakteristiky nebo komponenty svych varnych konvic.
e Varnou konvici dale nepouzivejte. Zasadné se nepokousejte demontovat pristroj nebo jeho bezpeénostni
mechanismus.
o Jestlize je napajeci kabel poskozen, v zijmu bezpecnosti jej musi vyménit vyrobce, jeho poprodejni
stiedisko nebo osoba s podobnou kvalifikaci.

Prevence Uraz(l v domacnostech:

Pro dité mize byt i lehké popaleni zavazné.

Nabddejte své déti, aby opatrné zachazely s horkymi kapalinami v kuchyni.Varnou konvici se $idirou
uklddejte do zadni &asti pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k popaleni, postizené misto okamzité oplachnéte studenou vodou a v pfipadé potieby
privolejte lékar'skou pomoc.

o Abyste zabrdnili jakémulkoliv razu: pri piti nebo prendseni horkého nidpagje nedrZte dité nebo kojence.

Ochrana zivotniho prostiedi!!

(D Vas pristroj obsahuje mnoho vyuzitelnych recyklovatelnych materiald.

<o Odevzdejte jej do piislusného sbérného mista nebo do smluvniho servisniho stfediska, aby byl
nalezité zpracovan.

16

Zahvaljujemo se vam za nakup grelnika vode Tefal. Pozorno preberite skupna navodila za vse nase
modele in jih shranite.

Varnostna opozorila

- Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodilo za uporabo in ga shranite: neustrezna uporaba bi
Tefal razbremenila vsakrSne odgovornosti.

- Grelnik vode uporabljajte samo za segrevanje pitne vode.

- Aparat prikljucite samo v ozemljeno vti€nico ali v elektricni podalj$ek z vgrajeno ozemljitvijo. Preverite,
da napetost napajanja, ki je oznacena na plos¢ici s podatki, ustreza napetosti vase napeljave.

Uporaba vti¢nice z ve¢ prikljucki je odsvetovana.

- Grelnika vode ne uporabljajte, kadar imate mokre roke ali ste bosi.

- Kadar je grelnik vode vkljucen, uporabite filter.

- Pazite, da grelnika vode in njegovega podstavka ne postavite na vro€o povrsino kot je na primer gorilna plosca, niti ga
ne uporabljajte v blizini odprtega ognja.

- Ce med delovanjem aparata ugotovite kakrsnokoli nepravilnost, takoj izvlecite vtikag iz vtiénice.

- Ce zelite izvleci vtikag iz vtiénice, ne vlecite za napajalni kabel.

- Da bi se izognili padcu, ne pus¢ajte napajalnega kabla viseti ¢ez rob mize ali delovne povrsine.

- Kadar aparat deluje, bodite vedno pazljivi, Se posebej pazite na iz dulca prihajajoCo paro, ki je zelo vro¢a.

- Prav tako bodite pazljivi na telo grelnika vode iz nerjavecega jekla, ki med delovanjem aparata postane zelo vroCe.
Grelnik vode prijemajte samo za ro¢aj in nikjer drugje.

- Kadar je voda vrela, se nikoli ne dotikajte filtra ali pokrovcka.

- Grelnika vode nikoli ne premescajte med delovanjem.

- Nasa garancija ne zajema grelnikov vode, ki ne delujejo ali slabo delujejo zaradi neodstranjevanja vodnega kamna.

- Aparat zavaruijte pred vlago in zmrzaljo.

- Ce je bil va$ aparat poskodovan, &e ne deluje pravilno, ¢e sta napajalni kabel ali vtikaé poskodovana: priporogljiv je pre-
gled aparata. Vsakrsno poseganje v aparat mora opraviti pooblas¢en Tefalov center,

z izjemo CiS€enja in odstranjevanja vodnega kamna po navodilih za uporabo.

- |zvlecite vtika€ iz vti¢nice, Ce aparata dlje €asa ne uporabljate ali pa kadar ga Cistite.

- Vsi aparati so predmet strogega nadzora kakovosti. PraktiCni preizkusi uporabe so izvedeni na naklju¢no izbranih apara-
tih; to pojasnjuje eventualne sledi uporabe.

- Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (tudi otrok) katerih fizicne, senzori¢ne ali mentalne sposobnosti so zmanjsane,
ali oseb brez potrebnega znanja ali izku$enj, razen v primerih, ko jih nadzoruje oseba odgovorna za njihovo varnost ozi-
roma jim posreduje napotke potrebne za varno delo z napravo.

- Priporogljivo je, da nadzorujete otroke in s tem zagotovite, da naprave ne bodo uporabljali za igraco.

- Aparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.

Garancija ne pokriva uporabe tega aparata:
-V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah, pisarnah in drugih sluzbenih okoljih;
- Na kmetijah;
- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih okoljih bivalne narave;

- Grelnik in napajalni kabel odmaknite od vsakrSnega vira toplote, vsakrsne vlazne ali drse¢e povrsine ter ostrih kotov.

- Vas$ grelnik lahko uporabljate samo z zapahnjenim pokrovom in njegovim podnozjem.

- Naprave, podnoZja, napajalnega kabla ali vtikala ne namakajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

- Med vretjem vode ne odpirajte pokrova.

- Grelnika ne uporabljate, ¢e sta napajalni kabel ali vtikalo poSkodovana. Da bi preprecili vsakrSno nevarnost, ju je treba
obvezno zamenjati v pooblas¢enem servisu TEFAL.

- Garancija zajema izklju¢no tovarniske napake in domaco uporabo naprave. Garancija ne zajema poskodb ali okvar,
nastalih zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo.
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- Za CiSCenje ne uporabljajte grobih gobic.

- Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik vode z njegovega podnoZja in pustite, da se naprava
ohladi. Filtra nikoli ne odstranjujte, kadar je naprava napolnjena z vro¢o vodo.

- Nikoli ne uporabljajte drugih nacinov za odstranjevanje vodnega kamna od zgoraj navedenega.

- Grelnika nikoli ne polnite nad maksimalnim nivojem ali pod minimalnim nivojem za vodo. Ce je grelnik preve& napolnjen,
lahko voda iztece.

Pred prvo uporabo

1 Odstranite vso embalazo, samolepljive nalepke ali razlicne dodatke tako iz notranjosti kot tudi iz
zunanjosti grelnika vode.

2 Nastavite dolzino kabla tako, da ga odvijate s podstavka. Kabel zataknite v zarezo. (st. 1)

Vodo prvih dveh/treh uporab zavrzite, saj bi lahko vsebovala prah. Grelnik in filter sperite posebe;.

Uporaba

1 Da bi odprli pokrovéek, kakor na sliki
- Gibljiv pokrovéek: ¢e je potrebno, pritisnite na sistem za zapahnitev in potegnite od spredaj nazaj. (St. 2)
- Pokrovcek z odprtino: pritisnite na sistem za zapahnitev in pokrovéek se dvigne samodejno (st. 3)
- Pokrovéek s samodejnim odpiranjem: pritisnite na gumb na zgornjem delu rocaja. (St. 4)
- Zapahljiv pokrovéek: e Zelite pokrovéek odpahniti in dvigniti, ga zavrtite v levo. (St. 5)
Ce Zelite grelnik vode zapreti, mo&no pritisnite na pokrovéek ali pa ga zavrtite na desno, da dobite zapahljiv pokrovéek.

o Ta kotlicek ni zasnovan za uporabo brez pokrovke: v primeru izgube ali poskodbe stopite v stik s pooblaséenim
servisom. Ne uporabljajte kotlicka brez pokrovke. (st. 5.2)

2 Postavite podstavek na gladko, ¢isto in hladno povrsino.
o Vas$ grelnik vode lahko uporabljate samo s prilozenim podstavkom in s Cistim filtrom za vodni kamen.

3 Grelnik vode napolnite z eleno koli ino vode. (T. 6)

Napolnite ga lahko preko dulca, kar zagotavlja bolj$e vzdrzevanje filtra. Z vodo pokrijte vsaj grelec

(ali dno grelnika vode).

o Grelnika vode nikoli ne napolnite, ko se nahaja na svojem podstavku.

«Grelnika ne napolnite preko najvisjega dovolienega nivoja, niti pod najniZjim dovoljenim nivojem. Ce je grelnik preve¢
napolnjen, vrela voda lahko prekipi.

o Grelnika ne uporabljajte brez vode.

o Pred uporabo preverite, da je pokrovcek dobro zaprt.

4 Postavite grelnik vode na njegov podstavek. Vtika¢ vtaknite v vti€nico.

5 Ce je vas grelnik vode opremljen s stikalom za temperaturo
izberite Zeleno temperaturo: poloZaj za @ vrelo vodo ali poloZaj & za temperaturo, primerno za takoj$nje
posku$anje. (st. 7)

6 Za vklop grelnika vode pritisnite na tipko vklop/izkop,

ki se nahaja na zgornjem delu rocaja. ( St. 8)

7 Ce pri grelnikih, ki so opremljeni s stikalom za temperaturo
po segrevanju vode hitro preidete s polozaja ¥ na polozaj & mora grelnik vode vzpostaviti prvotno stanje.
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Ce se vam to obdobje zdi dolgo, lahko dodate hladno vodo in tako pospesite pricetek gretja.

8 Grelnik vode je lahko razsvetljen, kakor v primeru

9 Grelnik vode se samodejno ustavi

ko voda zavre ali ko je dosezena izbrana temperatura. Ustavite ga lahko tudi ro¢no, Se preden ga odstranite
s podstavka. Svetloba v notranjosti in kontrolna lu¢ka se ugasneta takrat, ko voda zavre. Preden grelnik
odstranite s podstavka se prepricajte, da je tipka vklop/izklop resniéno na polozaju izklop in da se je grelnik
vode izkljugil.

« Po uporabi vode ne puscajte v grelniku

CiSCenje in vzdrzevanje
Ciséenje grelnika vode

Izvlecite vtika€ iz vti¢nice.

Pustite, da se grelnik vode ohladi, nato ga o€istite z vlaZno gobo.

« Nikoli ne potopite grelnika vode, njegovega podstavka, kabla ali vtikaca v vodo: elektricne povezave in stikalo ne smejo
biti v stiku z vodo.
« Ne uporabljajte grobih Cistilnih gobic.

Ciscenje filtra (kakor na sliki) ($t. 9)

Odstranljiv filter je narejen iz platna, ki zadrzi delce vodnega kamna in preprecuje, da bi med natakanjem

padli v skodelico. Filter ne obdeluje in ne odstranjuje apnenca iz vode. Ohranja torej vso kakovost vode. Pri

zelo trdi vodi se filter zelo hitro zamasi (po 10 do 15 uporabah). Zato je pomembno, da ga redno gistite. Ce je

vlazen, ga ocistite pod tekoCo vodo, Ce je suh pa ga nezno skrtacite. V€asih se vodni kamen ne odstrani: v

tem primeru izvedite postopek odstranjevanja vodnega kamna.

- Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik vode z njegovega podnozja in pustite, da se naprava
ohladi. Nikoli ne odstranjuijte filtra takrat, ko je naprava napolnjena z vro¢o vodo.

Odstranjevanje vodnega kamna

Vodni kamen redno odstranjujte, po moznosti vsaj 1 krat na mesec, in Se pogosteje, ¢e je voda zelo trda.

Odstranjevanje vodnega kamna iz vasSega grelnika vode:
* uporabite 8 odstotni komercialni bel kis:

- grelnik vode napolnite z 1/2 | kisa,

- pustite, da deluje 1 uro v hladnem prostoru.

« citronova kislina:
- zavrite 1/2 | vode,
- dodajte 25 g citronove kisline in pustite, da deluje 15 minut.
* posebno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna iz plasti¢nih grelnikov za vodo: upostevajte navodila proizvajalca.

Izpraznite svoj grelnik vode in ga 5 ali 6 krat izplaknite. Po potrebi ponovite postopek.

Odstranjevanje vodnega kamna iz filtra (glede na model):
Filter namocite v bel kis ali v razred¢eno citronovo kislino.

« Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte drugega nacina, kot tu priporocenega.
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V prl meru tezaV Paku1eme, Ze ste si .kup|I| kanvicu Tefal. Pozorne si precitajte pokyny pre vSetky naSe modely a uschovajte
ich na dostupnom mieste.
NA VASEM GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB

Grelnik vode ne deluje ali se zaustavi, $e preden zavre voda. BezpeénOStné pOkyny

- Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju¢en na omrezno napajanje.
- Grelnik je deloval brez vode ali pa se je nabral vodni kamen, ki je povzro€il vkljucitev sistema za zascito pred
delovanjem na suho: pustite, da se grelnik ohladi in ga napolnite z vodo.

- Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie pristroja a uschovajte ho: nespravne pouzitie
pristroja sposobi vyli¢enie zodpovednosti spolo¢nosti Tefal.

- Kanvicu pouzivajte len na zohrievanie pitnej vody.

Vkljucite ga s pomocjo stikala: grelnik zacne ponovno delovati po priblizno 15 minutah. - Zariadenie pripajajte vylucne k elektrickej zasuvke s uzemnenim alebo k predizovaciemu kablu s uzemnenim.

Skontrolujte, ¢i napétie elektrického napajania uvedené na vyrobnom §titku zariadenia zodpoveda Vasej

elektrickej sieti. - Neodporu¢ame pouzivat nasobice elektrickych zasuviek.

- Kanvicu nepouzivajte, ak mate mokré ruky alebo bosé nohy.
- Vodny filter musi byt pri pouzivani kanvice usazen na svojom mieste.
- Kanvicu spolu s jej podstavcom nekladte na teply povrch ako elektrické platne a nepouzivajte ju v

+ Voda ima okus po plastiki:

Pri novem grelniku vode je to obi¢ajen pojav, zato po prvih nekaj uporabah zavrzite vodo. Ce s tem tezave ne
odpravite, napolnite grelnik vode do maksimuma in dodajte dve kavni Zli¢ki jedilne sode. Vodo zavrite in jo
zavrzite. Izplaknite grelnik vode.

V PRIMERU, DA JE GRELNIK VODE PADEL NA TLA, DA PUSCA, DA SO KABEL, VTIENICAALI blizkosti otvoreného ohiia.
PODNOZJE GRELNIKA VIDNO POSKODOVANI, - Ak pocas jej prevadzky zistite akukolvek anomaliu, okamzite vytiahnite zastréku z elektrickej siete.
- Pri odpéjani z elektrickej zasuvky netahajte za kabel napajania.
vrnite svoj grelnik vode v poprodajni servisni center Tefal, ki je edini pooblas¢en servis za izvajanje - Napajaci kabel nenechavajte visiet na okraji stola alebo pracovnej plochy, aby ste predigli akémukolvek padu.

popravil. Na knjizici, ki je bila prilozena vaSemu grelniku vode, si oglejte garancijske pogoje in seznam
servisnih centrov. Vrsta in serijska Stevilka sta navedeni na dnu vaSega modela. Garancija pokriva samo
proizvodne napake in uporabo v gospodinjstvu. Garancija ne zajema po$kodb ali okvar, nastalih zaradi
neupostevanja teh navodil za uporabo.

- Pocas prevadzky venujte pristroju vzdy zvySenu pozornost a najma davajte pozor na paru, ktora vychadza z
vylevky, pretoZe je velmi tepla.

- Davaijte tiez pozor na telo kanvic z nerezovej ocele, ktoré sa poCas prevadzky silne zohreju. Kanvice sa
nedotykajte v inych miestach ako na rukovati.

- Nikdy sa nedotykajte filtra alebo veka, ak je vo vnutri kanvice vriaca voda.

- Kanvicu pocas prevadzky nikdy nepremiestiujte.

- Nasa zaruka sa nevztahuje na kanvice, ktoré nefunguju alebo funguju zle z dévodu neodstraneného vodného

Tefal si pridrzuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehni¢ne podatke ali
sestavne dele svojih grelnikov vode.

» Ne uporabljajte grelnika vode. Nikoli ne poskusajte demontirati naprave ali varnostnih elementov. kameria.
« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za poprodajne storitve ali podobno - Pristroj chrarite pred vinkostou a mrazom.
usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti. - Ak bolo Vase zariadenie poskodené, nefunguje spravne alebo bol poskodeny napdjaci kabel alebo elektricka

zastréka: odpori¢ame nechat zariadenie preskumat v opravnenom servise. Okrem gistenia a odstrafiovania vod-
ného kamena musi kazdy Ukon na pristroji vykonat schvalené centrum TEFAL.
. . . L. - Pristroj vypnite vzdy ak ho nebudete pouzivat po€as dihSej doby alebo pocas jeho Cistenia.
Prepreceva nJe nesrec v gOSpOdIantVU - VSetky pristroje su podrobné prisnej kontrole kvality. Na nahodne vybranych kusoch sa vykonavaju praktické
skusky, preto je mozné na nich vidiet znamky po pouZziti.
- Tento pristroj je ureny iba na domace pouzivanie.
Pristroj nie je ureny na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa taktiez nevztahuje zaruka:

Pri otroku je v€asih lahko resna tudi manj$a opeklina.
Med odra$¢anjem stalno seznanjajte svoje otroke, naj pazijo na vroce tekocine, ki se lahko nahajajo v kuhinji.

Grelnik in njegov kabel postavite na zadnji del delovne povrine, izven dosega otrok. - v kuchynskych kutoch vyhradenych pre personal v obchodoch, kancelariach a v inych
Ce pride do nesrede, opeklino takoj prelijte s hladno vodo in po potrebi pokligite zdravnika. profesionalnych priestoroch,
- na farméch,
o Da bi preprecili nesreco: ne nosite otroka ali dojencka v naro¢ju, medtem ko pijete ali prenaSate vro¢napitek. - ak ho pouzivaju klienti hotelov, motelov a inych priestorov, ktoré maju ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby*“.

Zaéélta Okolja! - Rychlovarnt kanvica a napajaci kabel vzdialte od akéhokolvek zdroja tepla, od akejkolvek plochy, ktora je mokra
alebo kizka, a od ostrych rohov.
- Rychlovarna kanvica sa méze pouzivat iba vtedy, ak je zaisteny kryt a podstavec, ktory k nej patri.
- Pristroj, podstavec, napajaci kabel alebo zastréku neponarajte do vody ani do ziadnej inej tekutiny.
- Ked voda vrie, veko neotvarajte.
- Rychlovarnu kanvicu nepouzivajte, ak si napajaci kabel alebo zastréka poskodené. Aby sa predislo akémukolvek
nebezpecenstvu, nechajte ich povinne vymenit v autorizovanom servisnom stredisku TEFAL.

(@ Vasa naprava vsebuje $tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblasdeni servisni center,
kjer jo bodo primerno obdelali.
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- Zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby a iba na domace pouZivanie. Ziadne zlomenie ani poskodenie, ktoré vzni-
klo pri nedodrzZiavani navodu na pouZzitie, nespada do zaruky.

- Na Cistenie nepouzivajte drsné Spongie.

- Filter proti vodnému kameriu vyberte, rychlovarnu kanvicu vyberte z podstavca a pristroj nechajte vychladnut.
Filter nikdy nevyberajte, ked je pristroj naplneny teplou vodou.

- Na odstrafiovanie vodného kamena nikdy nepouzivajte ind ako odpord¢anu metédu.

- Do rychlovarnej kanvice nenalievajte viac vody, ako znazorfiuje znacka maximalnej hladiny, ani menej, ako zna-
zornuje znacka minimalnej hladiny. V pripade, Ze je rychlovarna kanvica vefmi naplnena, je mozné, Ze bude
vriaca voda vyprskovat.

Pred prvym pouzitim

1 Odstrante v8etky balenia, nalepky alebo rézne prislu$enstva vo vnutri a na vonkajSej strane kanvice.
2 Nastavte dizku kabla navinutim okolo podstavca. Kabel zaseknite do zarezu. (obr 1)

Vodu z dvoch/troch prvych pouziti vylejte, pretoze méze obsahovat prach. Kanvicu a filteroplachnite osobitne.

Pouzivanie

1 Otvorenie veka, v zavislosti od modelu
- Veko s kibom: v pripade potreby zatladte na systém uzamykania a veko potiahnite dozadu. (obr 2)
- Veko s mechanickym otvaranim: zatlacte na systém uzamykania a veko sa automaticky zdvihne. (obr 3)
- Veko s automatickym otvaranim: zatlacte na tla€idlo na vrchnej €asti rukovate. (obr 4)
- Uzamykatelné veko: oto¢enim veka smerom dolava ho odistite a potom ho zdvihnite. (obr 5)
Veko zatvorite raznym stlacenim veka alebo oto€enim doprava pre uzamykatelné veka.

e Tato rychlovarna kanvica sa nesmie zapinat bez veka: v pripade straty alebo zlomenia sa obratte na
popredajny servis. Rychlovarnu kanvicu nepouZivajte bez veka.(obr 5.2)

2 Podstavec polozte na hladky, Cisty a studeny podstavec.
e Kanvicu pouzi vajte len s originalnym podstavcom a originalnym filtrom vodné ho kamena.

3 Kanvicu napliite pozadovanym mnozstvom vody. (obr 6)

Kanvicu mézete naplnit cez vylevku, ktora zabezpecuje najlepsie pouzivanie filtra.

e Kanvicu nikdy nenapiﬁajte na jej podstavci.

e Kanvicu nikdy nenapiﬁajte nad maximalnu Groven, ani pod minimalnu Uroven. Ak je kanvica pri li§ pIna,
vriaca voda md Ze pretekat mimo kanvice.

« Kanvicu nikdy nepouzi vajte bez vody.

« Skontrolujte, ¢i je pred pouziti m veko spravne zatvorené .

4 Umiestnite kanvicu na jej podstavec. Pripojte ju do elektrickej siete.
5 Ak je Vasa kanvica vybavena spinacom na vyber teploty
nastavte teplotu podla potreby:

poloha ‘pre vriacu vodu alebo poloha depre teplotu vhodnl na okamzitti konzumaciu. (obr 7)

6 Kanvicu zapnite stlacenim tla¢idla zapnut/vypnut
ktoré sa nachadza v hornej alebo v spodnej Casti rukovate v zavislosti od modelu. (obr 8)
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7 Pre kanvice, ktoré su vybavené spinacom na vyber teploty

ak spinaé presuniete rychlo z polohy # do polohy @po zohriati vody, kanvica sa musi znova spustit. Ak sa
Vam ¢&as opatovného spustenia zda byt prili§ dlhy, mézete pridat trochu studenej vody, aby sa ohrev spustil
skor.

8 Niektoré modely m6zu mat vnutorné osvetlenie

9 Kanvica sa automaticky vypne

ked voda dosiahne bod varu alebo stanovenu teplotu. Mézete ju vypnut ru¢ne, skér ako kanvicu zdvihnete z
jej podstavca a vodu vylejete. V zavislosti od modelu kanvice sa vnutorné svetlo a svetelna kontrolka vypne
vo chvili, ked voda dosiahne bod varu. Pred odobratim kanvice z jej podstavca sa uistite, €i je tlacidlo
zapnut/vynut po dosiahnuti poZzadovanej teploty v polohe vypnute a Ze je kanvica vypnuta.

o Po pouziti kanvice v nej nenechavajte vodu.

Cistenie a udrzba
Pred Cistenim VaSej kanvice

Odpoijte ju z elektrickej siete.
Nechajte ju vychladnut a vycistite ju vihkou Spongiou.

» Kanvicu, jej podstavec, napajaci kabel alebo elektrickli zastrcku nikdy neponarajte do vody: elektrické
konektory alebo vypi na¢ nesmu pri st do styku s vodou.
o Nepouzi vajte brisne Cistiace $pongie.

Cistenie filtra (v zavislosti od modelu) (obr 9)

Odoberatelny filter je tvoreny sietkou, ktora zadrziava Ciastocky vodného

kamena a brani im preniknut do Vasej Salky po€as nalievania. Tento filter nespracovava a neodstraruje
vapenec obsiahnuty vo vode. Zachovava vsetky vlastnosti vody. Ak voda obsahuje velké mnozstvo vapenca,
filter sa rychlo naplni (10 az 15 pouziti). Preto je dblezité Cistit ho pravidelne.

Ak je vihky, preplachnite ho vodou, a ak je suchy, jemne ho vykefujte. V niektorych pripadoch sa vapenec
neuvolni: v tomto pripade vykonajte odstranovanie vodného kamena.- Na odstranenie filtra vodného kamena,
odoberte kanvicu z jej podstavca a nechajte ju vychladnut. Filter nikdy nevyberajte, ak je pristroj naplneny
teplou vodou.

Odstranovanie vodného kamena

Vodny kamen odstranujte pravidelne, aspon 1 krat za mesiac a viac, ak je Vasa voda velmi vapenata.

Na odstranenie vodného kamena z Vasej kanvice:
* pouzite biely ocot 8° bezne dostupny v obchodne;j sieti:
- nalejte do kanvice 1/2 | octu,
- nechajte pdésobit 1 hodinu za studena.
* kyselinu citronovu:
- nechajte zovriet 1/2 | vody,
- pridajte 25 g kyseliny citrénovej a nechajte posobit 15 min.
« Specialny prostriedok na odstranovanie vodného kamena z plastovych kanvic: postupujte podla pokynov
vyrobcu.

Vyprazdnite Vasu kanvicu a oplachnite ju 5 alebo 6 krat. V pripade potreby postup opakujte.

Na odstranenie vodného kamena z Vasho filtru (v zavislosti od modelu):
Filter ponorte do bieleho octu alebo do zriedenej kyseliny citronovej.

« Nikdy nepouzi vajte iny spd sob odstrafiovania vodné ho kamena okrem tu uvedenych sp6 sobov.
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V pripade problému
VASA KANVICA NIE JE VIDITELNE POSKODENA

» Kanvica nefunguje alebo sa vypina pred tym, ako voda dosiahne bod varu
- Skontrolujte, ¢i je Vasa kanvica dobre pripojena do elektrickej siete.
- Kanvica fungovala bez vody, alebo sa v nej nahromadil vodny kamen, ¢im sa spustil bezpe¢nostny
systém proti fungovaniu nasucho: nechajte kanvicu vychladnut, naplrite ju vodou.

Kanvicu zapnite pomocou vypinaca: kanvica za¢ne fungovat po priblizne 15 minatach.

» Voda ma chut plastu:

Toto sa stane vacsinou pri novej kanvici, vodu z prvych pouziti vylejte. Ak sa tento problém neodstrani,
naplite kanvicu do maximalnej vysky, pridajte dve kavové lyzicky sody bikarbény. Nechajte zovriet a vodu
vylejte. Kanvicu oplachnite.

AK VASA KANVICA SPADLA, AK Z NEJ VYTEKA VODA, AK JE VIDITELNE POSKODENY KABEL,
ZASTRCKA ALEBO PODSTAVEC KANVICE

Vratte kanvicu do zaruéného servisného centra Tefal, ktoré je jediné opravnené vykonat opravu Vasho
pristroja. Pozrite si zaruku a zoznam centier uvedeny v brozurke ktora bola suc¢astou balenia kanvice. Typ a
sériové Cislo su uvedené na spodnej strane Vasho modelu. Tato zaruka sa vztahuje vyluéne na vyrobné
poruchy a na domace pouzitie. Akékolvek rozbitie alebo poSkodenie vyplyvajuce z nedodrzania pokynov na
pouzitie spésobi vylu€enie zaruky.

Tefal si vyhradzuje pravo kedykolvek zmenit, v zaujme spotrebitelov, charakteristiky alebo komponenty
kanvic.

« Kanvicu dalej nepouzi vajte. Na kanvici sa nesmu vykonavat Ziadne pokusy demontéze pri stroja alebo
bezpec nostnych prvkov.

o Ak je poskodeny napajaci kabel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zaru¢ny servis alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou v zaujme predchadzania nebezpecenstvu Urazu.

Predchadzanie domacim Urazom

Pre deti méze byt vazne aj l'ahké popalenie.

Naucte Vase deti davat pozor na teplé kvapaliny, ktoré sa m6ézu nachadzat v kuchyni. Kanvicu spolu s jej
kablom umiestnite do zadnej Casti pracovného priestoru, mimo dosahu deti.

V pripade vyskytu urazu, popaleninu okamzite oplachnite studenou vodou a v pripade potreby zavolajte
lekarsku pomoc.

« Na prevenciu aké hokol'vek Urazu: nedrzte Vase dieta alebo doj¢a na rukach, ak pijete alebo manipulujete
s teplym napojom.

Ochrana zivotného prostredia!

(@ Vase zariadenie obsahuje viacero zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych
materialov.

< Nepotrebny pristroj odovzdajte do prislusnej zberne alebo do schvaleného
servisného centra, ktoré vykonaju prislusné spracovanie materialov.
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Dziekujemy za zakup czajnika Tefal. Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji wspélnych dla
wszystkich naszych modeli i o przechowywanie ich w podrecznym miejscu.

Zalecenia bezpieczenstwa

- Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi i jej zachowanie: nieprawidtowa
obstuga zwalnia firme Tefal z wszelkiej odpowiedzialnosci.

- Czajnika nalezy uzywac wytacznie do podgrzewania wody pitnej.

- Urzadzenie podtaczaé wytacznie do uziemionego gniazda sieciowego lub do przediuzacza elektrycznego z
wbudowanym uziemieniem. Sprawdzi¢, czy napigcie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia jest zgodne z
napieciem domowe;j instalacji elektrycznej. Nie zaleca sie stosowania listew.

- Nie wolno uzywa¢ czajnika, gdy ma sie¢ mokre rece lub gdy jest sie boso.

- W cyklach podgrzewania zawsze uzywac filtra.

- Nie nalezy stawia¢ czajnika i jego podstawy na goracej powierzchni takiej jak ptyta grzejna i nie uzywac go w poblizu
nieostonietego ptomienia.

- W przypadku jakiejkolwiek nieprawidtowosci w dziataniu, natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazdka.

- Przy wyjmowaniu wtyczki z gniazdka nie pociggac¢ za kabel zasilajacy.

- Kabel zasilajacy nie powinien zwisa¢ z krawedzi stotu lub blatu, aby nie dopus$ci¢ do zrzucenia czajnika.

- Zawsze zachowac ostrozno$¢, gdy urzadzenie jest wigczone, nalezy w szczegolnosci uwaza¢ na bardzo
goracq pare wydostajgca sie z czajnika.

- Uwaga! Obudowa czajnikéw ze stali nierdzewnej mocno sie nagrzewa w czasie podgrzewania wody.

- Dotykac wytacznie raczki czajnika.

- Nigdy nie dotykac filtra ani pokrywki, gdy czajnik jest wypetniony wrzacg woda.

- Nigdy nie przestawia¢ wtgczonego czajnika.

- Nasza gwarancja nie obejmuje czajniow, ktére nie dziatajg lub dziatajg nieprawidtowo z powodu nieprzeprowadzenia ich
odkamieniania.

- Chroni¢ urzadzenie przed wilgocig i zamarznieciem.

- Jesli urzadzenie zostato uszkodzone, gdy dziata nieprawidtowo, gdy przewdd zasilajacy lub wtyczka ulegty uszkodzeniu,
nalezy oddac je do przegladu.

- Za wyjatkiem czyszczenia i odkamieniania przeprowadzanych zgodnie z instrukcjg obstugi urzadzenia, wszelkie inne
czynnosci na urzgdzeniu muszg by¢ wykonywane w autoryzowanym serwisie TEFAL.

- Jesli czajnik nie bedzie uzywany przez diuzszy okres czasu lub przed przystapieniem do jego czyszczenia nalezy
odtgczy¢ go od zrodta zasilania.

- Wszystkie urzadzenia poddawane sg surowej kontroli jakosci. Praktyczne testy uzytkowe sg wykonywane na wybranych
losowo urzadzeniach, stad na niektérych egzemplarzach moga pojawi¢ sig $lady ich uzywania.

- Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (wtaczajac dzieci), ktdre s uposledzone fizycznie lub umystowo,
jak réwniez przez osoby nie posiadajace doswiadczenia i wiedzy, z wyjatkiem przypadkéw, kiedy znajdujg sie one pod
opiekg osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty przez nig poinstruowane w zakresie uzytkowania
urzadzenia.

- Nalezy dopilnowa¢ aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.
Gwarancja nie obejmuje uzytkowania urzadzenia:
- W aneksach kuchennych dla pracownikéw sklepow, biur i innych miejsc pracy,
- W gospodarstwach rolnych,
- Przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw noclegowych,
- Przez go$ci na kwaterach prywatnych.

- Czajnik i jego kabel zasilajacy nalezy umiesci¢ z dala od wszelkich zrédet ciepta, mokrej lub $liskiej powierzchni i
ostrych krawedzi.

- Czajnik moze by¢ uzywany tylko z zablokowang pokrywka i odpowiednig dla danego modelu podstawa.

- Nie wktada¢ urzadzenia, podstawy, przewodu zasilajacego lub wtyczki do wody lub jakiegokolwiek innego ptynu.

- Nie nalezy otwiera¢ pokrywki, gdy woda wrze.
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- Nie uzywac czajnika, jezeli przewdd zasilajacy lub wtyczka ulegly uszkodzeniu. W celu uniknigcia wszelkiego
zagrozenia, nalezy zleci¢ ich wymiane w autoryzowanym serwisie TEFAL.

- Gwarancja obejmuje wytacznie wady fabryczne i domowe uzytkowanie urzadzenia. Wszelkie uszkodzenia lub zniszcze-
nia bedace nastepstwem nieprzestrzegania zalecen dotyczacych uzytkowania nie sg objete gwarancja.

- Do czyszczenia urzadzenia nie uzywa¢ zmywakow szorujacych.

- Aby wyja¢ filtr zapobiegajacy osadzaniu si¢ kamienia, zdja¢ czajnik z podstawy i pozostawi¢ go do ostygniecia. Nigdy
nie wyjmowac filtru, gdy w czajniku jest gorgca woda.

- Nigdy nie stosowa¢ innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.

- Nie napetnia¢ czajnika powyzej maksymalnego poziomu, ani ponizej minimalnego poziomu. Jesli czajnik jest
przepetniony, wrzaca woda moze by¢ rozpryskiwana.

1 Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujace sig zardwno na zewnatrz jak i
wewnatrz czajnika.
2 Wyregulowa¢ dtugo$¢ przewodu, owijajac go pod podstawa. Zablokowaé przewdd w wycieciu. (rys. 1)

Przy pierwszym uzyciu, dwa lub trzy razy zagotowac i wyla¢ wode, poniewaz moze zawierac
zanieczyszczenia. Wyptuka¢ oddzielnie czajnik i filtr.

Przed pierwszym uzyciem

Uzytkowanie

1 Aby otworzy¢ pokrywke, w zaleznosci od modelu:

- Pokrywka na zawiasach: w razie potrzeby nacisnij na mechanizm blokujacy i pociggnij do tytu. (rys. 2)

- Pokrywka z otwarciem wspomaganym: nacisng¢ na mechanizm blokujacy, a pokrywka podniesie sie auto

matycznie (rys. 3)

- Pokrywka z otwarciem automatycznym: nacisng¢ na przycisk w gérnej czesci raczki. (rys. 4)

- Pokrywka z blokada: obréci¢ pokrywe w lewo w celu odblokowania i podnies¢ ja. (rys. 5)

Aby zamkngg¢, nacisng¢ mocno na pokrywke lub, w przypadku pokrywki z blokada, obroci¢ ja w prawg

strone.

. Ciajnika nie zaprojektowano do uzytkowania bez pokrywki: w razie jej zagubienia lub rozbicia, nalezy
skontaktowac sie z serwisem posprzedaznym. Nie uzywac czajnika bez pokrywki.(rys. 5.2)

2 Ustawi¢ podstawe na gladkiej, czystej i zimnej powierzchni.
o Czajnik moze by¢ uzywany tylko z odpowiednia dla danego modelu podstawa i z wtasnym filtrem.

3 Wia¢ do czajnika pozadang ilos¢ wody. (rys. 6)

¢ Woda moze by¢ nalewana przez dziubek, co zapewnia lepsza konserwacje filtra.

o Nigdy nie napetnia¢ czajnika woda, gdy znajduje sie on na podstawie.

o Czajnik powinien by¢ napetniony powyzej minimalnego i ponizej maksymalnego poziomu. Jesli jest prze
petniony, wrzaca woda moze sie wylewac.

o Nie wtaczac czajnika, ktory nie jest napetniony woda.

o Przed uzyciem sprawdzi¢, czy pokrywka jest dobrze zamknieta.

4 Ustawi¢ czajnik na podstawie. Wiaczy¢ go do gniazda sieciowego.

5 W przypadku czajnikow wyposazonych w selektor temperatury
ustawi¢ temperature w zaleznos$ci od potrzeb
pozycja g dla wody wrzacej lub pozycja gdla wody o temperaturze idealnej do natychmiastowego spozycia.

(rys. 7)
6 Aby wiaczy¢ czajnik
nacisnij przycisk on/off znajdujacy sie w dolnej lub gérnej czesci raczki, w zaleznosci od modelu. (rys. 8)
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7 W przypadku czajnikow wyposazonych w selektor temperatury
przy przejéciu z pozycji wdo pozyciji @ krétko po zagrzaniu wody, czajnik musi sie zresetowac. Jesli trwa to
zbyt dlugo, mozna dola¢ zimnej wody, aby przyspieszy¢ uruchomienie podgrzewania.

8 Czajnik moze zosta¢ podswietlony, w zaleznosci od modelu.

9 Czajnik wylaczy sie automatycznie

gdy woda zacznie wrzec lub osiggnie wybrang temperature. Przed zdjeciem czajnika z podstawy w celu
nalania wody, czajnik mozna wytaczyé recznie. W zaleznosci od modelu, wewnetrzne pods$wietlenie i lampka
zgasng w momencie, gdy woda zacznie wrze¢. Po zagotowaniu wody — przed zdjgciem czajnika z podstawy
— upewnic sie, czy przycisk on/off znajduje sie w pozycji off oraz czy czajnik wytaczyt sie.

» Nie zostawia¢ wody w czajniku, gdy nie jest uzywany.

Czyszczenie i konserwacja

Aby wyczysci¢ czajnik
Wytaczy¢ go.
Pozostawi¢ do ostygniecia, a nastepnie umy¢ wilgotng gabka.

« Nigdy nie zanurzac czajnika, jego podstawy, kabla czy wtyczki elektrycznej w wodzie: styki elektryczne i wytacznik nie
powinny mie¢ kontaktu z woda.
o Nie uzywac zmywakow szorujacych.

Aby wyczyscic filtr (w zaleznosci od modelu) (rys. 9)

Wyjmowany filtr zbudowany jest z tkaniny, ktora zatrzymuje czasteczki kamienia i zapobiega ich wpadaniu do
filizanki przy nalewaniu wody. Filtr ten nie zapobiega osadzaniu sie kamienia wapiennego w wodzie, ani nie
usuwa go. Zachowuje tym samym wszystkie wiasciwosci wody. W przypadku wody o duzej zawarto$ci

wapnia, filtr zapycha sig bardzo szybko (po 10, 15 uzyciach). Wazne jest, aby regularnie go czysci¢. Gdy jest
mokry, przeptukiwaé go woda, gdy jest suchy, delikatnie czy$ci¢ szczotka. Czasem kamien nie odrywa sie:
woéwczas nalezy przeprowadzi¢ odkamienianie.

Aby wyjg¢ filtr kamienia, zdejmij czajnik z podstawy i pozostaw urzadzenie do ostudzenia. Nigdy nie wyjmowaé
filtra, gdy w czajniku jest gorgca woda.

Odkamienianie

zawiera duzo wapnia.

Aby odkamieni¢ czajnik
* uzy¢ 8-procentowego biatego octu spozywczego:
- wla¢ do czajnika 1/2 litra octu,
- pozostawi¢ na godzing (odkamienianie na zimno).
« kwasu cytrynowego:
- zagotowac 1/2 | wody,
- doda¢ 25 g kwasu cytrynowego i pozostawi¢ na 15 minut.
+ specjalnego odkamieniacza do czajnikéw plastikowych: stosowac si¢ do zalecen producenta.
Oprézni¢ czajnik i wyptukac 5 lub 6 razy. W razie potrzeby, odkamienianie nalezy powtdrzyc.

Aby odkamieni¢ filtr (w zaleznosci od modelu):
Zanurzyé filtr w biatym occie lub w rozpuszczonym kwasie cytrynowym.

« Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.
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W razie problem u Va mulaumim ca atlncuumparlat un fhlerbatcgr Tefal. Cititi cu atentie instructiunile comune tuturor
modelelor noastre si pastrati-le la indemana.

BRAK WIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAJNIKA

Instructiuni pentru siguranta

+ Czajnik nie dziata lub wytacza si¢ przed osiggnieciem temperatury wrzenia - Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de prima utilizare a aparatului si pastrati-le: o utilizare

- Sprawdzic, czy czajnik zostat poprawnie podtaczony. neconforma exonereaza Tefal de orice responsabilitate.

- Czajnik zostat wigczony bez wody lub osadzit sig w nim kamien, co spowodowato uruchomienie systemu - Nu utilizati fierbatorul dumneavoastra decat pentru a incalzi apa potabila.

zabezpieczajacego przed dziataniem urzadzenia ,na sucho”: ostudzi¢ czajnik, napetni¢ go woda. - Conectati aparatul numai la o priza legata la pAmant sau la un prelungitor cu priz& de pamant incorporata.
Wigczy¢ go za pomoca przycisku: czajnik zacznie ponownie dziata¢ po okoto 15 minutach. Verificati ca tensiunea de alimentare indicata pe placuta cu informatii tehnice a aparatului sa corespunda cu
cea a instalatiei dumneavoastra. Nu se recomanda folosirea prizelor multiple.
+ Woda ma plastikowy smak: - Nu utilizati fierbatorul cand aveti mainile ude sau picioarele goale.
Zwykle dzieje sie tak w przypadku nowego czajnika. Przy pierwszym uzyciu, kilkakrotnie wyla¢ zagotowang - Utilizati in permamnenta filtrele, chiar si in timpul incalzirii.
wode. Jesli problem nie zniknat, napemni¢ czajnik do maksymalnego poziomu i doda¢ dwie tyzeczki sody - Evitati asezarea fierbatorului si a suportului acestuia pe o suprafata fierbinte cum ar fi o plita pentru
oczyszczonej. Zagotowac i wyla¢ wode. Czajnik wyptukac. incalzire, precum si utilizarea in apropierea unui foc deschis.
) . - Scoateti imediat din priza aparatul in cazul in care constatati orice fel de anomalie in timpul functionarii.
JESLI CZAINIK UII:’ADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE, WTYCZCE LUB PODSTAWIE CZAJNIKA - Nu trageti de cablul de alimentare pentru a scoate din priz aparatul.
WIDNIEJA WYRAZNE ZNAKI USZKODZENIA - Nu lasati cablul de alimentare sa atarne de marginea mesei sau a blatului de lucru pentru a evita
caderea aparatului.

Oddac¢ czajnik do Autoryzowanego Serwisu Tefal, ktory jako jedyny jest upowazniony do wykonania - Fiti intotdeauna vigilent cand aparatul este in functiune si mai ales la vaporii fierbinti care ies
naprawy. Zapoznac¢ sie z warunkami gwaranciji i listg serwisdw zamieszczong w ksigzeczce gwarancyjne;j din gura de turnare.
dostarczonej wraz z czajnikiem. Typ i numer serii s3 zaznaczone na dnie danego modelu czajnika. - De asemenea, atentie, carcasa fierbatoarelor este din inox si se incalzeste foarte tare in timpul
Gwarancja ta obejmuje wytacznie wady fabryczne i domowe uzytkowanie urzadzenia. Wszelkie uszkodzenia functionarii. Nu apucati fierbatorul altfel decat de maner.
lub zniszczenia bedace nastepstwem nieprzestrzegania zalecen dotyczacych uzytkowania nie sg objete - Nu atingeti niciodata filtrul sau capacul cand apa fierbe.
gwarancja. - Nu miscati niciodata fierbatorul cand acesta este in functiune.

- Garantia noastra exclude fierbatoarele care nu functioneaza sau functioneaza defectuos din cauza ca nu a
fost indepartat calcarul.

- Protejati aparatul de umiditate si inghea.

- Daca aparatul dumneavoastra a fost deteriorat si nu functioneaza corect, in cazul in care cablul de
alimentare sau fisa sunt deteriorate: este recomandata verificarea aparatului. Cu exceptia curatarii si a
indepartarii calcarului conform procedurilor enumerate in instructiunile de utilizare ale aparatului, orice
interventie asupra aparatului trebuie efectuata la un centru agreat TEFAL.

« Tefal zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z my$la o uzytkowniku, parametrow lub
komponentdw swoich czajnikdw.

« Nie powinno sie podejmowac zadnych préb demontazu urzadzenia lub jego zabezpieczeh

« Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, aby unikna¢ wszelkiego niebezpieczenstwa, musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca podobne, odpowiednie uprawnienia.

Zap()bieganie Wypad kom W gOSpOdarStwaCh - Deconectati aparatul cand nu 1l mai utilizati o lunga perioada de timp si cand il curatati.
- Toate aparatele sunt supuse unui control sever al calitatii. Cu anumite aparate alese la intamplare, se
Dla dziecka, nawet lekkie oparzenie moze czasem okazac¢ sie¢ powaznym obrazeniem. realizeaza teste practice de functionare, ceea ce explica eventualele urme de utilizare.
W miare jak dzieci rosna, nalezy uczy¢ je ostroznosci w obchodzeniu sie z gorgcymi ptynami, ktére moga - Acest aparat nu a fost prevazut pentru a fi utilizat de catre persoane (inclusiv copii) ale caror capacitai
znajdowac sie w kuchni. Ustawi¢ czajnik i utozy¢ jego przewdd w tylnej czesci blatu, w miejscu fizice, senzoriale sau mentale sunt reduse, sau de catre persoane lipsite de experienta sau de cunostinte,
niedostepnym dla dzieci. cu exceptia cazului in care ele au putut beneficia, prin intermediul unei persoane responsabile de
W razie wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimng wodg, a w razie potrzeby wezwac lekarza. securitatea lor, de supraveghere sau de instruire prealabila privind utilizarea aparatului.
- Este necesara supravegherea copiilor pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.
o Aby zapobiega¢ wszelkim wypadkom: nie bra¢ na rece dziecka lub niemowlecia w momencie przenoszenia - Aparatul dumneavoastra a fost conceput exclusiv pentru o utilizare casnica.
gorgcego napoju. Garantia nu acopera utilizarile urmatoare ale aparatului dumneavoastra:

- Utilizarea in bucatariile destinate personalului din magazine, birouri si alte medii profesionale,
- Utilizarea n ferme,
- Utilizarea de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor spatii cu caracter rezidential,
- Utilizarea Tn medii precum camerele de hotel.
- Indepartati fierbatorul si cablul de alimentare de orice sursa de caldura, de suprafetele umede sau alune-
@ Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatow nadajgcych sie do powtormego coase si de muchii ascutite.
wykorzystania lub recyklingu. - Fierbatorul dumneavoastré nu trebuie utilizat decat cu capacul blocat si cu suportul care i este asociat.
- Nu introduceti aparatul, suportul, cablul de alimentare sau fisa in apa sau in orice alt lichid.
- Nu ridicati capacul cand apa fierbe.

Ochrona srodowiska!!

< Nalezy oddac je do punktu zbiorki odpadow, a w przypadku jego braku, do autoryzowanego
serwisu, w celu jego przetworzenia.
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- Nu utilizati fierbatorul in cazul in care cablul de alimentare sau fisa sunt deteriorate. Pentru a evita orice
pericol, inlocuiti-le, in mod obligatoriu, la un centru de service autorizat TEFAL.

- Garantia acopera defectele de fabricatie si este valabila numai in cazul unei utilizari casnice. Orice deterio-
rare sau fisurare care rezulta din nerespectarea instructiunilor de utilizare, nu este acoperitéa de garantie.

- Nu utilizati bureti abrazivi pentru curatare.

- Pentru a scoate filtrul anti-calcar, luati fierbatorul de pe suport si Iasati-l sa se raceasca. Nu scoateti nicio-
data filtrul atunci cand aparatul este umplut cu apa calda.

- Nu folositi niciodata o alta metoda de detartrare decéat cea indicata.

- Nu umpleti aparatul dincolo de nivelul maxim al fierbatorului si nici sub nivelul minim. Daca fierbatorul este
prea plin, este posibil ca apa sa dea pe dinafara.

Inaintea primei utilizari
1 indepartati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul si exteriorul fierbatorului.
2 Reglati lungimea cablului prin rulare sub suport. Blocati cablul in fanta. (fig 1)

Aruncati apa de la primele doua/trei utilizari, deoarece ar putea contine praf. Clatiti fierbatorul si filtrul in mod
separat.

Utilizare

1 Pentru a deschide capacul, in functie de model

- Capac articulat: apasati, daca este necesar, pe sistemul de blocare si trageti din fata in spate. (fig 2)
- Capac cu deschidere asistata: apasati pe sistemul de blocare si capacul se ridica automat (fig. 3)

- Capac cu deschidere automata: apasati butonul din partea superioara a manerului. (fig 4)

- Capac blocabil: roti{i capacul inspre stdnga pentru a-l debloca si a-I ridica. (fig 5)

Pentru a-l inchide, apasati ferm pe capac sau rotifi-l inspre dreapta in cazul capacului blocabil.

o Acest incalzitor de apé a fost proiectat sé functioneze doar impreuna cu capacul sau: in caz de pierdere
sau de spargere, contactati centrul dumneavoastra de service post-vanzare.Nu mai folositi incalzitorul de
apa fara capacul sau.(fig 5.2)

2 Asezati suportul pe o suprafata neteda, curata si rece.

Fierbatorul dumneavoastra nu trebuie utilizat decat impreuna cu suportul cu care este dotat si cu propriul sa
filtru anticalcar.

3 Umpleti fierbatorul cu cantitatea de apa dorita. (fig 6)

Puteti umple prin gura de turnare, ceea ce asigura o mai buna intretinere a filtrului.

o Nu umpleti niciodata fierbatorul cand acesta se afla pe suportul sau.

o Nu umpleti peste nivelul maxim, nici sub nivelul minim. Daca fierbatorul este prea plin, apa clocotinda
poate sa dea pe dinafara.

o A nu se utiliza fara apa.

« Inainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-vé ca acesta sé fie bine inchis.

4 Asezati fierbatorul pe suportul sau. Introduceti cablul in priza.

5 Pentru fierbatoarele dotate cu un selector de temperatura
selectati temperatura in functie de nevoile dumneavoastra:
pozitia @ pentru a fierbe apa sau pozitia * pentru o temperatura ideala pentru o degustare imediata. (fig 7)

6 Pentru a pune fierbatorul in functiune

apasati butonul pornit/oprit situat in partea superioara sau inferioara a manerului, in functie de model. (fig 8)
7 in cazul fierbatoarelor cu selector de temperatura,

daca treceti rapid din pozitia d Tn pozitia § dupa incalzirea apei, fierbatorul trebuie sa se reseteze. Daca
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durata vi se pare prea lunga, puteti adauga apa rece pentru a accelera inceperea incalzirii.
8 Fierbatorul poate fi iluminat in functie de model.

9 Fierbatorul se va opri automat imediat

ce apa va ajunge la punctul de fierbere sau la temperatura selectata. inainte de a-l lua de pe suport pentru a
servi, puteti s& 1l opriti manual. Tn functie de model, iluminarea interioaré si martorul luminos se vor stinge in

momentul in care apa va ajunge la punctul de fierbere. Asigurati-va ca butonul de pornit/oprit este in pozitia

oprit dupa fierbere si ca fierbatorul este oprit inainte de a-l indeparta de pe suportul sau.

o Nu lasati apa in fierbator dupa utilizare.

Curatare si intretinere

Pentru a curata fierbatorul dumneavoastra:
Deconectati-l.
Lasati-| sa se raceasca si curatati-l cu un burete umed.

Nu scufundati niciodata in apa fierbatorul, suportul acestuia, cablul sau priza electrica: conexiunile electrice
sau comutatorul nu trebuie sa fie in contact cu apa.
* Nu utilizati bureti abrazivi.

Pentru a curata filtrul (in functie de model) (fig 9)

Filtrul demontabil este alcatuit dintr-o panza care retine particulele de calcar si le impiedica sa cada in
ceasca dumneavoastra in timpul turnarii. Acest filtru nu trateaza si nu suprima calcarul din apa. Asadar el
pastreaza toate calitatile apei. Utilizat cu o apa foarte calcaroasa, filtrul ajunge foarte repede la saturatie
(intre 10 si 15 utilizari). Este importanta curatarea acestuia cu regularitate. Daca este umed, treceti-l sub un
jet de apa, daca este uscat, periati-l usor. Uneori calcarul nu se desprinde: in acest caz curatati calcarul.
Pentru a scoate filtrul anti-calcar, luati fierbatorul de pe suport si lasati-l sa se raceasca. Nu scoateti
niciodata filtrul atunci cand aparatul este umplut cu apa calda.

indepartarea calcarului

indepartati calcarul cu regularitate, de preferinta cel putin 1 dati pe luna, mai des dacé apa dumneavoastra
este foarte calcaroasa.

Pentru a indeparta calcarul de pe fierbatorul dumneavoastra:
« folositi ofet alb din comera cu o concentratie de 8°:
- umpleti fierbatorul cu 1/2 | de otet,
- lasati sa actioneze 1 ora la rece.
* cu acid citric:
- fierbeti 1/2 | de apa,
- adaugati 25 g de acid citric si lasati sa actioneze 15 min.
* una speciala decalcifier pentru fierbatoarele din plastic: urmati instructiunile fabricantului.

Goliti fierbatorul dumneavoastra si clatiti-l de 5 sau 6 ori. Repetati daca este necesar.

Pentru a indeparta calcarul de pe filtrul dumneavoastra (in functie de model):
Tnmuiati filtrul in otet alb sau in acid citric diluat.

o Nu folositi niciodata o altd metoda de indepértare a calcarului decéat cea indicata.
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IN CAZ DE PROBLEME

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU ARE NICI O DEFECTIUNE EVIDENTA

Fierbatorul nu functioneaza, sau se opreste inainte de punctul de fierbere

- Verificati daca fierbatorul dumneavoastra este conectat in mod corect.

- Fierbatorul a functionat fara apa sau s-a acumulat calcar provocand declansarea sistemului de siguranta
impotriva functionarii in gol: Iasati fierbatorul sa se raceasca, umpleti cu apa.

Punerea in functiune cu ajutorul comutatorului: fierbatorul incepe sa functioneze din nou dupa aproximativ
15 minute.

» Apa are un gust de plastic:

in general, acest lucru se produce atunci cand fierb&torul este nou, aruncati apa de la primele utilizari. Dac&
problema persista, umpleti fierbatorul la maxim, adaugati doua lingurite de bicarbonat de sodiu. Fierbeti si
apoi aruncati apa. Clatiti fierbatorul.

DACA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA A CAZUT, DACA PREZINTA SCURGERI, DACA PRIZA,
CABLUL SAU SUPORTUL FIERBATORULUI SUNT DETERIORATE IN MOD VIZIBIL

Returnati fierbatorul dumneavoastra la un Centru de service post-vanzari Tefal, singurul abilitat sa

efectueze reparatii. Consultati conditiile de garantie si lista centrelor din carnetul livrat impreuna cu fierbatorul
dumneavoastra. Modelul si seria sunt indicate la baza aparatului dumneavoastra. Aceasta garantie acopera
defectele de fabricatie si numai o utilizare casnica. Orice deteriorare sau fisurare care rezulta din
nerespectarea instructiunilor de utilizare, nu este acoperita de garantie.

» Tefal isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorului, caracteristicile sau
elementele componente ale fierbatoarelor sale.

o Nu utilizati fierbatorul. Nu incercati niciodata sa demontati aparatul sau dispozitivele de siguranta.

o In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a se evita orice pericol, acesta trebuie inlocuit
de fabricant, de centrul de service post-vanzari al acestuia sau de o persoana cu o calificare similara.

Prevenirea accidentelor casnice

Pentru un copil, chiar si o arsura minora poate fi uneori grava.

Pe masura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la lichidele calde care se pot afla intr-o
bucatarie. Asezati fierbatorul si cablul mult in spatele blatului de lucru, pentru a nu fi la indeméana copiilor.
Daca se produce un accident, puneti imediat pe arsura apa rece si daca este nevoie chemati un medic.

o Pentru a evita orice accident: nu tineti in brate copilul sau bebelusul dumneavoastra atunci cand beti sau
mutati o bautura calda.
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Koszonjuk, hogy Tefal vizforralé kannat vasarolt. Olvassa el figyelmesen az 6sszes modellre
vonatkozé utasitasokat, és mindig tartsa kéznél 6ket.

Biztonsagi el6irasok

- Az els6 hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a készulék hasznalati utmutatéjat, és érizze meg azt: a hasznalati utmu-
tatonak nem megfeleld felhasznalas mentesiti a Tefal céget minden felel6sség aldl.

- A vizforralé kannat kizarélag ivéviz melegitésére hasznélja.

- Késztlékeét kizardlag foldelt konnektorhoz vagy foldelt konnektorral rendelkezé hosszabbitéhoz csatlakoztassa.
Ellenérizze, hogy a késztlék gyari adattablajan felttintetett tapfeszultség megegyezik-e az elektromos halézat fesztiltsé-
gével. Nem ajanlott eloszté hasznalata.

- Ne haszndlja a vizforralé kannat nedves kézzel vagy mezitlab.

- A készulék hasznalatakor a vizkész(ird filter a helyén kell hogy legyen.

- Ugyeljen arra, hogy a vizforrald kannat és annak labazatat ne helyezze forro feliiletre, példaul melegitélapra, és ne
hasznélja ket nyilt lang kézelében.

- Ha barmilyen miikédési rendellenességet tapasztal, azonnal hiizza ki a dugaszt a konnektorbdl.

- A dugaszt ne a tapkabelnél fogva hiizza ki a konnektorbdl.

- Ne hagyja a tapkabelt az asztal vagy munkafeltlet szélérdl lelogni a késztlék lerantasanak elkertlése érdekében.

- Mindig legyen figyelmes a készulék miikddése kdzben, kuléndsen tgyeljen a kidntényilason at tavozé gbzre,
amely nagyon forrd.

- Ugyeljen tovabba arra is, hogy a vizforrald kanna rozsdamentes acélbél késziilt burkolata miikddés kdzben
nagyon felmelegszik. A vizforralé kannahoz kizarélag a fogantyuknal fogva érjen hozza

- Soha ne érjen hozza a sziir6héz vagy a fedélhez, amig a viz forrasban van.

- Soha ne mozgassa a vizforral6 kannat, amikor az miikddésben van.

- A garancia nem vonatkozik azokra a készulékekre, amelyek a vizkmentesités elmulasztasa miatt egyéltalan nem, vagy
pedig rosszul miikodnek.

- Ovja készilékét a nedvességtdl és a fagytol.

- Ha a késztlék karosodott, ha rendellenesen miikodik, ha a tapkabel vagy a csatlakozédugasz meg van
sérulve: ajanlott a készuléket atvizsgaltatni. A hasznalati utasitadsnak megfeleld modon elvégzett tisztitason és
vizkémentesitésen kivul minden beavatkozast egy hivatalos TEFAL kdzpontban kell elvégezni.

- Huzza ki a késztlék csatlakozodugaszat, ha hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, vagy ha tisztitani szeretné azt.

- Mindegyik késztlék szigori minség-ellenérzésnek van alavetve. A miikddési probakat véletlenszerlien

kivalasztott készulékekkel hajtjak végre, ami megmagyarazza az esetleges hasznalati nyomokat.

- A késztlékkel ne dolgozzanak olyan személyek (gyerekek), akik testi, érzékszervi vagy szellemi tulajdonsagai nem tes-
zik lehetévé a készulék asszisztens vagy feltigyelet nélkili biztonsagos hasznalatat, vagy olyan személyek, akik nem
rendelkeznek tapasztalattal vagy nem ismerik a késztiléket, és nem rendelkeznek el6zetesen a késziilék hasznalati uta-
sitdsaval. A készulék nem jatékszer. Ne hagyja gyerekek kdzelében, és gyerekek ne jatsszanak vele.

- A készuléket kizardlag haztartasbeli hasznalatra alkalmas.

A garancia nem terjed ki a készulék alabbi hasznalatara:
- Boltok, irodak és egyéb munkahelyek alkalmazottak szamara fenntartott konyhaiban trténé hasznalatra,
- Gazdasagokban térténd hasznalatra,
- Hotelek, motelek és egyéb szallashelyek tgyfelei altali hasznalatra,
- Vendégszobakban torténé hasznalatra.

- Tartsa tavol a vizforrald kannat és a tapkabelt minden héforrastol, minden nedves vagy csuszos fellilettdl, éles kiszogel-
|ésektdl.

- Vizforral6 kannat kizarélag lezart fedéllel, és a hozza csatolt labazattal hasznalja.

- A késziiléket, a labazatot, a tapkabelt, vagy a dugaszt ne tegye vizbe, vagy mas folyadékba.

- Ne nyissa ki a fedelet, amig a viz f6.

- Ne hasznalja a vizforral6 kannat, ha a tapkabel vagy a dugasz meg van sérlilve. Minden veszély elkerlilése végett, cse-
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réltesse ki ezeket egy hivatalos TEFAL szervizkdzpont altal.

- A garancia kizarélag a gyartasi hibakat, és az otthoni hasznalat soran felmertil6 hibakat fedi. Mindennem( térés vagy
magrongalédas, amely a hasznalati Gtmutato figyelmen kivil hagyasabol szarmazik, garancian kivilinek mingsdl.

- Tisztitashoz ne hasznaljon surolészivacsot.

- A vizké elleni sz(iré levételéhez emelje le a vizforrald kannat a labazatrol, és hagyja kih(lni a késziiléket. Soha ne
vegye ki a sz(irét, amikor a készllék meg van toltve meleg vizzel.

- Soha ne haszndljon az ajanlott eljarason kivil mas vizkémentesitési médszert.

- Ne toltson a vizforral6 kannaba a maximum szintet meghaladé, sem pedig a minimum szinten aluli vizmennyiséget. Ha
a vizforral6 kanna tulsagosan meg van téltve, a viz kispriccelhet.

Az els6 hasznalat el6tt

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagolast, dntapados matricat, illetve a kuilonboz6 tartozékokat a vizforrald kanna belsejébdl
és kulsejérdl.
2. Allitsa be a kabel hosszlisagat a labazat ala tekerve. Akassza meg a kabelt a bemetszésben. (1. abra)

Ontse ki az elsé két-harom hasznalat soran forralt vizet, mert az port tartaimazhat. Oblitse le kulén a
vizforral6 kannat és a sz(irét.

Hasznalat

1 AFEDEL KINYITASA, MODELLTOL FUGGOEN:
- Csuklopantos fedél: szukség esetén nyomja meg a reteszeld rendszert és huzza eldlrél hatulra. (2. abra)
- Asszisztalt nyitasu fedél: nyomja meg a reteszeld rendszert, és a fedél automatikusan felemelkedik.
(3. abra)
- Automatikusan nyil6 fedél: nyomja meg a fogantyu tetején talalhaté gombot. (4. abra)
- Reteszelhet fedél: forgassa a fedelet balra ahhoz, hogy kioldja és felemelje. (5. abra)
A zarashoz nyomja le er8sen a fedelet, vagy forgassa el jobbra a reteszelhet6 fedél esetében.

o A vizforrald fedd nélkiil nem hasznalhatd: a fed6 elvesztése vagy eltrése esetén forduljon a markaszervizhez. Soha
ne hasznalja a vizforralot a fed6 nélkiil.(5.2 abra)

2 HELYEZZE A LABAZATOT SIMA, TISZTA ES HIDEG FELULETRE.
o Avi zforralo kannat kizarolag a hozza tartozé labazattal é s sajat vi zkélerakodas elleni sz(irdjé vel hasznalja.

3 TOLTSE MEG A ViZFORRALO KANNAT A KIVANT MENNYISEGU VizZZEL. (6. ABRA)
A kitoltényilason keresztll tudja megtdlteni, amely a sziiré nagyobb foki megoévasat biztositja.

o Soha ne t6 Itse Ugy a vi zforrald kannat, hogy az kd zben a labazatan helyezkedik el.

o Ne 6 Its6 n bele a maximalis szintné | t& bbet, sem pedig a minimalis szintné | kevesebbet.
o Ha a vi zforrald kanna tulsagosan meg van t6 ltve, a forrd vi z kifuthat.

o Ne hasznalja vi z né Ikul.

o Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a fedé | jol be van-e zarva.

4 Helyezze a vizforral6 kannat a labazatara. Csatlakoztassa az elektromos hal6zatra.
5 A héfokszabalyozoval ellatott vizforral6 kannak esetében valassza ki a kivant héfokot:
pozicié forrd vizhez, @ vagy e pozicié az azonnali fogyasztasra alkalmas héfok vizhez.

(7. abra)

6 A vizforral6 kanna bekapcsolasahoz nyomja meg a be-ki kapcsolé gombot, amely
modelltél fliggden a fogantyu tetején vagy aljan talalhato. (8. abra)

34

7 Ahéfokszabalyozoval ellatott vizforrald kannak esetében, ha a vizmelegités utan age poziciorol
hirtelen a@poziciora valt, a vizforrald kanna Ujrabeallitodik. Ha az eltelt idé soknak t(inik, adhat még hozza
hideg vizet a melegités megkezdésének felgyorsitasa érdekében.

8 A vizforralé kanna belseje modelltél ftigg6en vilagithat.

9 A vizforral6 kanna automatikusan leall, amint a viz eléri a forraspontot vagy a valasztott héfokot.
Kézzel is ledllithatja, miel6tt felszolgalas elétt leveszi a labazatarél. Modelltdl fliggéen a bels6 lampa és a
mukodésjelz6 lampa kialszik, amint a viz eléri a forraspontot. Bizonyosodjon meg arrol, hogy a be-ki kapcsold
gomb a forraspont elérése utan a kikapcsolva poziciéban van, valamint, hogy a vizforralé kanna ki van
kapcsolva, miel6tt levenné a labazatardl.

o Hasznalat utan ne hagyjon vizet a vi zforrald kannaban.

Tisztitas és karbantartas

A vizforralé kanna tisztitasa:
Huzza ki a dugaszt a konnektorbol.
Hagyija kih(lni, majd tisztitsa meg egy nedves szivaccsal.

» Soha ne meri tse vi zbe a vi zforral6 kannat, a labazatot, a huzalt vagy a csatlakozédugaszt: az elektromos
csatlakozasok, illetve a kapcsold nem kert Ihetnek kapcsolatba vi zzel.
o Ne hasznaljon surold hatasu tiszti toszert.

A szliré tisztitasa (modelltél ftiggben) (9. abra)

A levehetd sz(ir6 egy szovetbdl all, amely felfogja a vizkérészecskéket, és megakadalyozza, hogy azok kiéntéskor
a csészébe kertljenek. Ez a sz(ir6 nem kezeli és nem tunteti el a viz mészkétartalmat. Tehat megérzi

a viz minden tulajdonsagat. Nagyon kemény viz esetén a sz(ir6 nagyon hamar (10-15 hasznalat utan)
eltomddhet. Fontos a sz(ir6 rendszeres tisztitdsa. Ha nedves, tartsa viz ala, ha pedig szaraz, akkor finoman
tisztitsa meg egy kefével. Néha eléfordul, hogy a vizké nem tavolithato el: ilyen esetben végezzen
vizkémentesitést.

Vizkdmentesités

Vizkémentesitse rendszeresen a készliléket, lehetéleg havi egy alkalommal vagy még gyakrabban, ha a viz
nagyon kemény.

A vizforral6 kanna vizkémentesitése:

« fehér ecet hasznalataval:
- tltse meg a vizforral6 kannat 1/2 | ecettel,
- hagyja egy 6ran keresztl hidegen hatni.

* citromsav hasznalataval:
- forraljon fel 1/2 | vizet,
- adjon hozza 25 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztuil.
 miianyag vizforralé kannakhoz készlilt specialis vizkéoldd hasznalataval: kdvesse a gyarté eléirasait.

Uritse ki a vizforralé kannat, és dblitse ki 5-6 alkalommal. Sziikség esetén ismételie meg az eljarast.

A szliré vizkémentesitése (modelltél fliggéen):
Aztassa a szlirét fehér ecetbe vagy feloldott citromsavba.

» Soha ne hasznaljon az ajanlott eljarason ki vil mas mddszert a vi zkémentesi té shez.
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PROBLEMA ESETEN

A ViZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE

A vizforrald kanna nem miikodik, vagy leall a forraspont elérése el6tt

- Ellenérizze, hogy a vizforralé kanna csatlakoztatva van-e.

- A vizforralé kanna viz nélkal mikodétt, vagy felgy(lt a vizkd, amely a szaraz mikodtetés elleni
véddrendszer bekapcsolasahoz vezetett: hagyja kihdIni a vizforrald kannat, majd téltse meg vizzel. Vizkd
felgyulemlése esetén el6bb végezzen vizkdmentesitést.

Kapcsolja be: a vizforralé kanna megkézelitéleg 15 perc utan kezd Ujra mikodni.

* A viznek mlanyagize van:

Altalaban ez akkor térténik, amikor a vizforralé kanna Uj, dntse ki a vizet az elsé hasznalatok soran. Ha a
probléma nem oldddik meg, téltse meg teljesen a vizforrald kannat, és adjon hozza két kanal szédabikarbdnat.
Forralja fel, és ntse ki a vizet. Oblitse ki a vizforralé kannat.

HA A ViZFORRALO KANNA LEESETT, HA SZIVAROG, HA A KABEL, A DUGASZ VAGY A LABAZAT
LATHATO MODON MEGSERULTEK

Kiildje vissza a vizforrald kannat a Tefal Ugyfélszolgalati és Szervizkzpontba, amelynek kizarélagos

joga van a javitas elvégzésére. A garancia feltételei és a kdzpontok listaja a vizforrald kannéhoz csatolt
konyvben talalhatéo meg. A tipus és a szériaszam a modell aljan van feltlintetve. Ez a garancia kizarélag a
gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmertil§ hibakra vonatkozik. Mindennem(i térés vagy
megrongalddas, amely a hasznalati dtmutaté figyelmen kivul hagyasabdl szarmazik, kivil esik a garancia
keretein.

A Tefal fenntartja a jogot, hogy a fogyaszté érdekében barmikor megvaltoztassa a vizforralé kanna
jellemzéit vagy részeit.

o Ne hasznalja a vizforrald kannat. Ne probalja meg szétszerelni a késztléket vagy a biztonsagi szerkezeteit.

o Ha a tapkabel meg van sértlve, ezt a gyartdnak, egy szervizkdzpontnak, vagy egy hasonlé képzettségli szakembernek
kell kicserélnie a veszélyek elkerulése végett.

Haztartasi balesetek megel6zése

Egy gyerek szamara egy konny(i égési sértlés is sulyos lehet.

Tanitsa meg felndvekvé gyermekeit, hogy dvatosan banjanak a konyhaban talalhaté meleg folyadékokkal.
A vizforrald kannat és a kabelt a munkafeltlet hatsd részére helyezze, hogy a gyerekek ne érjék el.

Ha baleset torténik, az égést azonnal tartsa hideg viz ala, és szikség esetén hivjon orvost..

o Abalesetek elkertlése érdekében: ne tartsa karjaban gyerekét, amig forr¢ italt iszik vagy visz.

Kornyezetvédelem!

(D A készulék szamos értékesithetd és Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.

< Adja le egy helyi hulladékgytijts kézpontban
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Hvala $to ste kupili aparat za grejanje vode Tefal. Pazljivo procitajte opSta uputstva za sve nase
modele i drzite ih nadohvat ruke.

Bezbednosna uputsva

- Pazljivo procitajte uputstvo pre prve upotrebe aparata i cuvajte ga: jedna nepravilna upotreba oslobodice
Tefal svake odgovornosti.

- Upotrebljavajte aparat samo za grejanje pijace vode.

- Prikljucite aparat iskljucivo u uti¢nicu sa uzemljenjem ili na produzni kabl sa uti¢nicom za uzemljenje.

- Proverite da napon aparata naznacen na njegovoj plo€ici za upozorenje odgovara naponu vase instalacije.

- Uvek koristite filter tokom ciklusa zagrevanja.

- Nije preporucljiva upotreba uti¢nice sa vise prikljuaka.

- Ne rukujte aparatom za grejanje vode dok su vam ruke mokre ili noge bose.

- Pazite da ne stavljate aparat za grejanje vode i njegovo postolje na vruéu povrsinu kao $to je vru¢a ploca
niti ga upotrebljavajte blizu otvorenog plamena.

- Ako utvrdite bilo kakvu nepravilnost za vreme rada,odmah izvucite utikac.

- Ne vucite kabl za napajanje da biste izvadili utikac.

- Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi na ivici stola ili radne povrsine kako bi izbegli bilo kakav pad.

- Uvek budite oprezni dok aparat radi naro€ito pazeéi na paru koja izlazi iz otvora koji je veoma vrué.

- Budite pazljivi jer se i kuciste aparata od nerdajuceg Celika zagreva dok aparat radi i moze biti veoma vruce. Aparat
hvatajte isklju¢ivo za drsku.

- Nikada ne dirajte filter ili poklopac dok voda kljuca.

- Nikada ne premestajte aparat za grejanje vode dok radi.

- Nasa garancija nece vaziti za aparate za grejanje vode koji ne rade ili loe rade zbog neotklanjanja kamenca.

- Zastitite aparat od vlage i mraza.

- Ako je aparat oStecen ili ima problema u radu, ako su kabl ili utika¢ oSteceni odnesite ga u ovla3ceni Tefal servis. Osim
¢iS¢enja i uklanjanja kamenca, sve intervencije na radu obavlja ovlasceni Tefal servis.

- Iskljucite aparat iz struje ako ga ne koristite duze vreme ili ako Zelite da ga odistite.

- Svi aparati su podvrgnuti strogoj kontroli kvaliteta. Ispitivanja prakticne upotrebe su uinjena na aparatima
slu¢ajnim izborom, $to objasnjava eventualne tragove kori$¢enja.

- Nije predvidjeno da aparat koriste deca ili lica sa smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima, kao i lica
bez iskustva ili poznavanja aparata. Mogu ih koristiti jedino pod nadzorom osoba koje se brinu za njihovu
bezbednost ili imaju instrukcije za upotrebu aparata.

- Decu obavezno treba nadzirati da bi se izbegla moguénost da se igraju aparatom.

- Aparat je napravljen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

Garancija ne pokriva kori§¢enje aparata u slede¢im uslovima:

- u ¢ajnim kuhinjama namenjenim zaposlenima u prodavnicama, kancelarijama i drugim poslovnim okruzenjima,
- u seoskim domacinstvima,
- u slucaju da ga koriste klijenti hotela, motela i u drugim sredinama namenjenim za boravak,

- u prostorijama poput hotelskih soba.

- DrZite elektri¢ni bokal i kabl za napajanje dalje od svakog izvora toplote, mokre povrsine ili ivica.

- Vas$ elektri¢ni bokal sme da se koristi samo sa zaklju¢anim poklopcem i postoljem koje ide uz njega.

- Ne stavljajte uredaj, postolje, kabl za napajanije ili utika¢ u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

- Ne otvarajte poklopac dok voda kljuca.

- Nemojte koristiti bokal ako su kabl za napajanje ili utika¢ oSteceni. Da biste izbegli svaku opasnost obavezno odnesite
da se zamene u ovlaS¢enom servisu TEFAL.

- Garancija pokriva jedino fabri€ke neispravnosti i upotrebu u domacinstvu. Svako lomljenje ili oStecenje nastalo zbog
nepostovanja uputstva za upotrebu nije pokriveno garancijom.

- Ne koristite abrazivne tampone za CiS¢enje.
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- Da biste uklonili filter protiv kamenca, skinite bokal sa postolja i ostavite uredaj da se ohladi. Nikada ne skidajte filter
dok je uredaj napunjen toplom vodom.

- Nikada nemoijte koristiti neki drugi nacin uklanjanja kamenca osim preporuéenog.

- Nemojte puniti bokal preko maksimalnog nivoa, niti ispod minimalnog nivoa. Ako je bokal prepunjen, voda moze da
iskipi.

Pre prve upotrebe

1 Uklonite sve omote, samolepljive nalepnice ili razli¢ite dodatke sa spoljne ili unutrasnje strane aparata za
grejanje vode.

2 Podesite duzinu kabla omotavajuéi ga pod postolje. Zaglaviti kabl u Zleb. (sl. 1)

Prospite vodu posle prve dve/tri upotrebe jer bi mogla sadrzati prasinu. Isperite posebno aparat za grejanje
vode i filter.

Upotreba

1 Otvaranje poklopca, u zavisnosti od modela

- Zglobni poklopac: u slu¢aju potrebe pritisnite sistem za zaklju¢avanje i povucite unazad.
(sl. 2)

- Poklopac sa pomoénim otvaranjem: pritisnite sistem za zaklju¢avanje i poklopac se automatski podize
(sl. 3)

- Poklopac sa automatskim otvaranjem: pritisnite dugme na vrhu drske (sl. 4)

- Poklopac koji se zaklju€ava: okrenite poklopac nalevo da biste ga otkljucali i podignite ga (sl. 5)
Za zatvaranje, ¢vrsto pritisnite poklopac ili ga okrenite nadesno za zaklju¢avanje poklopca.

o Nije predvideno da se ketler koristi bez poklopca. U slucaju da izgubite ili polomite poklopac, kontaktirajte oviasceni
servis. Ne koristite ketler bez poklopca.(sl. 5.2)

2 Postavite postolje na glatku, ¢istu i hladnu povrsinu.
o Koristite samo aparat sa postoljem i Cistim filterom protiv kamenca.

3 Napunite aparat za kuvanje vode zeljenom koli¢éinom vode. (sl. 6)

MozZete ga napuniti kroz otvor, $to osigurava najbolje odrzavanije filtera.

o Nikada ne puniti aparat za grejanje vode dok je na postolju.

« Ne puniti ga iznad maksimalnog nivoa niti ispod minimalnog nivoa. Ako je aparat za grejanje vode prepun, kljucala
voda se moze preliti

o Ne koristiti ga bez vode.

o Pre upotrebe proveriti da li je poklopac dobro zatvoren.

4 Postavite aparat za grejanje vode na postolje. Ukljucite ga u uti¢nicu.
5 Kod aparata za grejanje vode koji imaju selektor temperature
Izaberite temperaturu u zavisnosti od Vasih potreba: pozicija @ za vrelu vodu ili pozicija ¥ t temperatura

idealna za neposredno probanje. (sl.7)

6 Ukljucivanje aparata za grejanje vode Pritisnite dugme ON/OFF koji se nalazi na vrhu ili na dnu ruice
u zavisnosti od modela. (sl. 8)

7 Kod aparata za grejanje vode koji imaju selektor temperature
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Ako predete brzo sa pozicijed na poziciju @, aparat za grejanje vode mora da se vrati u prvobitni poloZaj.
U slucaju da Vam se to vreme ucini dugim, moZete dodati hladne vode da biste ubrzali poCetak grejanja.

8 Aparat za kuvanje vode moze imati svetlosni signal u zavisnosti od modela

9 Aparat za grejanje vode ¢e se automatski

zaustaviti ¢im voda dodje do tacke klju¢anja ili odabrane temperature. MoZete ga sami zaustaviti pre nego

Sto ga skinete s postolja za posluzivanje. ZU zavisnosti od modela, unutrasnje svetlo se iskljucuje u trenutku kada voda
prokljuca.

Pre nego $to skinete aparat sa postolja, uverite se da je dugme ON/OFF posle klju¢anja vode na poziciji OFF i da je apa-
rat iskljucen.

o Ne ostavljati vodu u aparatu za grejanje vode posle upotrebe.

Ciséenje i odrzavanje

Ciséenje aparata za grejanje vode
Iskljucite ga iz struje.
Ostavite ga da se ohladi i o€istite ga vlaznim sundjerom.

« Nikada ne potapajte u vodu aparat za grejanje vode, njegovo postolje, kabl ili elektri¢ni utikac: elektricni prikljucci ili
prekidac ne smeju biti u kontaktu sa vodom.
» Ne koristiti abrazivne krpe.

Ciséenje filtera (u zavisnosti od modela) (sl. 9)
Demontazni platneni filter zadrzava Cestice kamenca i spreava da upadnu $olju prilikom sipanja. Ovaj filter ne preradjuje
i ne uklanja kamenac iz vode. Cuva sve kvalitete vode.
Voda koja ima puno kamenca brzo zapusi filter. (10 do 15 upotreba). Vazno je da ga redovno Cistite. Ako je
vlazan, staviti ga pod vodu, a ako je suv, lagano ga iS¢etkati. Kada se kamenac nakupi: o€istite aparat od kamenca.
- Skidanje filtera za zastitu od kamenca, skinite aparat za kuvanje vode sa njegovog postolja i ostavite aparat
da se ohladi. Nikada ne vadite filter dok je aparat pun vruce vode.

Uklanjanje kamenca

Redovno uklanjajte kamenac, po moguénosti najmanje jednom mesecno, a ako je voda tvrda i CeSce.

Ciscenje aparata za kuvanje vode od kamenca:
* koristite alkoholno sirée od 8°:

- napunite aparat za kuvanje vode sa 1/2| sir¢eta,

- ostavite da deluje 1 sat na hladnom.

* limunsku kiselinu:
- zagrejte 1/2 | vode.
- dodajte 25 g limunske kiseline
- ostavite da deluje 15 minuta
* posebno sredstvo za uklanjanje kamenca iz plasti¢nih aparata za kuvanje vode: slediti uputstva proizvodjaca. Ispraznite
aparat za kuvanje vode i isperite ga pet ili Sest puta. Ako je potrebno ponovite postupak.

Ciscenje filtera od kamenca (u zavisnosti od modela):
Potopite filter u alkoholno sir¢e ili razredenu limunsku kiselinu.

o Nikada ne koristite neki drugi nacin ¢iS¢enja osim predvidjenog.
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U SLUCAJU PROBLEMA

VAS APARAT ZA KUVANJE VODE NEMA OCIGLEDNU STETU

Aparat za kuvanje vode ne radi, ili se zaustavlja pre klju¢anja:

- Proverite da li je vode dobro prikljuéen

- Aparat za kuvanje vode je radio bez vode, ili se natalozio kamenac, koji je prouzrokovao uklju¢enje
sigurnosnog sistema protiv rada na suvom: stavite aparat za kuvanje vode da se ohladi, napunite ga vodom.

Aktivirati ga pritiskom na dugme: aparat za kuvanje vode ponovo pocinje da radi posle 15-ak minuta.

*Voda ima ukus plastike:

To je uobi¢ajena pojava kod novih aparata, prospite vodu od prvih upotreba. Ako problem ne

nestane, napunite aparat za kuvanje vode do maksimuma, dodajte dve kafene kasSike sode bikarbone.
Pustite vodu da proklju¢a i prospite je. Isperite aparat za kuvanje vode.

AKO JE VAS APARAT ZA KUVANJE VODE PAO, AKO IZ NJEGA CURI VODA, AKO SU KABL, UTIKAC ILI
POSTOLJE APARATA ZA KUVANJE VODE VIDLJIVO OSTECENI

Odnesite aparat u ovlas¢eni Tefal servis. Pogldeajte spisak servisa i uslove garancije u garantnom listu. Tip,
model i broj serije naznaceni su na tablici ispod aparata. Tip i broj serije su naznaceni na

dnu Vaseg modela. Garancija pokriva fabricke greske i one nastale prilikom upotrebe u domacinstvu.
Fizicko ostecenje ili kvar nastao nepostovanjem uputstava za upotrebu ne pokriva garancija.

U interesu potroSaca, Tefal zadrzava pravo da u svakom trenutku promeni karakteristike ili neke

delove aparata.

o Ne rasklapajte aparat | sugurnosne delove.

o Da bi se izbegla opasnost, ako je kabl aparata ostecen treba da ga zameni ovlasceni serviser, lice istih
kvalifikacija ili proizvodac.

Sigurnosne upute

Zastita od kuc¢nih nezgoda

Za decu, c¢ak i jedna mala opekotina moze biti veoma opasna. Naucite decu da u kuhinji pazljivo rukuju
vrué¢im te¢nostima. Drzite aparat za kuvanje vode i kabl van domas$aja dece.
Ako se nezgoda dogodi, stavite odmah hladnu vodu na opekotinu i pozovite lekara ako je potrebno.

« Da biste izbegli bilo kakvu nezgodu nikada ne drzite dete dok pijete ili prenosite vruéi napitak.

40

Zahvaljujemo na kupniji Tefal kuhala vode. Pazljivo procitajte Upute za uporabu i sacuvajte ih.

- Pazljivo procitajte Upute za uporabu prije prve uporabe aparata i sacuvajte ih: svaka profesionalna, neprimjerena te
uporaba koja nije u skladu s Uputama za uporabu, oslobada Moulinex svake odgovornosti i jamstvo prestaje biti vazece.

- Rabite vase kuhalo iskljucivo za grijanje pitke vode.

- UkljuCuijte uredaj iskljucivo u uti¢nicu s uzemljenjem ili na produZzni prikljucni vod s uticnicom za uzemljenje. Provjerite
da napon aparata naznacen na njegovoj plo€ici za upozorenje odgovara naponu vase elektricne mreze.
Uporaba uticnice s viSe priklju¢aka nije preporucljiva.

- Ne rukujte kuhalom za vodu dok su vam ruke mokre ili noge bose.

- Uvijek rabite filtar tijekom ciklusa zagrijavanja.

- Ne stavljajte kuhalo vode niti njegovo postolje na vruéu povrsinu (elektrina ploca), te ga ne rabite blizu otvorenog pla-

- Izvucite odmah utika¢ ako utvrdite bilo kakvu nepravilnost za vrijeme rada.

- Ne povlagite prikljucni vod da bi izvadili utikac.

- Ne ostavljajte prikljuéni vod da visi na rubu stola ili radne povrsine kako bi izbjegli bilo kakav pad.

- Budite uvijek oprezni dok uredaj radi, naroCito pazite na paru koja izlazi iz otvora jer je vrlo vruéa.

- Kuéite kuhala od inoxa postaje vrlo vruée prilikom uporabe. Kuhalo hvatajte isklju€ivo za rucku.

- Nikada ne dirajte filter ili poklopac dok voda vrije.

- Nikada ne premjestajte kuhalo za vodu dok radi.

- Nase jamstvo ne vrijedi za kuhala vode koja ne rade ili loSe rade zbog neredovitog uklanjanja kamenca.

- Zastitite uredaj od vlage i mraza.

- Ako je Va$ uredaj ostecen, ili ne radi ispravno, ako su priklju¢ni vod ili utika¢ oSteéeni:
preporucuje se pregledati uredaj. Osim ¢iScenja i otklanjanja kamenca prema nazna¢enim Uputama za uporabu,
svaku intervenciju na uredaju treba provoditi ovlasteni servis TEFAL-a.

- Iskljucite uredaj iz mreZe prije ¢iS¢enja te ukoliko ga ne namjeravate rabiti kroz duze vremensko razdoblje.

- Svi uredaji su podvrgnuti strogoj kontroli kvalitete. Ispitivanja praktiéne uporabe su ucinjena na uredajima
slu¢ajnim odabirom, $to objasnjava eventualne tragove uporabe.

- Ovaj uredaj ne bi smjele upotrebljavati osobe sa smanjenim psihickim, fizickim i mentalnim sposobnostima. Takve osobe
smiju uredaj koristiti samo uz nadzor odrasle, zdrave i odgovorne osobe.

- Ovaj uredaj nije igracka. Ne ostavljajte djecu bez nadzora u blizini uredaja.

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuénu uporabu.
Jamstvo ne pokriva uporabu uredaja:

- U kuhinjama namijenjenim osoblju u du¢anima, uredima i drugim radnim okruzenjima,
- U seoskim domadinstvima,

- U hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima, od strane gostiju,

- U smjesStajnim kapacitetima koji pruZaju usluge no¢enja i dorucka.

- Udaljite kuhalo za vodu i naponski kabel od svakog izvora topline te od svake mokre ili klizave povrsine i od o$trih

- Vade kuhalo za vodu ne smije se koristiti bez zabravljenog poklopca i pripadajuéeg stalka.

- Ne uranjajte uredaj, stalak, naponski kabel ili utika¢ u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.

- Ne otvarajte poklopac dok voda vrije.

- Ne koriste kuhalo za vodu ako je naponski kabel ili utikac oSte¢en. Radi izbjegavanja svake opasnosti, obvezno
zatrazite njihovu zamjenu od ovlastenog servisera TEFAL-a.

- Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvodnje te iskljucivo slu¢ajeve uporabe u domacinstvu. Svaki lom ili oSte¢enje koje
je posljedica nepridrzavanja uputa o uporabi ne ulazi u opseg jamstva.

- Ne koristite abrazivne spuzve za ¢iS¢enje.

- Ako Zelite skinuti filtar protiv kamenca, maknite kuhalo za vodu sa stalka i priekajte da se uredaj ohladi. Ne vadite
nikada filtar dok je uredaj napunjen vruéom vodom.

- Ne koristite nikada drugi nacin ¢iS¢enja kamenca osim preporucenog.
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- Ne punite kuhalo vodom iznad oznake najviSe razine niti ispod oznake najmanje razine. Ako je kuhalo za vodu prepuno,
moze doZe do izbijanja vode.

Prije prve uporabe

1 Uklonite svu ambalazu, nalijepnice te razliCite dodatke unutar i izvan kuhala vode.

2 Podesite duzinu prikljuénog voda omotavajuci ga pod postolje. Umetnite priklkjucni vod u predvideni utor ispod
postolja. (sl. 1)

Izlijte vodu nakon prve dvije/tri uporabe jer bi mogla sadrzavati prasinu. Isperite zasebno kuhalo za
vodu i filter.

Uporaba

1 Otvaranje poklopca, (ovisno o modelu)

- Zglobni poklopac: u slu¢aju potrebe pritisnite na sustav za zaklju¢avanje i povucite prema natrag.
(sl. 2)

- Poklopac sa pomoénim otvaranjem: pritisnite sustav za zaklju¢avanje i poklopac se automatski podize
(sl. 3)

- Poklopac na automatsko otvaranje: pritisnite dugme na vrhu r (sl. 4)

- Poklopac na zaklju¢avanje: okrenite poklopac nalijevo da bi ga otkljucali i podignite ga (sl. 5)
Za zatvaranje, ¢vrsto pritisnite poklopac ili ga okrenite nadesno za zaklju¢avanje poklopca.

o Ovo kuhalo nije namijeno za rad bez poklopca: u slucaju gubitka ili ostec¢enja poklopca, odnesite uredaj u ovlasteni ser-
vis (vidi popis u jamstvenom listu). Ne rabite kuhalo bez poklopca. (sl. 5.2)

2 Postavite postolje na glatku, €istu i hladnu povrsinu.

o Vase kuhalo za vodu mora se upotrebljavati samo sa svojim pripadajuéim postoljem i Cistim filterom za
zastitu od kamenca..

3 Napunite kuhalo zeljenom koli¢inom vode.. (sl. 6)
MozZete ga napuniti kroz otvor, $to osigurava najbolje odrzavanje filtera. Pokrijte vodom grija¢ na minimum
(ili dno kuhala za vodu).

o Nikada ne ulijevajte vodu u kuhalo dok je na svom postolju.

o Ne punite ga iznad maksimalne razine, ni ispod minimalne razine. Ako je kuhalo za vodu prepuno, vrela
voda moze se preliti preko ruba uredaja.

o Ne rabite kuhalo ga bez vode.

o Osigurajte se da je poklopac dobro zatvoren prije uporabe.

4 Postavite kuhalo vode na postolje. Ukljucite ga u utinicu.
5 Za kuhala s izbornikom temperature
izaberite temperaturu ovisno od vasih potreba: polozaj & za vrelu vodu ili polozaj #3to oznacava temperaturu idealnu za

trenutnu konzumaciju ili pripremu napitaka koji zahtjevaju nizu temperaturu vode (zeleni ¢aj..) (sl.7)

6 Kako biste ukljucili kuhalo vode pritisnite
tipku za ukljucenjefiskljuenje koja se nalazi pri vrhu ili dnu ru¢ke ovisno o modelu. (sl. 8)

7 Za kuhala s izbornikom temperature
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ako neposredno nakon poloZajag postavite izbornik na poloZajg nakon zavrSenog ciklusa, kuhalo vode morate vratiti u
prvobitni polozaj. U slu€aju da vam se to razdoblje €ini dugim, moZete dodati hladne vode kako bi ubrzali poCetak
grijanja.

8 Kuhalo vode moze imati svjetlosni pokazatelj ovisno o modelu

9 Kuhalo za vodu ée se automatski zaustaviti ¢im voda dode do tocke vrenja ili izabrane temperature.
MozZete ga ru€no zaustaviti prije nego ga uklonite s njegovog postolja. Ovisno 0 modelu,

unutradnje svjetlo ¢e se ugasiti u isto vrijeme kad i voda dode do toCke vrenja. Osigurajte se se da je tipka
za uklju€enje/iskljucenje na polozaju isklju¢eno

kreni/stani na poziciji stop poslije klju¢anja vode teda je kuhalo za vodu iskljuéeno prije nego ga uklonite

s postolja.

o Ne ostavljajte vodu u kuhalu nakon uporabe.

CiScenje i odrzavanje
Ciscenje vaseg kuhala vode

Iskljucite ga iz mreze.

Ostavite ga da se ohladi i o€istite ga vlaznom spuzvom.

« Nikada ne kuhalo vode kuhalo vode, njegovo postolje, prikljucni vod ili utikac u vodu: elektricni prikljucci ili
prekidac ne smiju biti u dodiru s vodom.
« Ne Kkoristiti abrazivne krpe niti abrazivna sredstva za ci§cenje.

Ciscenje filtera (ovisno o modelu) (sl. 9)

Oduvojivi filter je sastavljen od platna koji zadrzava Cestice kamenca i sprijeava ih da padnu u vasu $alicu prilikom
ulijevanja. Ovaj filter ne preraduje i ne uklanja kamenac iz vode, ve¢ samo proci§¢ava vodu koja se izlijeva. Ukoliko je
voda iznimno tvrda, filter se brzo onegisti (10 do 15 uporaba). Vazno ga je redovito Cistiti. Ako je vlazan, staviti ga pod
vodu, a ako je suh, lagano ga oCetkati. Katkad se kamenac ne skida: provedite postupak uklanjanja kamenca.

- Kako biste odvoyjili filter protiv kamenca, uklonitekuhalo vode s postolja i sotavite uredaj da se ohladi. Nikada ne
odvajajte filter dok je kuhalo puno vrele vode..

Uklanjanje kamenca

Uklanjajte kamenac redovito, po mogucnosti najmanje jedanput mjesecno, ¢eS¢e ako je vasa voda vrlo tvrda.

Za c¢isScenje kuhala vode od kamenca:
* rabite bijeli ocat s 8° iz trgovine:

- napunite kuhalo vode s 1/2 | octa,

- ostavite da djeluje 1 sat na hladno.

* limunsku kiselinu:
- zavrijte 1/2 | vode.
- dodajte 25 g limunske kiseline
- ostavite da djeluje 15 minuta
* Ukoliko rabite posebna sredstva za uklanjanje kamenca: slijedite upute proizvodaca.

Izlijte vodu iz vaSeg kuhala i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je potrebno.

Ciscenje filtera protiv kamenca (ovisno o modelu):
Ostavite filter da se namace u bijelom octu ili razrijedenoj limunskoj kiselini.

« Nikada ne rabite druge metode Ci§¢enja osim navedenih.
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U SLUCAJU PROBLEMA

VASE KUHALO NEMA OCITU STETU

Kuhalo ne radi, ili se zaustavlja prije vrenja

- Osigurajte se da je vase kuhalo vode pravilno prikljuéeno na elektriénu mrezu.

- Kuhalo vode je radilo bez vode, ili se nataloZio kamenac, uzrokujuci ukljuéenje sigurnosnog sustava protiv rada na
suho: pustite kuhalo vode da se ohladi, napunite ga vodom.

Pokrenuti ga pomocu prekidaca: kuhalo vode ponovo zapocinje raditi nakon 15-ak minuta.

* Voda ima okus plastike:

Opc¢enito, to se dogada dok je kuhalo vode novo, bacite vodu od prvih uporaba. Ako problem ne nestane,
napunite kuhalo do maksimuma, dodajte dvije male Zlice sode bikarbone. Uzavrijte vodu i izlijte je. Isperite
kuhalo

AKO JE VASE KUHALO VODE PALO, AKO I1Z NJEGA CURI VODA, AKO SU PRIKLJUCNI VOD, UTIKAC ILI
POSTOLJE KUHALA VIDLJIVO OSTECENI

Odnesite Vase kuhalo vode u ovlasteni Rowenta servis. Pogledajte uvjete jamstva i popis servisa u jamstvenom listu koji

ste dobili s vasim kuhalom za vodu. Tip i broj serije su naznaceni na dnu vasSeg modela. Ovo jamstvo pokriva samo

fabricke tvorniCke greske i ostecenja nastala kuénom uporabom. Svaki lom ili kvar izazvan nepostivanjem uputa za upo-

rabu ne spada pod jamstvo.
Tefal zadrzava pravo promjene u svakom trenutku, u interesu potro$aca, svojstva ili sastavnih dijelova kuhala za vodu.
« Ne rabite kuhalo za vodu. Ne poku$avajte samostalno rastavljati niti popravijati uredaj ili sastavne dijelove.

« Ako je priklju¢ni vod uredaja ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni prodajni servis ili druga stru¢na osoba
kako bi se izbjegla opasnost

Zastita od kucanskih nezgoda

Za dijete, jedna ¢ak i lagana opekotina moze katkad biti ozbiljna. Kako djeca rastu treba ih nauciti da budu paZljivi s
vruéim teku¢inama koje mogu naci u kuhinji. Staviti kuhalo za vodu i kabel iza radne povrsine, izvan dohvata djece.
Ako se nezgoda dogodi, stavite odmah hladne vode na opekotinu i pozovite lije€nika ako je potrebno.

« Da bi izbjegli bilo kakvu nezgodu: ne nosite dijete ili bebu dok pijete ili prenosite vrudi napitak.

4l

Bnaropgapum Bu, 4e Kynuxte enektpuyecka kaHa Tefal. [NpoyeTeTe BHUMATENHO yka3aHUATa Ha
BCUWYKM HaLLW MOAENM U T Na3eTe 3a ObAeLLo Nnos3BaHe.

UHCTpYKUMK 3a 6e3onacHoOCT

- MNpepy pa nycHeTe ypena 3a MbpBy MbT, NPOYETETE BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba 1 ro 3anasete:
Tefal He HOCM HVKakBa OTrOBOPHOCT NpK ynoTpeba He No NpeaHasHavyeHme.

- 3anon3eaite enekTpuyeckaTa kaHa eIMHCTBEHO 32 3aTONsSHE Ha NUTeliHa BOAA.

- YpenbT TpsibBa Aa ce BKIYBA €ANHCTBEHO B 3a3EMEH ENIEKTPUYECKM KOHTAKT UMW B YIBIXWUTEN CbC 3a3eMEH
wencen. [NpoBepeTe fanu 3axpaHBaHETO, NOCOYEHO Ha dabpuyHaTa Tabenka Ha ypena, CbOTBETCTBA Ha
HamNpeXeHWeTo Ha enekTpuyeckata mpexa. He ce npenopbyBa M3non3BaHETO Ha Pa3KIIOHNTENN.

- He nsnonsgaiite enektpuyeckara kaHa c MOKpY pblie 1im ako cte 6ocu.

- Mpwv ynotpeba Ha kaHaTa BUHArK M3non3eainte Guitbpa.

- He nocTaBaiiTe enekTpuyeckaTa kaHa 1 NocTaBkaTta i BbPXy ropeLLa NoBbPXHOCT, HAaNpuMep KOT/OH, U He 5
13non3gaiTe B GAM30CT 4O OTKPUT MaMbK.

- U3knioyeTe He3abaBHO OT KOHTaKTa, ako YCTAHOBUTE HEM3MPABHOCT MO BPeEMe Ha paboTa.

- He obpnaiite 3axpaHBaLLmsa kaben, 3a aa U3KIIOUMTE OT KOHTaKTa.

- He oTaBsiiiTe 3axpaHBalLms kaben Aa BUCK OT brbil Ha Maca unv ot paboTHWS NoT, 3a Aa ce n3berHe nagaHe.

- BuHarv BHMMaBaiiTe, korato ypeabT € BK/OYEH 1 Ce Na3eTe 0T ropeLuarta napa, KosTo 13nm3a oT rbpfioTo Ha
KaHaTa.

- BHMaHwe — KoprnycbT Ha MHOKCOBUTE ENEKTPUHECKU KaHU Ce 3arpsisa no Bpeme Ha paboTa. XBaluaiite
eneKkTpuyeckaTa kaHa BuHarm 3a apbxkara.

- He nunaiite duntbpa nnm kanaka, korato BogaTa e ropela

- Hvikora He npemecTBaiiTe kaHaTa BK/loYeHa.

- MapaHuusTa e HeBanmaHa, ako enekTpuyeckara kaHa He paboTtu fLobpe unm n3o6LLo He paboTy nopaam
HENoYNCTBaHE OT KOT/IEH KaMbK.

- MNpepnasgarite ypeaa ot Bnara n 3aMpb3BaHe.

- He nanonseaiite ypeaa, ako e noBpeneH, ako He paboTi HOPMasHO, UK ako 3axpaHBaLLMAT kaben um
LLencenbT ca HemanpasHu: 0ObPHETE Ce KbM CepBu3. Besikakay nonpasky/noaapbxka ocBeH obuyaiHata
noanpbXKa 1 NOYNCTBAHETO OT KOT/IEH KaMbK, ONMCaHK B pPbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba, Tpsibea fa ce
13BbPLLBAT B 0400peH oT TEFAL cepsus.

- U3knioyBaiiTe ypena oT 3axpaHBaHETO, KOrato NpukoymTe paboTa ¢ Hero 3a Ab/ibr Nepuog, oT Bpeme,

KaKTO M NpU NOYMCTBAHE.

- Beunukv ypeay ce nognarat Ha CTPOrv NPOBEPKM Ha Ka4eCcTBOTO. Ha npon3sonHo n3bpaxu ypeay ce npaesit
NpaKTU4ECKM TECTOBE, KOETO 0OSICHSIBA EBEHTYANIHU Cleam OT ynotpeba.

- YpenbT He e npeaBuaeH fa Gbae U3Non3saH oT mua (BKIOYMTENHO OT Aela), YUNTO GUSUYECKM, CETUBHU UK
YMCTBEHW CMOCOOHOCTY Ca OrpaHuyeHn, uim nmua 6e3 onuT 1 3HaHUsl, OCBEH ako OTrOBOPHO 3a TaxHaTa
6e30nacHOCT N1Le Habnoaasa 1 fasa NpeiBapuTeNiHU ykadaHus OTHOCHO MON3BAHETO Ha ypeaa.

- Harnexparite pgeuara, 3a aa ce yBepuTe, Ye He urpasT ¢ ypeaa.

- BawwmsiT ypen e npeaHa3HayueH eAMHCTBEHO 3a loMallHa yrnoTpeba.
lapaHumsTa ce o6e3cunea B cryyaii Ha ynotpeba Ha Baluus ypea,

- B KyXHEHCkn 6OKCOBe, NpeAHa3Ha4YeHn 3a nepcoHana B Mara3vHu, opucu v B ApYrvi NOMeLLEHNS
3a CNyXuTenuTe;

- BbB hepmu;

- OT K/IMEHTM HA XOTENMW, MOTENIN 1 APYrY NMOMELLEHUS 32 BPEMEHHO NpebrBaBaHe;

- BCSIKaKBM MOMELLLEHMS OT TWMA Ha XOTENCKM CTau.

- He ocTagsifiTe enektpuyeckara kaHa 1 3axpaHBalums kaben 61130 40 KakKbBTO U [1a € TOMIMHEH U3TOYHVIK, BbpXY
MOKpa 1 Xib3raBa NoBbPXHOCT, [0 OCTPU bIIIN.

- Tasn enekTpuryecka kaHa TpsibBa Aa ce 13mnosi3ea caMo ¢ fo0pe 3aTBOPEH Kanak 1 ¢ NocTaBkaTta, BK/IloYEHa B KOM-
nnekra.

- He nocTaBsiiTe ypeaa, noctaBkara, 3axpaHeallys kaben v Lencena BbB BOAA UM B Apyra TeYHOCT.

- He oTBapsiinTe kanaka, korato Bogara Bpu.
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- He nanonasgaiite kaHaTa npu Hem3npaeeH 3axpaHBall, kaben unu wencen. 3a aa n3berHete BCSKakBW PUCKOBE, Te
TpsibBa 3aabXUTENHO Aa O6bAaT cMeHsiHW B o006peH oT TEFAL cepaus.

- MapaHuysiTa NoKprBa eaMHCTBEHO habpuyHNTe AedeKTn 1 NOoN3BaHETO B OMaLLHM YCnoBus. [apaHuusTa He e
BaSMHA NPW CHYMNBaHE WU NOBPEAA, NMPUYMHEHM OT HECMA3BaHEe Ha yka3aHuaTa 3a ynotpeba.

- He nanonsgaiite abpasunBHy OV Npu No4YncTBaHe.

- 3a pa nsBagute GuNTbpa NPOTMB KOTNEH KAMBK, CBajIeTe kaHata OT NOCTaBkaTa U OCTaBeTe ypeaa Aa N3CTUHE.
Hwukora He nssaxpgante GunTbpa, KOrato ypeabT € MbJeH C Tonna Boaa.

- Hukora He n3non3aeaiTe Apyr METOL, 3@ NOYMCTBAHE OT KOT/IEH KAMBK OCBEH YKa3aHWsi.

- He nbiHeTe enekTpuyeckata kaHa ¢ BoAa HUTO Haj, ykadaHOTO MakCUMasHO, HUTO MoJ, ykadaHOTO MUHUMANTHO HMBO.
AKO kaHaTa e npenb/iHeHa, MOXe [a NPbCHE Bpsina Boaa.

NMpeau nbpBa ynotpeba

1 OTtcTpaHeTe onakoBkaTa, NeneHkUTe U NPUCTABKMTE OT BbTPELLHATA U OT BbHLUHATA CTpaHa Ha
enekTpryeckaTa kaHa.
2 Perynupaiite obnxumHaTta Ha kabena kato ro HaBueTe nog, nocraekara. dukcupaiite kabena B xneba. (dur. 1)

M3xBbpreTe Bogata npu MbpeuTe ABE-TPY U3MO3BAHMS, 3aLL0TO MOXE [ia Cbhabpxa NpaluHKu. M3nnakeaiTte kaHata
1 GUNTHPA OTAESHO.

Ynotpeba

1 OrtBapsHe Ha kanaka B 3aBUCUMOCT OT MOAena:

- Kanak ¢ maHTu: npu Heo6X0AMMOCT HaTUCHETE CUCTeMaTa 3a 0TBapsHe/3aTBapsAHE U APbIHETE OTNPes, Ha3as.
(pur. 2)

- Kanak ¢ aBTOMaT4HO OTBapsiHe: HATVUCHETe cucTemara 3a OTBapsiHe/3aTBapsiHe 1 KanakbT Cce NoBavra
aBTomaTuyHo (¢ur. 3)

- ABTOMaTV4eH Kanak: HaTucHeTe ByToHa B ropHaTa 4acT Ha gpbxkara. (dur. 4)

- BbpT9L, ce kanak: 3aBbpTETE Kanaka HansBo, 3a Aa ro oTénokuparte v ro nosaurHete. (¢pur. 5)
3a fa 3aTBOpUTE, HATVICHETE CUITHO Kanaka unm 3aBbpTeTe HaAsCHO BbPTALLMS Ce Kanak.

o Tasu eflekTpu4ecka kaHa He e npuroaeHa aa QyHkumoHvpa 6e3 kanak: B C/yyaii Ye 3arybute uam cyHynuiTe Kkanaka,
MOJISI, CBbPXETE Ce C BalLWs CepBU3 3a rapaHLMOHHO 00CyxBaHe. He n3nonasarite noBTOPHO efekTpuyeckara
kaHa 6e3 kanak.(¢ur. 5.2)

2 CnaraiiTe noctaBkata camo BbpXy rnagka, Y1cTa u cTyeHa NoBbPXHOCT.
3 BanbnHeTe kaHaTa C XenaHoTo Konn4ecTBo BoAa. (pul. 6)

o Tasu enekTpu4ecka kaHa TpﬂéBa Jia ce 13ros3Ba camo C OPUrMHaIHW NocTaska v puaTbp NpoTuB KOTIEH
KamMmbk.

MoxeTe fa s MbHUTE NPe3 MbPJIOTO KAaTo Taka Ce rpukuTe 3a gobparta NoLapbXKa Ha GuUATbPa.

o Hukora He nb/iHeTe KaHaTa, Korato € BbpXy [0CTaBKarta.

o He nb/iHeTe Haa MakCUMAaaHOTO HUBO, HUTO MOA MUHUMATIHOTO. AKO kaHaTa € Mpernb/HeHa, MOXe BpsiaTta
Boza Aa npesee.

o Hukora He nanonasaiite ypeaa 6e3 Boja.

o [lpean ynotpeba nposepeTe faam kanakbT e 400pe 3aTBOPEH.

4 CnoxeTe KaHaTa BbpXy nNocTaBkaTa. BkniouyeTe ypena B Mmpexara.

5 AKO eNnekTpuyeckara kaHa npuTexasa perynarop Ha Temneparypara usbepere xenaHara ot
Bac TeMmneparypa:
nosuuyst @3a Bpsina Boja unn noanums ¥3a naeanHa Temnepatypa 3a HezabaBHa KoHcymauus. (dur. 7)
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6 3ajga BKIoYMTE eJieKTpuyeckaTa kaHa,
HaTUCHeTe 6yTOHa 3a BKﬂ}O‘-{BaHE/I/ISKHIOHBaHe, Pa3nosioXXeH B ropHaTa unn B AoJsiHaTa 4acT Ha JPpbXKaTa, B
3aBUCUMOCT OT Mozena. (¢pur. 8)

7 AKO enekTpuyeckaTa kaHa npuTexasa perynarop Ha Temneparypara,

npu 6LP30 NPEMVHABAHE OT NO3ULMSEP Ha NO3VLMAE Cnej 3arpsBaHeTo Ha BogaTa, kaHata TpsabBa Aa ce USKI0UM U
BKJ/1I04M OTHOBO. AKO BPEMETO BU Ce CTPyBa AbJIr0, MOXeTe Aa fobasuTe CTyaeHa BoAa, 3a Aa YCKOPUTE HayanoTo Ha
3arpsiBaHeTo.

8 EnektpuyeckaTta KaHa MOXe ja CBeTW, B 3aBUCUMOCT OT MoAena

9 EnexTtpuyeckarta kaHa ce U3K/1i04YBa aBTOMATU4YHO

BeJHara oM BoJaTa 3aBpu UK LWOM AOCTUIHE n3bpaHarta TemnepaTypa. MoxeTe Aa s U3k/lounTe pbyHo, Npean aa
¢ CBa/nTe OT NoCTaBKaTta, 3a Aa cepsuparte. B 3aBucumocT oT MoJesia BbTpelwHaTa CBeT/InHa U CBETINHHUAT
nHavkaTop 3araceat[ul] eAHOBpPeMEHHO CbC 3aBMPaHETO Ha BoJaTa. YBepeTe ce, Ye OyTOHLT 3a
BKﬂIO‘iBaHe/l/BKﬂIO‘-IBaHe € Ha No3nuua N3KNKYEHO cre 3aBMpPaHEeTo U He enekTpmndeckaTta KaHa e U3Kito4deHa, npean
na 9 cBanute OT NoCTaBKaTa.

o He octaBsate Boaa B kaHata cres yrnotpeoba.

MoyncTBaHe U nogaopbXxKa

Kak Aa no4YncTBaTe eneKkTpuyeckara KaHa
M3knioyeTe kaHaTa OT eflekTpuyeckarTa Mpexa.
OcTaBeTe 91 a U3CTUHE 1 9 MOYUCTETE C BlaxHa rboa.

o Hukora He notansiwite kaHaTa, noctaBkara, kabena un Lerncena BbB BOAa: e/1eKTPUYECKUTE eIeMEHTN Un
rpeBKIoYBaTeNsT He TPSIbBa Aa BM3aT B KOHTAKT C BOAA.
o He nsnonaBaiite abpasnBHu rbom.

Kak ga nouncTteaTte ¢puntbpa (B 3aBUCUMOCT OT Mogena) (pur. 9)

MoaBMXHUAT GUATLP Ce CbCTOM OT ThKaH, KOATO 3a4bpXa YacTMLMTE KOTIEH KaMbK M v CNvpa Aa He nafart B yallata
npwv cuneaxeTo. To3n GunTbp He NpepaboTBa 1 He MpPeMaxea BapoBMka OT BogaTa. CreaoBaTtesiHO 3anassa BCUYKM
KayecTBa Ha Bogata. [pu BoAa ¢ BUCOKO ChAabpXKaHMe Ha BapoBMK GUATLPLT ce 3anbiea MHOro 6bp3o (10 go 15
n3nonaeaHus). HeobxoaMMo e Aa ce No4ncTa pefoBHO. AKO € BNaxeH, ro U3MUiTe C BOAA, @ ako € CyX, BHMATENHO
ro nsyeTkanTe. MoHakora KOTJEHUIT KaMbK HE Ce NpemMaxaa: HanpaBeTe NpoLeypa 3a NOYUCTBAHE OT KOT/EH KaMbk.

- 3a ga useaaute GuaTbpa NPOTYB KOTNEH KAMbBK, CBaJleTe kaHaTa OT MOCTaBkaTa U OCTaBeTe YpeabT Aa U3CTVHE.
Hwvkora He n3saxpavite GunTbpa, KOraTo YyPeabT € MbJeH C Tonna Boja.

[MoyncTBaHe OT KOTJZIEH KAMbK

[ouncTearite OT KOTNEH KaMbK PELOBHO, 3a NPEANOYNTaHE BEeAHbX B MECELA M N0-4eCTOo, ako BoJaTta € C BUCOKO
CbAbpXXaHNe Ha BapOBUK.

Kak pa noyncteaTe enektpuyeckara kaHa OT KOT/IeH KaMbK:
* n3nonaeaiTe 655 oueT 8
- Hanb/HeTe kaHaTta ¢ 1/2 1 ouer,
- 0CTaBeTe Aa NOAeVcTBa eAyH Yac Ha CTyLEeHO.
* IMMOHEHA KUCENNHA:
- KunHeTte 1/2 n Boaa,
- nobaseTe 25 r NMMOHEHA KUCENWHA 1 OCTaBeTe Aa Aeinctaa 15 MuH.
* creumaneH npenapar 3a npemMaxBaHe Ha KOT/IeH Kambk 3a NjacTMacoBM eN1eKTPMYECKN KaHW. cra3BaiTe ykazaHusTa
Ha Npon3BOAMTENS.
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M3npasHeTe kaHaTa 1 1 nannakHeTe 5-6 nbTn. Ako e HeobXxoarMOo, MOBTOPEeTE NpoLeaypata.

Kak ga nouncrtearte ¢pmntbpa OT KOTJIEH KAMDBK (B 3aBMCUMOCT OT Mog,ena):
MoToneTe dunTbpa B 6551 OLET MK B pa3TBOPEHa BbB BOJA IMMOHEHA KUCenHa.

o Hukora He ndnonssavite APYyr MetToa 3a ro4ncteaHe OT KOT/IeH KaMbK OCBEH yKka3aHus.

B CNTYYAN HA HEM3MPABHOCT

ENEKTPU4ECKATA KAHA HAMA BUAUMUW BEJIE3WN 3A MOBPEOA

Enektpuyeckata kaHa He paboTvi unu cnvipa Npeam 3aBMpaHeTo Ha Bogara

- MposepeTe ganu enekTpuyeckara kaHa e BKIHeHa NpasuiHo.

- EnexTpuyeckara kaHa e 6una BkioyeHa 6e3 Bofia Uam Ce e HaTpynan KoTaeH kaMbK, KOeTo € Npean3snkano
3afeiicTBaHe Ha cucTemara 3a 6e30MacHOCT CpeLLy BKIlo4YBaHe Ha ypeda 6e3 Boja: ocTaBeTe kaHaTa aa M3CcTuHe 1
Hanb/HETE C BOAA.

BktoyeTe ypena ¢ NpeBkoYBaTENS: KaHaTa Ce BK/Il0YBA OTHOBO CNef, 0KONo 15 MUHyTH.

+ Bogarta 1ma BKyC Ha nnactmaca:

O6uKHOBEHO TOBA Ce CJly4Ba, KOraTo KaHaTa e HoBa — U3XBbPJIANTE BoAaTa npu MbpauTe U3non3saHuns. AKo
NpPo6AEMbT NPOABIXM, HAMbIHETE KaHaTa [0 MakCUMaHOTO HIBO 1 [00aBeTe ABe KadeHu TbXnyKM coaa
6rkapboHaT. M3yakaiiTe BogaTa Aa 3aBpy U 5 U3xBbprieTe. M3nnakHeTe kaHaTa.

AKO KAHATA E MALAJIA, AKO OT HEA U3TUYA BOJA, AKO KABEJTBT, LUENCENBT WM MOCTABKATA HA KAHATA
VMAT BUOVIMUW BENTE3N 3A MOBPEJA

BbpHeTe enekTpuyeckarta kaHa B CepBuM3 3a rapaHUMoHHO obcnyxeaHe Tefal, oTopusmpaH fa U3BbPLLUY PEMOHTA.
BuxTe rapaHUyOHHUTE YCII0BKS 1 CMINCHKA C 0400peHn CepBmn3M B KHUXKATA, IOCTABEHA C eNlekTpuyeckaTa kaHa.
TunbT 1 cepUHUAT HoMep ca 0TOensa3aHn Ha ABHOTO Ha BalWs Moaen. MapaHuMaTa NoKpuBa eanHCTBEHO
dabpunyHuTe gedekT 1 Non3BaHeTo B AOMALLHM YCNOBUS. [apaHumMaTa He e BanmHa npu cHyrneaHe Uin noBpeaa,
NPUYMHEHN OT HECMa3BaHe Ha ykasaHusTa 3a ynotpeoa.

Tefal cn 3ana3sa NpaBoTO, B MHTEPEC HA NOTPEOMTENS, A2 MPOMEHS MO BCAKO BPEME TEXHUYECKMTE XapaKTEPUCTUKM 1
4acTMTE Ha CBOUTE €NIEKTPUHECKM KaHW.

o He usnonssaiite enektpuyeckata kaHa. He ce onutsarite ga pasrnobssate ypeaa wiv MexaHu3MmTe 3a
6e30MacHoCT.

AKO 3axpaHBalumaT kaben e noBpeseH, 3a Aa n3berHeTe BCsKakBu PUCKOBE, Tovi TpsbBa Aa 6be CMEHeH 0T
MPOU3BOANTENS, OT CEePBU3a 3a rapaHLMOHHO 0OCIYXBaHE U OT JINLIE CbC CXOAHA KBaAUpUKaLMS.

MpenoreBparaBaHe Ha
GUTOBM 310MONYKMU:

Mpwv peuata Lopy 1 NEKOTO N3rapsiHe NOHSKora Moxe Aa 6bie CepuosHo.

[lokaTo pacTart, HayyeTe feliata Cu Ja BHUMABAT C FOpeLLUTe TEYHOCTU, KOUTO Ce HammpaT B KyxHsTa. MocTassiite
eflekTprYeckaTa kaHa 1 3axpaHealluus kaben B 3aaHaTa 4acT Ha paboTHMS MIOT, HA HEAOCTBLIHO 3a AeLa MSCTO.

B cnyyait Ha 3nononyka o6neiiTe BegHara M3ropeHoTo MCTO CbC CTyAeHa BOAA M ako e HeoOX0AMMO NoBuKanTe
nekap.

o 3apgace uzberHar 3/10M0J1yKU He HoceTe AeTe nin bebe, koraTo nuete uam npeHac4dre Torjia HanuTka.
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Dékojame, kad [sigijote ,Tefal* virdulj. AtidZiai perskaitykite visiems modeliams bendras instrukcijas ir
saugokite jas netoliese.

Saugos nurodymai

- Pries pirma kartg naudodamiesi savo aparatu atidZiai perskaitykite jo naudojimo instrukcijg ir saugokite ja:
Jei netinkamai naudosités aparatu, , Tefal* neprisiims jokios atsakomybés.

- Naudokite savo virdulj tik geriamam vandeniui kaitinti.

- Aparata junkite tik | jZeminta elektros lizdg arba  ilgintuvg su diegtu jzeminimu. Patikrinkite, ar aparato
informacinéje lenteléje nurodyta elektros jtampa sutampa su jusy elektros instaliacija. Nepatariama naudoti keliems
kiStukams skirty lizdy.

- Nesinaudokite virduliu, jei jasy rankos Slapios arba kojos basos.

- Kaitindami virdulj, visuomet naudokite filtra.

- Nestatykite virdulio ir jo pagrindo ant kaitusio pavirSiaus, pvz. kaitvietés, taip pat nenaudokite Salia atviros ugnies.

- Nedelsdami iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo, jei aparatui veikiant pastebite kokius nors veikimo sutrikimus.

- Netraukite uz maitinimo laido, kai norite iStraukti kistukq i$ elektros lizdo.

- Siekiant iSvengti bet kokio kritimo, nepalikite kabancio laido ant stalo arba darbinio pavirSiaus krasto.

- Kai aparatas veikia, visuomet bikite atsargis, ypa¢ saugokités i§ snapelio einancio garo, kuris yra labai karstas.

- Taip pat atkreipkite démes;j | tai, kad virduliy korpusas i$ nertdijancio plieno aparatui veikiant labai jkaista. Galite liesti tik
virdulio rankena.

- Niekuomet nelieskite filtro arba dangtelio, kai vanduo verda.

- Niekuomet nenesiokite veikiancio virdulio.

- Masy garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia blogai dél to, kad néra apsaugos nuo
kalkiy susidarymo.

- Saugokite aparatg nuo drégmés ir uzsalimo.

- Jei jusy aparatas buvo pazeistas, veikia netinkamai, jei sugadintas laidas arba kistukas: patariama aparatg duoti
patikrinti. ISskyrus valyma ir kalkiy nuosédy pasalinima laikantis aparato naudojimo procediry, visus kitus aparato
remont darbus turi atlikti sertifikuotas TEFAL centras.

- ISjunkite aparatg jei juo nesinaudosite ilgg laikg ir kai jj valote.

- Visiems aparatams yra atlikta griezta kokybés kontrolé. Buvo iSbandytas atsitiktine tvarka atrinkty aparaty veikimas,
todél ant jy gali bati pastebimos naudojimo Zymes.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra
apribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba ziniu, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy saugumag
atsakingi asmenys uztikrina tinkama prieZidrg arba jie i anksto gauna instrukci jas dél Sio aparato naudojimo.

- Vaikai turi bati prizidrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

- Sis prietaisas yra skirtas tik naudojimui namuose.

Garantija negalioja, jeigu prietaisas naudojamas:
- Virtuvés patalpose, jrengtose personalui parduotuvése, biuruose ir kitoje profesinéje aplinkoje;
- Kaimo turizmo sodybose;
- VieSbuciuose, moteliuose ir kitose sveciy apgyvendinimo vietose, kur jj naudoja klientai;
- Nuomojamuose kambariuose.

- Virdulj ir maitinimo laidg laikykite atokiai nuo bet kokio Silumos $altinio, Slapio ar slidaus pavirSiaus, nuo judriy kampu.

- Jusy virdulys gali bati naudojamas tik su uzsklgstu dangg€iu ir jam skirtu pagrindu.

- Nedékite aparato, pagrindo maitinimo laido arba kistuko | vandenj ar kitokj skystj.

- Neatidarinékite dangcio, kai verda vanduo.

- Nenaudokite virdulio, jei maitinimo laidas arba kiStukas yra pazeisti. Siekdami iSvengti bet kokio pavojaus, privalomai
pakeiskite juos atestuotame TEFAL aptarnavimo centre.
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- Garantija taikoma tik defekty dél gamybos ir naudojimo namuose atveju. Bet koks sugadinimas atsirades naudojantis
nesilaikant naudojimo instrukcijy néra garantuojamas $ia garantija.

- Valydami nenaudokite abrazyviniy priemoniy.

- Norédami iSimti prieskalkini filtra, nuimkite virdulj nuo jo pagrindo ir palikite atvésti. Niekada neiSimkite filtro, kai aparatas
yra uzpildytas karStu vandeniu.

- Nenaudokite jokio kito metodo nei prie$ tai nustatyti.

- Niekada nepildykite virdulio nei vir§ didziausios, nei Zemiau maziausios padalos. Jei virdulys yra perpildytas, verdantis
vanduo gali iSsilieti.

Pries naudojant pirma karta
1 Nuimkite visas pakuotes, lipdukus arba vairius priedus, esancius tiek virdulio viduje, tiek iSoréje.
2 Nustatykite laido ilg uzvyniodamij ant padéklo. |sprauskite laidg ertme. (1 pav.)

Pirmus du / tris kartus uzvire vandenj jj iSpilkite, nes jame gali bati dulkiy. Virdulj ir filtrg skalaukite atskirai.

Naudojimas

1 Norint atidaryti dangtelj (priklausomai nuo modelio):
- atlenkiamas dangtelis: jei reikia, paspauskite fiksavimo sistema ir patraukite i$ priekio galo link (2 pav.);
- dangtelis su pagalbiniu atidarymu: paspauskite fiksavimo sistemg ir dangtelis atsidarys automatiskai
(3 pav.);
- dangtelis su automatiniu atidarymu: paspauskite rankenos virSuje esantj mygtuka (4 pav.);
- uzfiksuojamas dangtelis: norédami atrakinti, pasukite dangtelj  kaire ir pakelkite (5 pav.).
- Norédami uzdaryti, stipriai paspauskite dangtelj arba, jei tai uzfiksuojamas dangtelis, pasukite j desing.

o Sis virdulys neskirtas naudoti be dangtelio: jj pamete arba sudauZe kreipkités | artimiausia garantinio aptarnavimo
centrg. Nenaudokite virdulio be dangtelio.(5.2 pav.)

2 Pastatykite padékla ant lygaus, Svaraus ir Salto pavirsSiaus.
o Jusy virdulys turi blti naudojamas tik su prie jo prijungtu padéklu ir tinkamu filtru nuo kalkiy susidarymo

3 |pilkite j virdulj pageidaujama kiekj vandens. (6 pav).

elementq (arba virdulio dugna).

o Niekuomet nepilkite virdul vandens, kai jis yra ant pad klo.

o Pilkite vandens ne daugiau kaip iki maksimalaus lygmens ir ne ma iau nei iki minimalaus lygmens. Jei vir dulys
pripildytas per daug, verdantis vanduo gali i sipilti.

o Nenaudokite be vandens.

o Prie naudodami patikrinkite, ar dangtelis gerai u darytas.

4 Pastatykite virdulj ant padéklo. [junkite j elektros tinkla.

5 Virduliuose, kuriuose yra temperatiiros pasirinkimo jungiklis,

pasirinkite jusy poreikius atitinkancia temperatura:

padéti &, jei norite uzvirinti vandenj, arba padétj d, jei norite , kad baty pasiekta temperatira, idealiai
tinkanti ragavimui nedelsiant. (7 pav.)

6 Norédami jjungti virdulj, nuspauskite mygtuka jjungti / iSjungti, esantj
rankenos virSuje arba apacioje (priklausomai nuo modelio). (8 pav.)
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7 Virduliuose, kuriuose yra temperatiros pasirinkimo jungiklis,
jei greitai pereinate nuo padéties# j padétj po @to, kai vanduo ikais, virdulys turi vél grizti  pirmine padétj.
Jei jums atrodo, kad tai trunka per ilgai, galite pilti $alto vandens ir pagreitinti jkaitinimo pradZia.

8 Priklausomai nuo modelio, virdulys gali turéti apSvietima

9 Virdulys iSsijungs automatiskai

kai vanduo uzvirs arba pasieks pasirinktg temperattra. Norédami jsipilti vandens, prie§ nuimdami nuo
padéklo galite jj iSjungti rankiniu badu. Priklausomai nuo modelio, vidinis apSvietimas ir indikatorius iSsijungs
tuomet, kai vanduo uzvirs. Prie§ nuimdami nuo padéklo jsitikinkite, kad uzvirus vandeniui jjungimo / i§jungimo
mygtukas yra iSjungimo padétyje ir kad virdulys iSsijungé.

o Pasinaudoj nepalikite virdulyje vandens.

v oE -

Valymas ir prieziura
Kai norite valyti virdulj

lISjunkite jj.
Palaukite, kol virdulys atvés ir ivalykite drégna kempine.

o Niekuomet nemerkite virdulio, jo padeéklo, laido ar elektros kistuko j vandenj: elektros jungtys arba jungiklis neturi
suslapti.
o Nenaudokite Siurks¢iy kempiniy.

Kai norite valyti filtra (priklausomai nuo modelio) (9 pav.)

Nuimama filtrg sudaro medziaga, sulaikanti kalkiy nuosédy daleles ir neleidzianti joms kristi | jusy puodelj, kai | ji pilate
vanden;. Sis filtras neperdirba ir neidvalo vandens ir nepasalina i$ jo kalkiy nuosédy. Taigi, jis i§saugo visas vandens
savybes. Jei vandenyje yra daug kalkiy, filtras uzsikis labai greitai (po 10 — 15 naudojimu). Svarbu jj reguliariai valyti. Jei
jis drégnas, plaukite vandeniu, o jei sausas — Svelniai patrinkite Sepetéliu. Kartais kalkés nenusivalo: tuomet atlikite kalkiy,
Salinimo procedra.

Kalkiy Salinimas

Kalkes Salinkite reguliariai, pageidautina ne re€iau kaip 1 kartg per ménesj arba dazniau, jei jisy vandenyje
yra daug kalkiy.

Kai norite i$ virdulio Salinti kalkes:
+ naudokite prekyboje esantj baltajj 8° acta:
- ipilkite | virdulj 1/2 | acto,
- palikite 1 valandai vésioje aplinkoje.
+ naudokite citrinos ragstj:
- uzvirinkite 1/2 | vandens,
- {berkite 25 g citrinos rugsties ir palikite 15 min.

+ arba naudokite plastikiniams virduliams skirtg specialia kalkiy nuosédy $alinimo priemone: laikykités
gamintojo nurodymy.

I8pilkite virdulio turinj ir iSplaukite 5 — 6 kartus. Jei reikia, pakartokite.

Kai norite Salinti kalkiy nuosédas nuo filtro (priklauso nuo modelio):
Pamirkykite filtrg baltajame acte arba istirpintoje citrinos rugstyje.

o Naudokite tik nurodyta kalkiy $alinimo metoda.

51



Kllus prObIemal Palldles, ka |§gadajat|es '[?fal elekt.rlslfo te_;kgnn_u. Uzmanigi izlasiet noradijumus, kas kopéji visiem
masu modeliem, un glabajiet tos pieejama vieta.

JEI NESIMATO AKIVAIZDZIY JUSY VIRDULIO PAZEIDIMY

Drosibas noradijumi

Virdulys neveikia arba i$sijungia prie$ uzverdant vandeniui

- Patikrinkite, ar virdulys tinkamai prijungtas. - Izlasiet uzmanigi lietoSanas pamacibu pirms elektroierices pirmas lietoSanas reizes un saglabajiet to:
- Virdulys veikia be vandens arba susikaupé kalkiy nuosédos, dél to jsijungia saugos nuo veikimo be lietoSana, kas nav saskana ar lietoSanas pamacibu, atbrivo Tefal no jebkadas atbildibas.
sistema: leiskite virduliui atvésti, jpilkite vandens. - Elektrisko téjkannu lietot tikai dzerama Gdens sildiSanai.
Jjunkite nuspausdami jungiklj: virdulys ims veikti mazdaug po 15 minuciy. - Pieslédziet ierici tikai iezemétai kontaktligzdai vai elektrovada pagarinatajam, kas aprikots ar iezemétam

kontaktligzdam. Parbaudiet, vai tikla spriegums saskan ar to, kas noradits uz iericei piestiprinatas plaksnites ar
tehniskajiem parametriem. Neiesakam lietot sadalito kontaktligzdu.

- Nelietojiet elektrisko téjkannu, ja jasu rokas ir slapjas vai kajas — kailas.

- Sildisanas ciklu laika vienmér izmantojiet filtru.

- Uzraugiet, lai tejkanna un tas pamatne netiktu likta uz karstas virsmas, ka, pieméram, karstas sildvirsmas, ka art netiktu

lietota atklatas uguns tuvuma.

- Nekavéjoties atslédziet elektroierici no elektriska tikla, ja konstatéjat ko kludainu tas darbiba.

- Lai atslégtu ierici no kontaktligzdas, nevelciet to aiz elektribas vada.

- Lai izvairitos no ierices nokriSanas, nelaujiet elektribas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai.

- Esiet vienmér modri, kad ierice ir ieslégta, Tpasi pievérsiet uzmanibu verdo$ajam tvaikam, kas celas pa téjkannas piltuvi.

- Pievérsiet uzmanibu ari tam, ka to téjkannu korpuss, kurs ir no nerliséjo$a térauda, sakarst lietoSanas laika. Tadé| pies-

karieties tikai tejkannas rokturim.

- Nepieskarties filtram vai téjkannas vacinam, kamér tdens ir verdoss.

- Nekad neparvietojiet téjkannu, kad ta ir ieslégta.

- MUsu garantija neattiecas uz elektriskajam téjkannam, kuras nedarbojas vai darbojas slikti, jo iericei nav atbrivota no

kalkakmens.

- Sargajiet elektroierici no mitruma un sala.

- Ja jlsu iegadata ierice ir bojata, slikti darbojas, ja elektrovads vai kontaktdaksa ir bojati: més iesakam veikt ierices
parbaudi. Iznemot mazgasanu un atbrivoSanu no kalkakmens saskana ar pamaciba sniegtajiem noradijumiem, jebkura
cita apkopes darbiba ir javeic TEFAL pilnvarota apkopes centra.

- Atvienojiet elektroierici no elektrotikla, ja to ilgstosi nelietojat vai art veicat tas mazgasanu.

- Visas ierices tiek paklautas loti stingrai kvalitates parbaudei. lesp&jamas lietoSanas pédas var izskaidrot ar to, ka izlases

Apsisaugojimo nuo nelaimingy Kartiba tiek veiktas ierices izméginajuma parbaudes.
H H H A - Sis aparats nav paredzats tadu personu (tai skaita bérnu) lietosanai, kuru fiziskas, sensoras vai intelektualas
[VYkl q namuose prlemones Spéjas ir ierobezotas, vai arf tadu personu, kam trakst pieredzes vai zinaSanu, iznemot gadijumus, kad aparats tiek

lietots kadas citas, par vinu drosibu atbildigas personas vadiba, vai art sekojot Sis personas ieprieks sniegtam ins-
Vaikui nudegimas, net ir nedidelis, kartais gali sukelti sunkiy padariniy. trukcijam par aparata lietodanas noteikumiem.

Vaikams augant, mokykite juos kreipti démesj j karstus skysc€ius, kurie gali bati virtuvéje. Pastatykite virdulj ir - Neatstajiet bsmus bez uzraudzibas, lai parliecinatos, ka vini nespélgjas ar $o aparatu.
laidg uz darbo pavirSiaus, vaikams nepasiekiamoje vietoje. - &7 ierice paredzéta lietoganai tikai majsaimnieciba.

|vykus nelaimei, ant nudegimo nedelsdami pilkite Saltg vandenj ir, jei reikia, kreipkités | gydytoja. Garantija nesedz zaudé&jumus, kas rodas, izmantojot ierici:

+ Siekiant iSvengti bet kokio nelaimingo atsitikimo: neneSiokite vaiko ar kadikio, kai geriate arba neSate karstg
gérima.

+ Vanduo yra plastmasés skonio:

Paprastai tai jvyksta, kai virdulys yra naujas — kelis kartus uzviring iSpilkite §j vandenj. Jei problema iSlieka,
pripilkite virdulj iki didziausios leistinos ribos, jpilkite du arbatinius Saukstelius sodos bikarbonato. UzZvirinkite
vandenj ir jj iSpilkite. ISplaukite virdulj.

JEI JUSY VIRDULYS NUKRITO, JEI JIS NESANDARUS, JEI VIRDULIO LAIDAS, LIZDAS ARBA
PADEKLAS AKIVAIZDZIAI PAZEISTI

Nuvezkite virdulj | artimiausia , Tefal* techninés prieZitiros centra, tik jis yra jgaliotas atlikti remonto darbus. Zr.

garantijos salygas ir prieZilros centry sarasa su virduliy pateiktoje knygeléje. Tipas ir serijos numeris yra nurodyti ant jlsy
modelio dugno. Si garantija taikoma tik gamybos brokui ir tik naudojant prietaisus buityje.

Garantija netaikoma jokiems gedimams arba sugadinimui, kurj salygoja naudojimo instrukcijy nesilaikymas.

,Tefal” pasilieka teise, vartotojo naudai, bet kuriuo metu keisti virduliy techninius duomenis arba

sudedamasias dalis.

o Nenaudokite virdulio. Negalima bandyti i montuoti aparato ar saugos tais.

o Jei maitinimo laidas pa eistas, siekiant i vengti pavojaus j pakeisti turi gamintojas, jo remonto dirbtuv s arba pana ios
kvalifikacijos asmuo.

- veikalu, biroju un citu iestazu personala vajadzibam iekartotajas virtuves;
- lauku saimniecibas;
- viesnicu, motelu un Idzigu iestazu viesu vajadzibam;
- izIréjamas istabas.
- Tejkanna un tas baroSanas vads nedrikst atrasties siltuma avotu, mitru vai slidenu virsmu vai asu stlru tuvuma.
- Jusu téjkannu drikst izmantot tikai ar slégtu vacinu un ar komplekta ieklauto cokolu.
- Neievietojiet iekartu, tas cokolu, baroSanas vadu vai kontaktdakSu Gdent vai cita Skidruma.
- Neatveriet vacinu, kamér ddens varas.

- Neizmantojiet téjkannu, ja baroSanas vads vai kontaktspraudnis ir bojats. Lai izvairitos no iesp&jamiem riskiem, obligati
tos nomainiet, izmantojot TEFAL pilnvarota servisa centra pakalpojumus.

- Garantija sedz tikai tos defektus, kas radusies razoSanas laika un atklajas, lietojot ierici majsaimnieciba. Garantija
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nesedz zaudéjumus, ja tiek neieveérota ierices lietoSanas instrukcija.

- Tiri$anai neizmantojiet berzoSus materialus.

- Lai nonemtu katlakmens filtru, iznemiet téjkannu no cokola un pagaidiet, lai iekarta atdziest. Nenonemiet filtru, kamér
iekarta ir piepildita ar karstu Gdeni.

- Katlakmens likvidéSanai izmantojiet tikai instrukcijas noradito veidu.

- Teéjkannu nepiepildiet vairak par maksimalo Gdens limeni un ne mazak par minimalo ddens limeni. Ja téjkanna ir
parpildita, Gdens no tas var izSlakstities.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

1 Nonemiet iepakojumu, limlenti un citus piederumus gan no ierices arpuses, gan iekSpuses.

2 Noregulgjiet elektrovada garumu, sarulléjot to zem téjkannas pamatnes. Nostiprinat to tam
paredzétaja roba. (1.attéls)

Izlejiet pirmajas divas/tris reizés uzvarito deni, jo tas var saturét piemaisijumus. Noskalojiet t€jkannu un filtru atseviski.

LietoSana

1 Lai atvertu téjkannas vaku, atkariba no modela:

- Parvietojamais vaks: vajadzibas gadijuma nospiediet atvér§anas slédzi un pavelciet vaku no priek$puses
uz aizmuguri (2.attéls)

- Vaks ar atvérSanas pastiprinajumu: nospiediet atvérSanas slédzi un vaks atvérsies automatiski (3.attéls)

- Automatiski atverams vaks: nospiediet pogu, kas atrodas roktura augSpusé. (4.attéls)

- Noslédzams vaks: pagrieziet vaku pa kreisi, lai to atslegtu un paceltu. (5.attéls)

Lai vaku aizvertu, uzspiediet uz ta un, noslédzama vaka gadijuma, pagrieziet pa labi.

o ST téjkanna nav paredzéta lietosanai bez vaka: gadijuma, ja vaks pazid vai saplist, sazinieties ar garantijas
apkalpoSanas servisu. Nelietojiet téjkannu bez vaka.(5.2.attéls)

2 Novietojiet pamatni uz lidzenas, tiras un aukstas virsmas.
So elektrisko téjkannu drikst lietot tikai ar tai paredzéto pamatni un kalkakmens aizturéanas filtru.

3 Piepildiet téjkannu ar vélamo Gidens daudzumu. (6.attéls)

o Téjkannu var piepildit caur tas piltuvi, kas nodrosina labaku filtra kopsanu. Udens daudzumam téjkanna janosedz
vismaz sildspirale (vai ari téjkannas dibens).

o Nekad neliet adeni téjkanna, kad ta atrodas uz savas pamatnes.

o Neliet vairak tdens par maksimali pielaujamo daudzumu, k& ari mazak par minimalo daudzumu. Ja téjkanna ir parak
daudz ddens, verdoSais adens var pldst pari téjkannas malam.

o Téjkannu nelietot bez Gdens.

o Pirms lietoSanas parliecinieties, ka vaks ir pilniba aizvérts.

4 Novietojiet téjkannu uz pamatnes. Pieslédziet to kontaktligzdai.
5 Modeliem, kas aprikoti ar temperaturas izvéles pogu, izvélieties temperatiru
péc vajadzibas:

poziciju &, kas paredzéta verdosam denim, vai poziciju w, lai uzsildito Gdeni varétu lietot uzreiz. (7.attels)

6 Lai ieslegtu tejkannu
nospiediet leslégt/lzslégt pogu, kas, atkariba no modela, atrodas roktura augSpusé vai apakspusé. (8.attéls)

7 Modeliem, kas aprikoti ar temperatiiras
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izvéles pogu, ja jas peksni to pagriezat no pozicijas g Uz poziciju @ péc Udens sildisanas, téjkannai ir jaatsak
Udens sildiSana. Ja $is laiks jums Skiet parak ilgs, varat pievienot aukstu Gdeni, kas paatrinas sildiSanas
procesa atsak$anos.

8 Atkariba no modela, teéjkanna var but izgaismota

9 Tejkanna parstas darboties

[idzko Gdens bis verdo$s vai arT sasniegs izvéléto temperatru.To var apstadinat arf manuali, pirms
nonems$anas no pamatnes, lai to lietotu. Atkariba no modela, iek$éja gaisma un signallampina izslégsies,
[ldzko Gdens bis uzvarijies. Pirms téjkannas nonemsanas no pamatnes parliecinieties, ka ieslegSanas/
izslégSanas poga ir izslegSanas pozicija pec tam, kad tGdens ir uzvarijies, un ka téjkanna ir parstajusi
darboties.

o Péc lietoSanas neatstat tdeni téjkanna.

Mazgasana un apkope

Lai izmazgatu tejkannu
Atsledziet to no elektrotikla.
Laujiet tejkannai atdzist un mazgajiet to ar slapju sukli.

o Nekad nemércét téjkannu, tas pamatni, elektrovadu vai kontaktdakSu tden: elektrosavienojumi, k& arr slédzis nedrikst
nonakt saskarsmé ar dadeni.
o Nelietot abrazivus sak|us.

Filtra mazgasana (atkariba no modela) (9.attéls)

Nonemamais filtrs ir veidots no audekla, kas aiztur kalkakmens dalinas un lejot nelauj tam noklat krizite. Sis filtrs
neattira no kalkakmens, ko satur dens, un neiedarbojas uz to. Lidz ar to tas saglaba visas Gdens 1pasibas.

Ja Udens cietibas pakape ir liela, filtrs piepildas loti atri (10-15 lietoSanas reizes). Tadé| batiski ir to regulari izmazgat.
Ja tas ir mitrs, tad novietojiet to zem Gdens striklas, ja sauss, tad attiriet to rdpigi ar birsti. Ja $ada veida neizdodas
atbrivot filtru no kalkakmens: saciet tejkannas atkalko$anu.

AtbrivoSsana no kalkakmens

Atkalkojiet téjkannu regulari, vélams to darit vismaz reizi ménesi. Ja tdens ir ciets, tad bieZak.

Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens:
* lietojiet 8° balto partikas galda etiki:
- piepildiet téjkannu ar 1/2 | etika,
- |aujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.
* ar citronskabi:
- uzvariet 1/2 | Gdens,
- pievienojiet 25 g citronskabes un laujiet tai iedarboties 15 min.
« ar veikala iegadajamu, plastmasas elektriskajam téjkannam paredzétu atkalkoSanas Iidzekli: vadieties péc razotaja ins-
trukcijam.

IztukSojiet téjkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas gadijuma atkartojiet.
Lai atbrivotu jusu filtru no kalkakmens (atkariba no modela):

lemérciet filtru etiki vai iz8kidinata citronskabé.
» Nekad nelietojiet citu metodi ka paredzéts, lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens
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JA RODAS SAREZGIJUMI

JA IERICEI NAV AREJI PAMANAMU BOJAJUMU

+ Tejkanna nedarbojas vai parstaj darboties, pirms Gdens ir uzvarits
- Parliecinieties, ka téjkanna ir pievienota elektriskajam tiklam.
- Teéjkanna ir darbojusies bez tdens vai ari ir uzkrats parak daudz kalkakmens, kas izsaucis droSibas sistémas pret
darboSanos sausa reZzima iedarbosanos: laujiet tejkannai atdzist un piepildiet to ar ddeni.

Ar slédZa palidzibu ieslédziet to: t&jkanna atsaks darboties aptuveni péc 15 mindtém.

+ Udenim ir plastmasas piegarsa:

Parasti tas ir iespgjams, ja téjkanna ir jauna; izlejiet Gdeni pirmajas lietoSanas reizés. Ja probléma neizzid, piepildiet
téjkannu lidz maksimali pielaujamajam limenim, pievienojiet divas téjkarotes sodas bikarbonatu. Uzvariet un péc tam
izlejiet Gdeni. Tejkannu péc tam rlpigi izskalojiet.

JATEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JA TAI IR NOPLUDES, JA ELEKTRIBAS VADAM, KONTAKTDAKSAI VAI
TEJKANNAS PAMATNEI IR REDZAMI BOJAJUMI

Nogadajiet téjkannu jasu Tefal garantijas un apkopes centra, kam vienigajam ir tiesibas veikt ierices laboSanu. Skatit
garantijas noteikumus un servisa centru sarakstu pamaciba, kas pievienota téjkannai. Sérijas tips un numurs ir atrodams
jisu tejkannas modela apaksa. ST garantija attiecas tikai no bojajumiem, kas iegati raZo$anas procesa vai sadzives
apstaklos. Uz citiem bojajumiem, kas radusies ierices nereglamentétas lietoSanas rezultata, garantijas noteikumi neattie-
cas.

oTefal patur tiesibas jebkura mirklT lietotaju interesés mainit savu téjkannu Tpasibas vai to detalas.

« Nelietojiet t&jkannu. Neméginiet izjaukt téjkannu vai tas dro$ibas sistému.

« Ja elektribas vads ir bojats, dro§ibas nollikos raZotajam, ta pilnvarotam apkopes centram vai lidzvértigi
kvalificétai personai to ir janomaina.

Sadzives negadijumu novérsana

Jebkur$ apdegums, pat viegls, bérniem var radit nopietnas sekas.

Maciet bérniem bt uzmanigiem ar karstiem Skidrumiem, kas var atrasties virtuvé. Novietojiet téjkannu un

elektribas vadu darba virsmas talakaja dala, bérniem nepieejama vieta.

Ja tomér notiek negadijums, nekavéjoties apdegumu aplejiet ar aukstu tdeni un vajadzibas gadijuma izsauciet arstu.

o Lai izvairitos no jebkada negadijuma: nenesiet bérnu vai zidaini, kamér dzerat vai nesat karstu dzérienu.
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Téaname teid, et ostsite Tefal'i veekeetja. Lugege hoolikalt kasutusjuhendit ning hoidke see alati
kaeulatuses. Kasutusjuhend on kdikidele Tefal'i veekeetjatele (ihine.

Ohutusalased ettevaatusabinoud

- Enne esmast kasutamist lugege hoolikalt seadme kasutusjuhendit ja hoidke see alles. Mittestandardne kasutamine vabastab Tefal'i iga-
sugusest vastutusest.

- Kasutage veekeetjat vaid joogikdlbuliku vee soojendamiseks.

- Uhendage seade vaid maandatud vooluvérku véi integreeritud maandusega pikendusjuhtme pessa. Veenduge, et seadme
nimiandmete plaadile mérgitud toitepinge vastab kasutuskoha vooluvdrgu/pikendus uhtme toitepingele. Mitme auguga pistikupesade
kasutamine on mittesoovitatav.

- Arge kasutage veekeetjat margade kétega ega paljaste jalgadega.

- Kuumutamisel kasutage alati filtrit.

- Arge asetage veekeetjat ega tema alust (toiteplokki) kuumale pinnale, nagu pliidiraud. Samuti ei tohi vee
keetjat kasutada avatud tule laheduses.

- lgasuguste korraparatuste markamisel veekeetja td6s tihendage seade otsekohe vooluvdrgust lahti.

- Arge tirige toitejuhet pistiku eemaldamiseks pistikupesast.

- Veekeetja kukkumise valtimiseks arge laske voolujuhtmel laua véi todpinna serval rippuda.

- Olge veekeetjaga tootamisel alati valvas, eriti tuleks tahelepanu osutada veekeetja tilast valjuvale aurule, mis vaib olla vaga kuum.

- Ettevaatlik tuleks olla ka roostevabast materjalist valmistatud veekeetja korpuse suhtes, mis muutub
todtamisel vaga kuumaks. Veekeetjast tuleks kinni vétta vaid kaepidemest!

- Arge kunagi katsuge veekeetja filtrit ega kaant vee keemise ajal.

- Arge kunagi ligutage veekeetjat seadme téétamise ajal.

- Garantii ei laiene katkistele voi halvasti tootavatele veekeetjatele, mis on tingitud katlakivi tekkest.

- Kaitske seadet niiskuse ja kiilma eest.

- Juhul kui teie veekeetja on saanud kahjustada, see ei to6ta, toitejuhe voi kaane hing on kahjustatud, siis on soovitatav lasta oma seade
lile vaadata. Veekeetjat voib parandada vaid TEFAL'i seadmete
teenindusesindaja, vélja arvatud kasutusjuhendile toetuv puhastamine ja katlakivi eemaldamine, mille vib iseseisvalt 1&bi viia.

- Veekeetja tuleks vooluvdrgust lahti tihendada puhastamise kaigus ja juhul kui te seda pikema perioodi jooksul ei kasuta.

- Kdik veekeetjad on labinud range kvaliteedikontrolli. Praktilised katse- testimised on I&bi viidud
juhuslikult valitud veekeetjatega. See selgitab seadmetel leitavaid véimalikke juhuslikke kasutusjalgi.

- See seade ei ole moeldud kasutamiseks puudulike fiilisiliste voimetega-,
koordinatsioonihiretega- vdi piiratud mentaalsete omadustega isikute poolt, samuti vastavat kogemust
v0i vastavaid teadmisi mitte omavate isikute (sealhulgas ka laste) poolt. Nimetatud tingimustesse voib
suhtuda teatavate médndustega juhul kui nimetatud, piiratud tegevusvéimega isikud toimivad kas vahetult
v0i kaudselt nende tervise ning heaolu eest vastutavate isikute otsese jérelvalve all véi on omandanud
piisavad, seadme kasutamise seisukohast olulised esmased teadmised ja oskused.

- Uhtlasi tuleks jlgida, et seadet ei kasutaks lapsed naiteks manguasjana.

- Seade on ette nahtud ainult kodustes tingimustes kasutamiseks.

Garantii ei kehti juhul, kui seadet kasutatakse:
- Kauplustes, kontorites vms. td6keskkondades asuvates ja oma td6tajatele ette nahtud kddginurkades;
- Taludes;
- Hotellide, motellide ja muude majutusasutuste klientide poolt;
- Kodumajutuse vms. tingimustes.

- Veekeedukannu ja toitejuhtme I&heduses ei tohi olla kuumallikaid, margi voi libedaid pindu ning teravaid servi ja nurki.

- Kannu tohib kasutada ainult lukustatud kaanega ja koos selle juurde kuuluva alusega.

- Arge pange seadet, selle alust véi toitejuhet ega pistikut vette véi mistahes muu vedeliku sisse.

- Arge avage kaant, kui vesi keeb.

- Kui toitejuhe véi pistik on katki, ei tohi veekeedukannu kasutada. Ohuolukordade valtimiseks tuleb need TEFALI
volitatud teeninduskeskusel vélja vahetada lasta.

- Garantii katab ainult valmistamisvead ja kodusel kasutamisel tekkinud rikked. Juhul kui rike tuleneb kasutusjuhendis
aratoodud nduete eiramisest, ei kuulu see garantii alla.
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- Arge kasutage kannu puhastamiseks kiiiirimisnuustikut.

- Katlakivifiltri eemaldamiseks tostke kann aluselt maha ja laske seadmel jahtuda. Kui kannus on kuum vesi, ei tohi filtrit
mingil juhul &ra vétta.

- Arge kasutage katlakivi eemaldamiseks muid viise peale juhendis kirjeldatute.

- Arge taitke kannu iile maksimumi ega alla miinimumi. Kui kann on liiga tais, véib vesi iile keeda.

Enne esmast kasutamist

1 Eemaldage nii veekeetja sees- kui valjaspool asuvad kleeplindid, pakendid vdi muud seadme juurde kuulu
vad elemendid.

2 Reguleerige juhtme pikkus sobivaks, keerates see aluse (toiteploki) alla. Kinnitage juhe alusel (toiteplokil)
asuvas fiksaatoris. (joonis 1)

Arge kasutage esimese kahe/kolme kasutuskorra vett, kuna see véib sisaldada tolmu. Loputage veekeetjat ja filtrit eraldi.

Kasutamine

1 Kaane avamiseks, vastavalt mudelile:

- Lahtittmmatav kaas: vajutage vajadusel lukustussiisteemile ja tommake kaant Ulespoole. (joonis 2)

- Kaanel asuvale nupule vajutusega avanev kaas: vajutage lukustussisteemile ja kaas avaneb
iseenesest. (joonis 3)

- Automaatselt avanev kaas: vajutage kéepideme (ilaosas asuvale nupule. (joonis 4)

- Lukustatav kaas: kaane lukust lahti tegemiseks ja avamiseks keerake kaant vasakule. (joonis 5)
Sulgemiseks vajutage kdvasti kaanele, lukustatava kaane puhul keerake seda paremale.

o See keedundu on méeldud kasutamiseks vaid koos oma kaanega. Selle kadumisel voi purunemisel péérduge kohaliku
hoolduskeskuse poole. Arge kasutage keedunéud ilma kaaneta. (joonis 5.2)

2 Asetage veekeetja alus (toiteplokk) tasasele, puhtale ja jahedale pinnale.
Veekeetjat vo ib kasutada vaid selle komplekti kuuluva alusega (toiteplokiga) ja veekeetja juurde kuuluva
katlakivi-vastase filtriga.

3 Taitke veekeetja soovitud koguse veega. (joonis 6)

o Te v0 ite veekeetjat ka selle tila kaudu taita, mis tagab filtri parema korrashoiu.

« Arge taitke veekeetjat kunagi ajal, mil see asub oma alusel (toiteplokil).

« Arge taitke veekeetjat (i lalpool maksimaalset- ega allpool minimaalset taitmiskogust. Kui veekeetjas on liga
palju vett, siis v ib keev vesi hakata (ile seadme aare pritsima.

o Seadet ei tohi kasutada ilma veeta.

o Enne kasutamist veenduge, et veekeetja kaas on taielikult suletud.

4 Asetage veekeetja oma alusele. Vajutage sisseliilitamise nupule.

5 Temperatuuriliilitiga varustatud veekeetjate
puhul valige temperatuur vastavalt vajadusele: positsioon @ keeva vee saamiseks véi positsioon [
koheseks joomiseks sobiva temperatuuri valimiseks. (joonis 7)

6 Veekeetja toolepanemiseks vajutage
sisse-/valjalllitamise nupule, mis asetseb, vastavalt mudelile, kdepideme (la- voi alaosas. (joonis 8)

7 Temperatuuriliilitiga varustatud veekeetja alustab
juhul kui te liigutate IUliti kiirelt positsioonist » positsiooni @, peale vee soojenemist, t66d algpositsioonist. Kui toiming
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votab teie meelest kaua aega, siis voite vee soojendamise uuesti alustamiseks veekeetjasse kilma vett lisada.

8 Soltuvalt mudelist voib veekeetja olla valgustusega.

9 Veekeetja liilitub vee keemistemperatuurini

vdi valitud temperatuurini joudmisel automaatselt valja. Te vdite veekeetja ka kasitsi, enne oma aluselt
eemaldamist, vélja Itlitada. Soltuvalt mudelist kustub vee keemistemperatuurini jdudmisel ka seadme

sisemine valgustus ja indikaatortuli. Veenduge, et sisse-/valjalilitamise nupp asetseks peale vee keema minemist
véljasolekuasendis ja et veekeetja oleks enne oma aluselt eemaldamist valja lulitatud.

« Arge jatke vett peale kasutamist veekeetjasse.

Puhastamine ja hooldus

Veekeetja puhastamiseks:
Uhendage veekeetja vooluvdrgust lahti.
Laske veekeetjal jahtuda ja puhastage veekeetjat marja svammiga.

o Arge kastke kunagi veekeetjat, selle alust (toiteplokki), voolujuhet ega selle pistikut vette: elektrilised
Uhendused ja sisse-/valjaliilitamisnupp ei tohi veega kontakti sattuda.
o Arge kasutage karedaid svamme

Filtri puhastamine (vastavalt mudelile) (joonis 9)

Eemaldatav filter kujutab endast vorku, mis takistab osakeste sattumist teie tassi vee kallamise ajal. See filter ei eemalda
vee karedust. Filter sailitab seega koik vee omadused. Vaga kareda vee puhul kiillastub filter vaga kiiresti (10 kuni 15
kasutuskorra jarel). Filtri regulaarne puhastamine on aarmiselt oluline. Kastke filter vee alla, kui ta on marg, ja plihkige
ornalt, kui ta on kuiv. Kui katlakivi ei eemaldu, siis viige labi jargmised

toimingud selle eemaldamiseks.

Katlakivi

Eemaldage katlakivi regulaarselt, soovitavalt véhemalt 1 kord kuus.
Kui vesi on vaga kare, siis tuleks katlakivi eemaldada tihedamini kui 1 kord kuus.

Veekeetjast katlakivi eemaldamiseks:
* kasutage kaubanduslikku 8° aadikat:

- taitke veekeetja 1/2 | 4adikaga,

- laske 1 tunni jooksul jahedas kohas seista.

* sidrunhapet:
- ajage 1/2 | vett keema,
- lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 min seista.
* plastmassist veekeetjatelt katlakivi eemaldamine: jérgige seadme tootja instruktsioone.

Tuhjendage veekeetja ja loputage 5 voi 6 korda. Kui tarvilik, korrake eelpoolnimetatud toiminguid.

Filtrilt katlakivi eemaldamiseks (vastavalt mudelile):
Kastke filter aadikasse voi veega lahjendatud sidrunhappesse.

o Arge kasutage kunagi teisi meetodeid katlakivi eemaldamiseks kui eelpool kirjeldatud.
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Probleemide korral

TEIE VEEKEETJAL El OLE NAHTAVAID KAHJUSTUSI

* Veekeetja ei to6ta voi katkestab enne vee keema minemist tédtamise

- Veenduge, et veekeetja on vooluvdrku thendatud.

- Veekeetja t66tas ilma veeta voi sellesse on kogunenud katlakivi, mis kutsub kuivalt té6tamise vastu esile ohutusalase
slisteemi vallandumise: laske veekeetjal jahtuda, tditke seade veega.

Seadme toolepanemiseks vajutage llitile: veekeetja hakkab uuesti td6le umbes 15 minuti parast.

* Veel on plastmassi maitse:

Harilikult juhtub see siis, kui veekeetja on uus. Visake esimeste kasutuskordade vesi ara. Kui probleem jaab kestma,
taitke veekeetja maksimaalse taitmiskoguseni ja lisage 2 teelusikat sdé6gisoodat. Ajage vesi keema ja visake vesi seejarel
ara. Loputage veekeetjat.

JUHUL KUI TEIE VEEKEETJA ON KUKKUNUD, KUI SEE LEKIB, KUI SELLE JUHE, PISTIK VOI ALUS
(TOITEPLOKK) ON MARGATAVALT KAHJUSTATUD

Tagastage veekeetja Tefal'it esindavasse teeninduskeskusesse, kes on ainsana volitatud parandustéid labi viima.
Garantiitingimused ja teeninduskeskuste nimekiri on &ra toodud veekeetjaga kaasasolevas brositiris. Veekeetja tuup ja
seerianumber on margitud seadme pdhjale. Garantii héimab tootmisvigasid ja kehtib vaid seadme kodus kasutamisel.
Igasugune muu kahju vai seadme t66 halvenemine, mis tuleneb kasutusjuhendi mittetaitmisest, ei kuulu garantii alla.
o Tefal jatab endale 6 iguse muuta mistahes hetkel, kasutaja huvides, veekeetjate omadusi v6 i koostisosasid.
« Arge kasutage veekeetjat. Arge pii ii dke veekeetjat vé i selle turvaseadmeid koost lahti vé tta.
o Kui elektrijuhe on kahjustatud, siis peab selle vélja vahetama tootja, Tefal'i poolt volitatud teeninduskeskus

v0 i vastava ettevalmistuse saanud isik, valtimaks igasugust ohtu.

Onnetuste viltimine

Lapse jaoks voib isegi kerge pdletus kujutada tosist ohtu.

Opetage lastele olema ettevaatlik véimalike kddgis leiduvate kuumade vedelike suhtes.

Asetage veekeetja ja selle elektrijuhe véimalikult kaugele t66pinna sligavusse, lastele kattesaamatusse kohta.
Onnetuse korral laske pdletusele viivitamatult joosta kiilma vett ja helistage vajadusel arstile.

« (nnetuste véltimiseks: drge kandke last siiles kuuma joogi joomisel ja selle viimisel (i hest kohast teise.
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Tefal anexTp WoalHeriH caTbin anfaHbiHbI3 ywiH Cisre anfbic anTambi3. Ocbl Gapsiblk YAirinepre opTak
HYCKayJbIKTbl MYKUSIT OKbIM LUbbIHbI3 XXOHE YHEMI KOMDKETIMAI XXePAe CaKTaHbI3.

Kayincisgik 6oMbiHWA KeHecTep

- Kypangpl anfaw KongaHap angblHAa HYCKayJblKTbl MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3 XX8HE OHbl cakTarn
KOMbIHbI3. HyCKaysbikka Cokec emec
konpany Tefal pupmachiH Ke3 KenreH xayarnkepLlinikTeH 6ocaTagbl.

- LLerHek Tek aybi3 CyApl KbI3AbIPY YLUiH KOAAHbITYbl KaXeT.

- dNeKkTP KypanblH TEK >XEPSECTIpireH po3eTkara HEMeCe XepnecTipy CbIMbIMEH XabablkTanfFaH
Y3apTKbILWKA FaHa XanfaHpbl3. INEeKTP XEeNCiHiH, KepHeyi KypanablH, 3aT6enriciHge KepceTinreH
KepHeyre Cankec KefleTiHIHe KO3 XeTKi3iHi3. YLWTIKTI KongaHy apkbiibl Kypanabl KOCyFa KeHec

bepinmengi.

- Erep ci3gin, KongapblHpbI3 binFan 60nca HeMece erep cisge asik Knim 6osMaca, WoHeKTI
KOJiLaH6aHbI3.

- LLIoMHeKTi >KaHe OHbIH, YAKEriH 3eKTP TaKTa CUAKTbI bICTbIK 6ETKE KOMMaHbI3 XXOHE OHbI allblk OT
MaHblHIA KONaaH6aHbI3.

- Cybl KaiHaTy Hemece XbInbITy 6apbiCbiHAA YHEMI CY3TiHi KONAaHbIHbI3.

- [lypbIC >XYyMbIC XacamayfplH, Ke3 KefireH 6enrinepi 6apbIiCbiHAa LWANHEKTI po3eTkafaH Te3 apaja
aXbIpaTbIHbI3.

- Wrencenbai po3eTkafaH anfaH ke3ae 6ayCbiIMHaH TapTnaHbI3.

- DNEKTP KypasbiHbIH, KynayblHaH aynak 60y YWiH 6aycbiMabl YCTENAIH, HEMECE XXYMbIC GETIHIH,
LWeTIHEH canbblpaTbin KanablpMaHbI3.

- JNeKTp Kypasbl XXYMbICbIHbIH, 6apbICbiHAA MYKUSIT GOMbIHbI3, LWYMErHEH LWbIFaTbiH ByablH, 6Te
XKOFapbl TemrnepaTtypacbl 60MaTbIHbIH  YMbITMAHbI3.

- CoHbIMeH KaTap, TaTTaH6alTbIH 6oNaTTaH XacanfaH LWANHEKTIH, TYPKbl XXYMbIC 6apbiCbiHAa eTe
Kbl3aTbIHbIHA Ha3ap ayAapblHbl3. LLanHeKTI Tek cabbiHaH ycTayfa 6onafbl.

- Cy KaiHan xaTKkaH Ke3fe cy3rire Hemece Kaknakka ellkaHaan >arpanaa aa Kon TUrister;is.

- XKyMbiC Xacan TypfFaH LWAMHEKTI eLKalaH OPHbIHAH XXbUDKbITMAHbI3.

- KakKTaH Tasanay >YMbICbl XYPri3iIMEreHgiKTeH TyblHAAFaH 3NeKTP KypanblHblH, 6y3bllybl MEH OHbIH,
XKYMbICbIHAAFbI akaynapfa 6i3aiH KeningirimMisfin, apekeTi Xxypmenai.

- JNeKTp KypasblH bIFangplibikTaH XKoHe TeMEH TemnepaTypanapiblH, 9CepiHeH KOpPFaHbI3.

- JNEKTP Kypasbl 3aKbiMAaHFaH HEMeCe OJ1 AYPbIC XKYMbIC XacamaraH Xarfanaa, CbiMbl HeMece
lwTenceni 3akbiIMaaHFaHaa aNekTp KypanbliH MaMaHfa KepceTyre keHec 6epineai. Hyckaynbikka
COWKEC 3NIeKTP KypasbiH Tas3anayfaH »XaHe KaKTblH, KeTipyaeH 6acka ke3 kenreH apanacy TEFAL
YOKINeTTi KbI3MET KepCeTy OpTasibifbiHAA XXYPri3inyi KaxeT.

- Tazanay Hemece kKongaHypaa y3ak Y3iiic angabliHaa 30eKTp KypasblH XenigeH axbipaTbiHbI3.

- Op 3NEKTP Kypasbl canaHblH, KaTaH, 6akbinaybiHaH eTeai. bakbinay cbiHakTapbl YLiH 31eKTp
Kypangapbl Ke3encok yCTaHbiIMAa TaHAanbiHagbl, COHAbIKTAH Ci3AiH LWaMHEriHi3ae
KONAAHbICTbIH, i34epi 60/1ybl MyMKIH.

- Kypan wekTteyni geHe xaHe akbli-oi KabineTTinikTepi 6ap (CoHbIH, iwiHae GananapmeH)
TyJIFanapMeH, KaxxeT Taxipunbeci xoHe BiNiMi XOK TynFanapMeH Ae KonaHbliMaybl KaxeT. ATanfaH
TyJiFanap Tek onapgpblH, KayincidgiriHe >xayan 6epeTiH TyfFanaphbiH, KagafanayblIMEH HEMECE OHbl
KongaHy GoVbIHLWA HyCkayfap anfaHHaH KeliH faHa ocCbl Kypanibl KofiAaHa anagpl.

BananapgablH, KypanMeH oMHaMayblH KafafanaHbl3.

Ocbl kypan:

- OVYKEHAEPAIH, KeHCenepaiH >kaHe 6acka Kocibn MekeMenepainaiH, KbIaMeTkepniep KypambiHa
apHanfaH acxaHa 6ypbiTapbl;

- depmanap;

- KOHaKynnepaiH, MOTeNbAEPAIH XoHe TYPFblH Y MakcaTTafbl 6acka OpbIHAAPAbIH, KIMEHTTEPI-
MeH KONfaHy;

- MAaHCUOH TYPIHAEr Mekemenep CUsKTbl TYPMbICTbIK HEMECE yKcac MakcaTTapha KongaHy YLiH
apHanfaH.

- LLaHeK neH OHbIH, 6ayCbiMbIH KE3 KEeNreH Xblny KO3iHiH, bUfajl HeMece CbipFaHak 6eTTiH, YLKIp
6ypbIWTapAblH, MaHblHAA KanabipMaHbI3.

- Ocbl WANHEK TeK XMHaKka KOCbUFaH kaknakneH 6ipre KongaHbinybl KaXeT.

- Kypangpl, YIKeKTi, KOpeKkTeHAipy 6ayCbIMbIH XoHe allaHbl Cyfa HeMece Ke3 KesreH 6acka
CYMbIKTbIKKA GaTblpMaHbI3.

- Cy kaiHan »aTkaH Ke3fe KaknakTbl allnaHbi3.

- Kabeni Hemece aluachl 3akbIMAaHFaH LWaNHEKTI kongaHbanbl3. Kanaan ga 6ip kayinTeH aynak 6ony
yuwiH, TEFAL yakineTTi KbI3MET KOPCETY OpTaNbifblHAA anMacTbiPbllybl KaXKeT.
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- Keningik Tek eHAipiCTiK XoHe Yy KoNAaHbICbIHAaFbl akaynapfa faHa »ypegi. Keningik apekeTi ocbl
nanganaHy 60MblHLWA HYCKaymblKTbl CakTaMayMeH TyblHAaFaH Gy3biiynap MeH 3akbiMAaHynapfa
XYypMengi.

- Tazanay ywWiH kaXkaKTbl rybkanapabl nanganaHbaHbI3.

- KaKTaH KopfaniTbiH CY3riHi any YLWiH WaNHEKTI YNKEKTEH anblHbl3 XXOHE OHbl CYbITbIHbI3.

- Kypanga bicTbiK cy 6ap Ke3fae Cy3riHi anmMaHbi3.

- KakTbl KeTipy YLWiH HyCkaynbikTa 6epinreH aficTepaeH 6acka aficTepai ewkaliaH KonaaHbanbl3.

- LonHekTi 6epinreH eH, >xofapbl AEHrenieH apTblK HEMECe eH, a3 AOHreNAeH KeM TONTbIPMaHbI3.

- Erep wanHekke cy aca TONTbIPbIICA, XXMEKTEPIHEH CYy aFbin KETYi MYMKIH.

Anfawl KkonpaHap angbiHpa

1. OpamaHblH, 6apnblk 3NEeMEHTTEPIH, iWiHAEr, COHAar-aK CbipTbIHAAFbI Kepek->KapakTapAbl XKaHe
>XancblpManapAbl anbin TacTaHbI3.

2. BayCbiMHbIH, Y3bIHAbIFbIH PETTEH3, KanFaHblH YMKEK acTbiHA opan KoWblHbI3. baycbiMapl apHaiibl
oibikKa canbiHpbid (1 cyper).

KongaHynbl 6actamac OypbIH LISMHEKTE CyAbl €Ki-YLI PEeT KarHaTbIM, CyAbl TOrin TacTaHbl3, ONTKEHI
OHAA WaH-TO3aHHbIH, 6enwekTepi 605ybl MyMKiH. LLIsiHeK neH cy3riHi 6enek-6eeK >ybIHbI3.

KonpaHy

1. KaknakTbl awy ywiH (yarire GainaHbICTbI):

- AnblHaTbIH KaKnak: GyFaTTafFblll KYPbUFbIHbl 6acbIHbI3, KaxeT 60FaH XaFAanaa KaknakTbl apTka
TapTbiHbI3 (2 CYpeT).

- AlWbINaTbiH MexaHW3Mi 6ap Kaknak: OyFaTTafbIl KYPbUIFbiHbl 6aCbIHbI3 XXOHE Kaknak aBToMaTThl
Typae awbinagbl (3 cypeT).

- ABTOMaTTbl TYPAE albIaTbiH Kaknak: LWaMHEK cabblHbIH, XOFfapfbl GeniriHgeri 6aTbipMaHbl 6aCbiHbl3
(4 cyperT).

- BypanatblH Kaknak: KkaknakTbl any YLiH OHbl coniFa 6ypaHbi3 (5 cyperT).

IKaKnakTbl Xaby YLiH OHbl 6acbiHbI3. BypanaTbiH Kaknafbl 6ap yarinepae oHbl OHFa OypaHbI3.

® by WorHeK KaknakcChi3 KogaHy YLUiH apHanMmaraH. Kaknasbl XofanfaH Hemece OYJlIiHreH
XKafpavifa caTbin anyfaH KediHri optanbikka xabapaacbiHbi3. LLsiHEKTI Kaknakcbl3 KoagaHOaHbI3
(5.2 Cyper).

2. YWKeKTi Teric, Tasa, CankbiH 6eTKe OpPHaTbIHbI3.
o [llaviHek TeK KOCa XETKIZIIreH YVKeKNeH XoHe KakTaH KOPFalTbIH Cy3riMeH faHa KosigaHblaybl
KaXKer.

3. LloltHekke cyablH, KaXeT MeJilepiH KyMbiHbi3 (6 cypeT):
Cypnbl WaNHeKKe LyMeri apKbiibl Kytofa KeHec 6epinegi, 6yn Cy3riHiH, cakTanyblH kaMTamachli3 eTeji.

o YUIKeKTe TypfaH LUBUHEKTI eLUKallaH TOTbIPMaHbl3.

o [llaviHeKTeri CcyAblH AeHrevi eH Xorapfbl TaHbagaH acrnaybl, eH a3 TaHbagaH ToeMeH 60sMaybi
KaxxeT. Erep LwaviHeKk TOJbIN KETCE, KaviHar XXaTkaH Cy LUSUHEK XXUEriHEH Terinyi MyMKIH.

® [lIaiHEKTI CyCbI3 KOCMaHbl3.

o [llayiHEKTi Kocrniac OypbiH, KaknakTblH Xabblk eKeHIriHe K63 XXETKI3IHi3.

4. LenHekTi yiKekKe OpHaTbiHbI3. PO3eTkara KOCbIHbI3.

5. Erep anekTp WaHEK TeMnepaTypaHbl aybiCTbIpbIn- KOCKbIWMEH >abablKTanca, kaxer
peximaepaiH, 6ipiH: § CyabiH, KaiHay pexxiMiH Hemece d Te3 KONLaHy VLiH eH, Konainbl Temneparypa
pexiMiH TaHgaHbi3 (7 cyperT).

6. LUanHekTi KOCY YLWiH yirire 6ainaHbICTbl CanTbiH, XXOFapbl HEMEce TeMeHri GeniriHae
OpHanackaH Kocy/ ceHp,. GaTblpMacbiH 6acbiHbl3 (8 cypeT).
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7. TeMnepaTtypaHbl aybICTbIPbIN- KOCKbILWMNEH XXabablKTanfaH yarinep yiliH:

erep % Cy/bl XbIIbITKAHHAH KeiliH, Ci3 Te3 6acka @ pexiMre KeLUKiHi3 Kence, WalHEKT KaiTa Kocy
KaXkeT. YAepicTi Te3eTy MakcaTblHAA, CYAbIH, Kbi3ybl Te3 6acTasnybl YLWiH Ci3re cakplH Cy KOCyFfa
6onagbl.

8. Keibip yarinep >apblKTaHabIPyMEH a6 ablKTarFaH.

9. Cy KarHaraHHaH KeWiH HeMece TaHJanfaH TeMriepaTypara XXeTKeHHEH KeMiH LIsrHeK
aBTOMaTTbl TYpPAEe CeHfipineai. OaaH cyabl Kyibin any yiiH YAKEKTEH anMac 6ypbiH, OHbl KOJIMEH
axblpaTyfa 6onagbl. Cy KaHafaHHaH KeniH Kenbip ynrinepae >apblKTaHAbIPy MeH curHangplk 6enrici
ewepj. LLonHekTi YIMKEKTEH anMac GypblH KOCY/COHA,. 6aTbipMachl «COHAIPYNi» XaraanblHaa
TYPFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

e KosgaHbin GonFaHHaH KeViiH LSVIHEKTE CyAbl KanabipMaHbI3.

Ta3anay XXaHe KyTiM

LsiHekTi Tazanay:
LLIsrHeKTi XeniaeH aXbIpaTbiHbI3.
OHbI CybITbIHbI3, COCbIH blifan ry6KkaMeH CypTin anbliHbl3.

o [lIsNiHEKTI, YMKEKTI, 37EKTPJI 6ayCbIMAbl HEMECE LUTENCENbi elKallaH CyFa casManbi3: 31eKTPi
KOCbIIbICTAP Aa, aXblpaTKbill Ta CYMEH XaHacraybl KaeT.
o KaxkakTbl rybkanaphbl KongaHbaHbl3.

Cy3riHi Tasapty (ynrire 6annadbictbl) (9 cypeT):

AnblHGanbl Cy3ri WaNHEKTEH KYMbINbIN XaTkaH CyMeH Bipre Kak 6enweKTepiHiH, TyCYyiHiH angbiH ana
OTbIPbIN, OHbI YCTan KanaTblH MaTafaH JarbiHganfsaH. byn cyari cyabl >xymcapTnanmbl XxaHe ofaH oK
KocnanapblH KeTIPMENAi, CHABIKTaH CyblH, KacueTi e3repicci3 kanagpsl. Cyna ok Menwwepi ken 6onfaH
Xarpanga, cysri ete Te3 6itenin kanagbl (10-15 peT KongaHraHHaH KeriH). OHbl YHeMi Taszanan Typy
KaXeT. blnFan cyariHi aFbliHAbl CyMeH, KypfakTbl — abarnan >KyMcak KblUilakneH Ta3apTbiHbi3. Erep
Kak KeTnereH >araanga, KakTbl KeTIpyai XXYpPrisiHis.

- KakTblH, Ty3inyiHe Kefepri >kacanTblH CY3riHi any YLUiH WANHEKTI YNKEKTEH asblHbi3, OHbl CYbITbIHbI3.
blcTbiK CyFa TOJbI WOMHEKTEH eLuKallaH Cy3riHi anMaHbI3.

KakTbl KeTipy

Erep cy KypamblHfa ok kocnanapbl ken 6onaTtbiH 60nca, OHAa, €H, KeM AereHae, arbiHa 6ip peT
HeMece OfiaH Aa XMIpeK KakTbl TypakTbl TYPAE KEeTipin oTbipy Kepek.

KakTbl KeTipy YLWIiH KeneciHi KongaHblHpbI3:

® 8 % ak cipke cybl:

- WSMHEKKe Y2 N1 CipKe CybIH KYMbIHbI3,

- KbI3gplpMar 1 cafaTka KanmablpbiHbi3.

® JIMMOH KbILLKbIIbI:

- Y2 n cyppl KaHaTbIHbI3,

- 25 I IMMOH KpILIKBUIbIH KOCbIHbI3 XXaHe 15 MUHYTKa KanablpbiHbI3.

e [InacTMacca LWalHeKTepAeH KakTbl KETIPYre apHasfaH apHavibl npenapatTap: eHAIPYLUiHIH,
HYCKayJiblfblH CaKTaHbl3.

LLIsHeKTiH, iWiHAEriCiH TeriHi3 XaHe 5-6 peT wanbiHbI3. KaxkeT 60sFaH xarpanga ypaicTi
KanTanaHbi3.

KakTbl cy3rigeH KeTipiHi3 (ynrire 6ainaHbiCTbl) :
Cya3riHi aK cipke cyblHa HEMeCEe NIMMOH KbILKbUIbIHBIH, EPITIHAICIHE CanblHbI3.

® KakTbl XXOFapbiga atanfaH ajictepaeH backa eluKkaHaavi o94iCTePMEH KETIPMEHI3.
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AKAYJIAP
ETEP LUISVHEKTIH, KO3TE KOPIHETIH 3AKbIMILAHYJIAPLI BOSIMACA:

LLIsanHeK >yMbIC iCTEMENA] HEMECE CYy KalHafaHLla CoHipineai:

- LanHekTiH, anekTp »XeniciHe fypbIC KOCbINFaHbIH TEKCEPIHi3.

- LLlearHekTe cy 6onFaH oK 6onMaca Kak XXUHasbIN KanfaH, OCbIHbIH, CafapbiHaH Cy XOK 6onfaH kesge
LIBMHEKTI aXKblpaTaTblH KAYINCi3aik >XYMeCi icke KOCbINAbI: LWANHEKTIH, CyblFaHblH KYTIHi3, OHbl HEri3iHeH
aNblHbI3 XXOHE CY KYMbIHbI3.

AybICTbIPbIN-KOCKbIWTbI 6aCy apKblUibl WOMHEKTI KOCbIHbI3: ON WaMaMeH 15 MUHYTTaH KeriH >YMbIC
icTengi.

e Cyaa nnactMaccaHblH, faMi 6ap:

opaeTTe, Oy WaMHEK Cy XaHa kesiHae 6onagbl. bipiHWi KarMHaTynapaaH KewiH cyfbl Terin TacTaHbl3.
Erep akay oni fe cakrasca, LWOVMHEKTI eH XOofapfbl AeHrenre AeniH TONTbIPbIM, €Ki Wl Kacblk ac
COJacblH KOCbIHbI3. KanHaTbin, cyabl Terin TacTaHpbl3. LLanHeKTI warbiHbI3.

EFEP LWSVHEK KYJIAM KAJICA, OBAH CY AFATbIH BOJICA, EFEP BAYCbIMAA, LWSWNHEKTE HEMECE
YWKEKTE KO3rE KOPIHETIH 3AKbIMAAHYJIAP BOJICA:

WawnHekTi Tefal pupMachiHbiH, Keningi Kbl3MeT KOpCeTYLiH YoKineTTi opTabifblHa anapblHbl3, ONTKEHI
TeK OCblHAaM OpTanbiKTapAblH, faHa >KOHAEYAI Xypridyre KykplFbl 6ap. KeningikTiH, wapTTrapbl MeH
XKOHAEY XKYMbICTapbIH XYPri3eTiH opTanbIKTapAblH, Ti3iMi 3N1eKTP KypasbiIMEH KOCA YCbIHbIIFaH Keningik
KiTanwacbiHaa 6epinreH. Yari MeH cepussiblk HOMIPI N1eKTP KypasibiHblH, TOMEHTi 6enliriHae KOPCETINreH.
Byn keningik Tek eHAipiCTiK KEMLUINIKTEP MeH YIAEri KonaaHbiC 6apbICbiHAA TyblHAAFaH akaynapapl faHa
»abagpl. HyckaynbiKTbl cakTamaraHiblkTaH TyblHAAFaH Ke3 KejreH 3akpiMaaHynap MeH 6y3biiynap
Keningik wapTbiHa KipMena;.

Tefal, TyTbIHYLWbIHbIH, MYLAECIHAE, 63 LSNHEKTEPIHIH, cunaTTamanapbiH HEMece Kypam 6eneKTepiH kes
KEJIreH CaTTe ©3repTy KYKbIFblH ©3iHe Kanabipagbl.

o [llaviHeKkTi KongaH6aHbi3. INeKTp KypasbiH 6GesilueKTeyre Hemece Kayirci3gik KypbUfbiCbiH anyFa
ThIPbICMIAHbI3.

® Frep anekTp 6aycbiMbl 3aKbiMAaHfaH 060Jica, OHAA KauFblibl OKuFanapaaH aynak 60y YLUiH, O
OHAIPYLLIMEH, OHbIH KeNiAiK KbiI3METTEPbIMEH HEMECE Cavikec BIniKTIniri 6ap MamaHMeH
anMacTbIpblTybl KaXeT.

TypMbICTa KanFbinibl OKUFanapabiH,
angbiH any

Bbananap ywwiH, TiNTi XXeHin Kynin Kanynap 30p KayinTinik Tyabipagbl.

bananap ecewreH cainbiH, onapabl acxaHaga 605ybl MyMKiH bICTbIK CYMbIKTbIKTapAbl abarnan kongaHyfa
yrpeTy KaxeT. LLanHek xoaHe anekTp 6aycbiMbl 6GananapiblH, KOSbl XXETNENTIH Kepae, >KYMbIC
YCTENiHIH, WeTIHEH MYMKIHAIrHLLE anbiC OpHanacybl KaXeT.

Erep Kawfblibl OKMFa OPbIH anca, KymWin kanfaH aymakTbl Te3 apafa CafikblH CYMEH >KYbIHbI3, KaXeT
6onfaH Xarfanga gapirepre KepiHiHis.

e Kaiifbisibl OKuFanapiaq aynak 60y YiLiH, Ci3giH KonbiHbi3[a 6ana 60aFaH Xafaaiga bICTbiK
CYCbIHAEPAb! ILLMEHI3 XXOHE TaCbIMaHbi3.
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